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1) USBLED 5) 2.4GHzLED 9) LAN 1 ~4ports*

2) LANLED 6) PowerLED 10) WAN (Internet) port*
3) WANLED 7) USB 2.0 ports 11) Power (DC-In) port
4) 5GHzLED 8) Reset button 12) WPS button

NOTE: *There are two LEDs in the WAN and LAN ports. Yellow LED means Gigabit
connection. Green LED means 10/100Mb connection.

Package contents

M RT-N56U M Network cable M Support CD (User Manual/utilities)
M ACadapter M Quick Start Guide [ Warranty card

If any of the items is damaged or missing, contact your retailer.
For more details, refer to the user manual included in the support CD.




Getting started

1. Unplug and disconnect the wires/cables from your existing modem setup.

WARNING! Ensure that your cable/ADSL modem has been turned off for at least two
minutes.

a: Unplug the AC adapter from the power outlet and disconnect it from your cable/ADSL
modem.

b: Disconnect the network cable from your cable/ADSL modem.

2. Set up your wireless environment.
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Insert your wireless router’s AC adapter to the DC-In port and plug it to a power outlet.
b: Using the network cable, connect your computer to your wireless router’s LAN port.

c: Using another network cable, connect your modem to your wireless router’s WAN
port.

d: Insert your modem’s AC adapter to the DC-In port and plug it to a power outlet.

3. Launch the web browser and follow the web graphics user interface (web GUI)
instructions.

| Dtecting your connection type

S stert to detact your connection type..
7 botacting at 1 timos, the maximum tim of
datoction s 20 soconds.

a: Launch your web browser such as Internet Explorer, Google Chrome, or Firefox.
b: Follow the Quick Internet Setup (QIS) steps.

- If your wireless router’s web GUI does not launch, key in http://192.168.1.1 in your
web browser, and log in using the default username: admin and password: admin.

- Disable the proxy settings, dial-up connection, and set your TCP/IP settings to
automatically obtain an IP address. For more details, refer to the Troubleshooting
section or use the Setup Wizard in the support CD for auto-diagnosis.




Troubleshooting

I cannot access the web GUI to configure the wireless router settings.

+ Close all running web browsers and launch again.

« Follow the steps below to configure your computer settings based on its operating

system.

Windows 7

A. Disable the proxy server, if enabled.

1. Click Start > Internet Explorer to launch the web
browser.

2. Click Tools > Internet options > Connections tab > LAN
settings.

3. From the Local Area Network (LAN) Settings screen,
untick Use a proxy server for your LAN.

4. Click OK when done.

B. Set the TCP/IP settings to automatically obtain an IP
address.

1. Click Start > Control Panel > Network and Internet >
Network and Sharing Center > Manage network con-
nections.

2. Select Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4), then
click Properties.

3. Tick Obtain an IP address automatically.
Click OK when done.

General [ ety | privacy | Contenf] Comectons |fograms | Advanced
—_

P ——
bitys

Dl
25 Access RD Network Resources - Go to vpn.as| Add.
=
Cll P—— v [ Removeun

Choose Setting you esd o confoure aroey

server for a comecton,
© Never dial a connecton
) Dial whenever a network connection & not present
) Aoy dil my defoult conmection

Setdefault

Local Area Network (LAN) settings

L Setngs ot oy o dilup comectns

Choose Settings above for diak-up settings

[ EBES Properties ==}
Networking

Connect using:
& Reatek PCle GBE Famiy Cartroller

“This comnection uses the foloning tems:

& Client for Microsoft Networks:

#2105 Packet Scheduler

Fie and Prrter Sharing for Microsoft Networks

Rawether NDIS 6.X SPR Protocol Driver

irtemet Protocal Vi gsion 4 (TCP/Pv4)
TEEr TROEE OIS VEN MEREEr /O Drver
ik Layer Topology Discovery Responder

Instal Uninstall Propetes l
Descrption
Transmission Control Protocol/ntermet Protocol, The default
wide area network protocol that provides communication
cross dverse interconnected networks




C. Disable the dial-up connection, if enabled. peecrer: =

Ganeral [ searty | rvacy | Gonent | Carnectons [programs | Advanced|

1. Click Start > Internet Explorer to launch the browser. o Tmtm et s, i

2. Click Tools > Internet options > Connections tab. et S—
=

3. Tick Never dial a connection. )

4. Click OK when done. T — —

endBiinFynelibcafpens sy
t

Server for a connection.

@ Never dial a connecton
Dl Whenever 3 network connection & not present
©) Aways dial my default comnection

Set defat

L Settngs do ot apaytodalup connections

Choose Settings above fo dialup settings.

o) L) [ o

Mac 10.5.8

Qe Android Phane

A. Disable the proxy server, if enabled. Ciioden ™ o0 NS TiogeaT )
. . onfigure proxies: (Mamualy 18]
1. From the menu bar, click Safari > Preferenc- st ——

es... > Advanced tab.

) Web Proxy (HTTP)

() Proxy server requires password
1 Secure Web Proxy (HTTPs) = e

2. Click Change Settings... in the Proxies field. 5 smraenie - YIS

[ 50CKs Proxy

3. From the list of protocols, deselect FTP Proxy o -
and Web Proxy (HTTP). Bypass proxy setings for these Hosts & Domains
4. Click OK when done. s Passive T Mode 50

80n Network

B. Setthe TCP/IP settings to automatically Gl —
obtain an IP address.

Location: [ Automatic ]

1. Click the Apple icon s - System Preferences
> Network.

i i o,
2. Select Ethernet and select Using DHCP inthe | | ? e I
Configure field. s €

Subnet Mask: 255.255.255.0
o FireWire
Not Connected Router: 192.168.123.1

3. Click Apply when done. ot = - (RTTEPER

Search Domains:

o Bluetoath PAN .,

§ tuiancece g0

NOTE: Refer to your operating system’s help and support feature for details on con-
figuring your computer’s TCP/IP settings and disabling the proxy server settings or the
dial-up connection.



Q2: My wireless connection speed is only 145 Mbps.
«  Check if your network card or your computer’s built-in wireless feature has a 300 Mbps
connection capability.

« By default, Wi-Fi certified n products are configured to operate using 20 MHz chan-
nels. To change the channel bandwidth from 20 MHz to 20/40 MHz and maximize the
wireless throughput, go to Advanced Setting > Wireless > General in your wireless
router’s web GUI.

Q3: Network name or security keys are forgotten.

« Try setting up the wired connection and configure the the encryption settings again.

+  Press the Reset button for more than five seconds to reset or restore the system to its
factory default settings.

- Factory default settings:

User name / Password: | IP address: SSID: ASUS
admin / admin 192.168.1.1

Q4: Where can | find more information about the wireless router?
« User Manual in the support CD
«  Online FAQ site: http://support.asus.com/faq

« Technical Support site: http://support-org.asus.com/
«  Customer Hotline: Refer to the Support Hotline in this Quick Start Guide

IMPORTANT! Write down the information for your wireless settings and keep this in a
secure location.

2.4GHz Wireless Settings

Network Name (SSID):

Security Key:

5GHz Wireless Settings

Network Name (SSID):
Security Key:

Router Settings

Username:

Password:
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*Les ports de réseau local et étendu possédent deux voyants lumineux.
La LED jaune indique une connexion Gigabit et la LED verte indique une connexion

-

siedue.

Ports réseau local 1
~ 4%

Port réseau étendu
(Internet) *

Port d'alimentation
(CO)

Bouton WPS
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1) LED USB 5) LED 2.4GHz
2) LED réseau local  6) Ic_il’ia?imentation
3) LED réseau étendu 7) Ports USB 2.0
Bouton de
4 LED 5Ghz 8) réinitialisation
REMARQUE :
10/100Mb.
Contenu de la boite

M RT-N56U M Cable réseau ™ CD de support CD (manuel d'utilisation + utilitaires)
M Adaptateur secteur ¥ Guide de démarrage rapide ] Carte de garantie

REMARQUE :

ou endommagé.

Contactez votre revendeur si I'un des éléments est manquant



Mise en route

1. Déconnectez tous les cables de votre configuration modem actuelle.

VERTISSEMENT ! Assurez-vous que votre modem cable/ADSL est éteint depuis au
moins 2 minutes.

a: Débranchez I'adaptateur secteur de la prise électrique et du modem cable/ADSL.
b: Déconnectez le cable réseau du modem cable/ADSL.

2. Configurez votre environnement réseau sans fil.

10
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a: Reliez une extrémité de I'adaptateur secteur au port d'alimentation du routeur et
l'autre extrémité a une prise électrique.

b: A l'aide d'un cable réseau, connectez votre ordinateur au port réseau local (LAN) du
routeur sans fil .

siedue.

IMPORTANT ! Vérifiez que les LED (voyants lumineux) de réseau étendu et de réseau
local clignotent.

c: Alaide d’un autre cable réseau, connectez votre modem au port réseau étendu
(WAN) du routeur sans fil .

d : Reliez une extrémité de I'adaptateur secteur au port d'alimentation du modem et
I'autre extrémité a une prise électrique.

3. Configurez vos paramétres de réseau sans fil via le gestionnaire de configuration Web.

[ Datacting your connoction type

9 stort ta detect your connection type. .
7 omtacting at 1 times, the masdmum tmo of
datecion is 20 secands.

a: Ouvrez votre navigateur Internet (ex : Internet Explorer, Google Chrome ou Firefox).
b : Suivez les instructions de configuration Internet rapide.

REMARQUES:

- Sile Gestionnaire de configuration Web ne s'affiche pas lors de l'exécution de votre
navigateur Internet, entrez http://192.168.1.1 dans la barre d’adresse de votre
explorateur Web, et connectez-vous a I'aide du nom d'utilisateur admin et du mot
de passe admin.

« Désactivez votre serveur proxy et la numérotation de votre connexion a distance (si
disponibles), puis configurez vos parametres TCP/IP de sorte a obtenir une adresse
IP automatiquement. Pour plus de détails, consultez la section Dépannage ou
utilisez I'Assistant de configuration contenu dans le CD de support pour obtenir un
diagnostic de connexion.

11



Dépannage

Q1: Je ne parviens pas a accéder au Gestionnaire de configuration Web pour régler les
parameétres sans fil du routeur.
« Redémarrez votre explorateur Internet.

«  Suivez les étapes suivantes pour configurer votre ordinateur en fonction du systéeme d’
exploitation utilisé.

(Internet.
Windows 7 ‘ General | Seaurity | Privacy | Ganten]] Connectons | ograns | Advanced |
| R . L. L. A e e [
A. Désactivez le serveur proxy si celui-ci est activé. -
1. Cliquez sur Démarrer > Internet Explorer pour lancerle | | == :% |
navigateur. P N [pmm—
2. Cliquez sur Outils > Options Internet > onglet S i o
Connexions > Paramétres réseau. 5 Wi S
3. Apartir de I'écran Parameétres du réseau local, décochez -
:optllon Utiliser un serveur proxy pour votre réseau | frre—
ocal. N ke
4. Cliquez sur OK une fois terminé.
C= J(ow ] »
B. Configurez les paramétres TCP/IP pour I'obtention 1 ERER poperies = s
automatique d’une adresse IP. ==
Connect using:
1. Cliquez sur Démarrer > Panneau de configuration BB Foste il G ek e
> Réseau et Internet > Centre réseau et partage > et oo

Gérer les connexions réseau.

2. Sélectionnez Protocole Internet version 4 (TCP/IPv4),
puis cliquez sur Propriétés.

& Clert for Micrscft Networks
QoS Packet Scheduler

File and Prnter Sharing for Microsoft Networks
Rawether NDIS 6 X SPR Protocol Drver

3. Cochezl'option Obtenir une adresse IP automatique- o |
ment F—
) el
4. Cliquez sur OK une fois terminé. o e e

12



C. Désactivez la numérotation de votre connexion a T E——
di St ance. 1 General | Security | Privacy | Content | Connections | programs | Advanced |
. 3 ) rozm st crmcin,
1. Cliquez sur Démarrer > Internet Explorer pour lancerle | _ "*
navigateur. ST
2. Cliquez sur Outils > Options Internet > onglet | | —
Connexions.

endBiinFynelibcafpens sy
t

Server for a connection.

@ Never dial a connecton
Dl Whenever 3 network connection & not present

©) Aways dial my default comnection

3. Cochez l'option Ne jamais établir de connexion.
4, Cliquez sur OK une fois terminé.

L Settngs do ot apaytodalup connections

Choose Settings above fo dialup settings.

o) L) [ o

Mac 10.5.8

A. Désactivez le serveur proxy si celui-ci est
activé.

Qe Android Phane

B Modarmsik DS slswiNG SHESEE rrs sl
Modem DNS__ WINS | Proxies | PPP.

Configure Proxies: [ Manually ]

Select a protocol to configure:

1. Dans la barre des menus, cliquez sur Safari >
Préférences... > onglet Avancées.

2. Cliquez sur Modifier les réglages... dans le
champ Proxies.

FTP Proxy Server

) Web Proxy (HTTP)

() Proxy server requires password
1 Secure Web Proxy (HTTPS) = e

[ streaming Proxy (RTSP)
[ SOCKS Proxy
0 Gopher Proxy

TTExclude simple hostnames

3. Dans la liste des protocoles, décochez les ypass pronystingsforthese Hosts & Domains
options Proxy FTP et Proxy web sécurisé

(HTTPS).

# Use Passive FTP Mode (PASV)

4. Cliquez sur OK une fois terminé. < emmdlEor)
B. Configurez les paramétres TCP/IP pour l'ob- ”@"“Emm e - )|

tention automatique d’une adresse IP. P E—

1. Cliquez surlaPomme & > Préférences Sys-
téme > Réseau.

2. Sélectionnez Ethernet puis Via DHCP dans le

Configure: [ Using DHCP. =]

1P Address: 192.168.123.41

champ Configurer.
Cliquez sur Appliquer une fois terminé.

Subnet Mask:

Router.

Search Domains:

DN Server: [192.165.12

255.255.255.0
192.168.123.1

1

§ tuiancecr g0

REMARQUE : Consultez |'Aide de votre systeme d’exploitation pour plus de détails sur
la configuration des parameétres TCP/IP de votre ordinateur ainsi que sur la désactiva-
tion du serveur proxy et de la numérotation de connexion.

13
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Q2: Lavitesse de ma connexion sans fil n’atteint que 145 Mbps.

Vérifiez que la carte réseau sans fil de votre ordinateur supporte une vitesse de
connexion de 300 Mbps.

Par défaut, les produits Wi-Fi certifiés avec le standard sans fil “n” sont configurés

de sorte a fonctionner sur les canaux de fréquence de 20 MHz. Pour modifier le

canal de 20 MHz a 20/40 MHz et ainsi maximiser le débit sans fil, allez dans le menu
Paramétres avancés > Sans fil > Général du Gestionnaire de configuration de votre
routeur.

Q3: Jaioublié le nom ou la clé de sécurité du réseau sans fil.

Etablissez une connexion filaire au routeur et reconfigurez les paramétres de sécurité
sans fil.

Appuyez sur le bouton de réinitialisation pendant plus de 5 secondes pour réinitialiser
ou restaurer les parametres par défaut du routeur.

Parameétres par défaut :

Nom d’utilisateur / Adresse IP : SSID: ASUS
Mot de passe: 192.168.1.1
admin /admin

Q4: Ou puis-je obtenir plus d'informations sur le routeur sans fil ?

Manuel d'utilisation contenu dans le CD de support
FAQ en ligne : http://support.asus.com/faq

Site de support technique : http://support-org.asus.com/

Hotline : consultez le Guide additionnel accompagnant votre routeur pour obtenir le
numéro de téléphone approprié a votre pays/région

IMPORTANT ! Notez les informations relatives a vos paramétres de connexion sans fil
et gardez-les dans un endroit sar.

Parameétres sans fil 2.4GHz

Nom du réseau (SSID) :

Clé de sécurité:

Parameétres sans fil 5GHz

Nom du réseau (SSID) :

Clé de sécurité:

Paramétres du routeur

Nom d’utilisateur :

Mot de passe:
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1) USBLED 5) 24GHzLED 9) LAN-Anschlisse 1 ~ 4*

2) LANLED 6) Strom-LED 10) WAN-Anschluss (Internet)*
3) WANLED 7) USB2.0-Anschliisse 11) Netzanschluss (DC-In)

4) 5GHzLED 8) Reset-Taste 12) WPS-Taste

HINWEIS: *Die WAN- und LAN-Anschlisse haben zwei LEDs. Gelbe LED zeigt eine
Gigabit-Verbindung, griine LED eine 10/100Mb-Verbindung an.

Paketinhalt

M RT-N56U M Netzwerkkabel M Support-CD (Handbuch/Anwendungen)

M AC-Adapter M Schnellstarthilfe ] Garantiekarte
HINWEIS: Sollten Artikel beschéddigt oder nicht vorhanden sein, wenden Sie sich an
Ihren Handler.

15




Erste Schritte

1. Trennen und entfernen Sie alle Kabel/Leitungen Ihrer alten Modemkonfiguration.

WARNUNG! |hr Kabel/ADSL-Modem sollte fiir mindestens zwei Minuten ausgeschal-
tet werden.

a: Ziehen Sie den AC-Adapter aus der Steckdose und trennen Sie ihn vom Kabel/ADSL-
Modem.

b: Trennen Sie das Netzwerkkabel vom Kabel/ADSL-Modem.

Richten Sie die Netzwerkumgebung ein.

16



a: Verbinden Sie den AC-Adapter ihres drahtlosen Routers mit dem DC-In-Anschluss
sowie mit der Stromversorgung.

b: Verwenden Sie ein Netzwerkkabel, um den Computer mit dem LAN-Anschluss Ihres
drahtlosen Routers zu verbinden.

c: Verwenden Sie ein weiteres Netzwerkkabel, um den Modem mit dem WAN-Anschluss
Ihres drahtlosen Routers zu verbinden.

d: Verbinden Sie den AC-Adapter ihres Modems mit dem DC-In-Anschluss sowie mit der
Stromversorgung.

&t your connection type...
5, this masimum time of
wconds.

a: Starten Sie einen Webbrowser wie Internet Explorer, Google Chrome oder Firefox.
b: Folgen Sie den Schritten in der Schnelleinstellung (Quick Internet Setup, QIS).

HINWEISE:

Falls die web GUI lhres drahtlosen Routers nicht automatisch geladen wird, geben
Sie http://192.168.1.1 in lhren Browser ein und melden Sie sich mit dem Standard-
benutzernamen: admin sowie Kennwort: admin an.

Deaktivieren Sie Proxyeinstellungen, DFU-Verbindung und setzen Sie die TCP/IP-
Einstellungen auf automatische IP-Erkennung. Fiir weitere Details beziehen Sie sich
auf den Abschnitt Problembehandlung oder verwenden Sie den Einstellungsassi-
stenten auf der Support-CD fiir eine automatische Diagnose.

17




Problembehandlung

Q1: Ich kann nicht auf die web GUI zugreifen, um die Einstellungen des drahtlosen Routers
zu konfigurieren.

- Starten Sie alle ge6ffneten Browser wieder neu.

«  Um die Computereinstellungen zu konfigurieren, folgen Sie, je nach Betriebssystem,
den nachstehenden Anweisungen.

Windows 7 S [ iy [ vy [ con S

A. Deaktivieren Sie den Proxyserver (falls aktiviert). o g e

1. Klicken Sie auf Start > Internet Explorer, um den Web- L e
browser zu laden. e

2. Klicken Sie auf Extras (Tools) > Internetoptionen (Inter-
net options) > Auswahl Verbindungen (Connections) >
LAN-Einstellungen (LAN settings).

3. Im Fenster Einstellungen fiir lokales Netzwerk, de- okl e

aktivieren Sie Proxyserver fiir LAN verwenden (Usea | &amawmasmey| (e

proxy server for your LAN).
4. Wenn abgeschlossen, klicken Sie auf OK.

B. Setzen Sie die TCP/IP-Einstellungen auf automa- e ) =)
tische IP-Erkennung. evores | Atiogm

1. Klicken Sie auf Start > Systemsteuerung (Control & Fealck Pl GOE Fonly ot
Panel) > Netzwerk und Internet (Network and Inter- oo o
net) > Netzwerk- und Freigabecenter (Network and B Gl st e

¥ =lQoS Packet Scheduler
I

Sharing Center) > Netzwerkverbindungen verwalten
(Manage network connections).

2. Wabhlen Sie Internetprotokoll Version 4 (TCP/IPv4)

Drver

- L Layer Topoogy Discovery Responder

(Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)) und klicken Sie s | [ opees )
dann auf Einenschaften (Properties). e

cross dverse interconnected networks

3. Wahlen Sie IP-Adresse automatisch beziehen (Obtain
an IP address automatically).

4. Wenn abgeschlossen, klicken Sie auf OK.

18



C. Deaktivieren Sie die DFU-Verbindung, falls aktiviert. M
1. Klicken Sie auf Start > Internet Explorer, um den ‘
Browser zu starten.

2. Klicken Sie auf Extras (Tools) > Internetoptionen (Inter-
net options) > Auswahl Verbindungen (Connections). ‘ ‘ #

3. Wahlen Sie Keine Verbindung wahlen (Never dial a setr
connection). .

4. Wenn abgeschlossen, klicken Sie auf OK.

‘;if;z";z%::;;1232%.‘;:;1‘:2;;2;:““5

Mac 10.5.8

A. Deaktivieren Sie den Proxyserver (falls e
aktiviert). (odem DNS WS Trwies e )

1. Klicken Sie in der Menileiste auf Safari > T —
Einstellungen... (Preferences...) > Auswahl CEr— -
Erweitert (Advanced) tab. D Swarewenponyirrs [ |00 st etes password

2. Klicken Sie unter Proxies auf Einstellungen S
andern... (Change Settings...). e

3. Deaktivieren Sie in der Protokollliste FTP Proxy s
und Web Proxy (HTTP). - ==

4. Wenn abgeschlossen, klicken Sie auf OK.

B. Setzen Sie die TCP/IP-Einstellungen auf e e e o
automatische IP-Erkennung. octon: ()

1. Klicken sie auf das Apple-Symbol & > Syste- s comes
meinstellungen... (System Preferences) > oo s
Netzwerk (Network). o

2. Wahlen Sie Ethernet > Configure (Weitere =
Optionen) und wahlen Sie dann unter TCP/IP | " = Mgt
> Configure IPv4 (IPv4 konfigurieren) die i e
Auswah| DHCP (Using DHCP). b 44«;-:»?

3. Wenn abgeschlossen, klicken Sie auf OK. M) @

HINWEIS: Fir Details zur Konfiguration der TCP/IP-Einstellungen, Deaktivierung der
Proxyserver oder DFU-Verbindungen beziehen Sie sich auf Hilfe und Support des
jeweiligen Betriebssystems.

19
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Q2: Die Geschwindigkeit meiner Drahtlosverbindung betrdgt nur 145 Mbps.

« Priifen Sie, ob die Netzwerkkarte oder die integrierte Drahtlosfunktion lhres Compu-
ters eine 300 Mbps-Verbindung unterstutzt.

«  Wi-Fi-zertifizierte Produkte werden standardmaRig fiir den Betrieb mit 20 MHz-
Kandlen konfiguriert. Um die Kanalbandbreite von 20 MHz zu 20/40 MHz zu d@ndern
und den Drahtlosdurchsatz zu maximieren, gehen Sie in der web GUI Ihres drahtlosen
Routers zu Erweiterte Einstellungen (Advanced Setting) > Drahtlos (Wireless) >
Allgemein (General).

Q3: Netzwerkname und Sicherheitsschliissel sind nicht verfiigbar.

+ Richten Sie eine Kabelverbindung ein und versuchen Sie die Sicherheitseinstellungen
erneut zu konfigurieren.

- Driicken Sie die Reset-Taste fiir mehr als fiinf Sekunden, um das System auf dessen
Werkseinstellungen zuriickzusetzen.

«  Werkseinstellungen:

Benutzername / Kennwort: IP-Adresse: SSID: ASUS
admin / admin 192.168.1.1

Q4: Wo kann ich weitere Informationen iiber den drahtlosen Router erhalten?
«  Benutzerhandbuch auf der Support-CD
«  Online FAQ: http://support.asus.com/faq

+ Technische Unterstlitzung: http://support-org.asus.com/
« Kunden-Hotline: Beziehen Sie sich auf die Support-Hotline im Zusatzhandbuch.

WICHTIG! Notieren Sie sich die Einstellungsinfos Ihrer Drahtlosverbindung und be-
wahren Sie diese an einem sicheren Ort auf.

2.4GHz Verbindungsinfos

Netzwerkname (SSID):

Sicherheitsschliissel:

5GHz Verbindungsinfos

Netzwerkname (SSID):

Sicherheitsschliissel:

Benutzername:

Kennwort:




Caratteristiche

0'“&\ s"‘.\

3
K
CBRI

% ‘iw'
\/\
'~"m &M&,ﬁ
'3" OV‘V 00 ‘é,
0"‘,‘) :6" B ‘0"0%
X0
\l$ l\
"Os’n’, 0“":“\";}(‘
V”)'(”f{‘)«"}%‘:
A’\‘&Ilv‘%}(‘x"
SOV %"o;‘.o«o,s?z
«‘v’()‘(v’v)'(v): X }'0.0)‘(
(K3 ‘ % w o
',:\4,@.(0,’“)'(0“'"/9;(:.
SRR o‘"‘

01
‘o

\\\\\\m

S

0

1) LEDUSB 5) LED 2.4GHz 9) Porte LAN 1 ~4*

2) LEDLAN 6) LED Alimentazione 10) Porta WAN (Internet)*
3) LEDWAN 7) PorteUSB 2.0 11) Porta Aliment. (DC-In)
4) LED5GHz 8) Pulsante di Reset 12) Pulsante WPS

NOTA: *La porta WAN e la porta LAN sono affiancate da una spia LED. Il LED di colore
giallo indica la connessione Gigabit. Il LED verde indica una connessione 10/100Mb.

Contenuto della Confezione

M RT-N56U M Cavo direte M CD di supporto (manuale, utilita)
M Adattatore AC ] Guida rapida ™ Garanzia
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Per iniziare

1. Disinserire i cavi dal modem

ATTENZIONE! Assicurarsi che il modem via cavo/ADSL sia spento da almeno due
minuti.

a: Disinserire I'adattatore AC dalla presa elettrica e disconnetterlo dal modem via cavo/
ADSL.

b: Disinserire il cavo di rete dal modem via cavo/ADSL.

2. Installazione del router wireless.
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a: Inserire I'adattatore AC del router wireless nella porta DC-In e collegarlo ad una presa
elettrica.

b: Mediante il cavo di rete, collegare il computer alla porta LAN del router wireless.

c: Utilizzando un altro cavo di rete, collegare il modem alla porta WAN del router wireless.
d: Inserire 'adattatore AC del modem alla porta DC-In e collegarlo ad una presa elettrica.

ite interfaccia grafica web.

| Dotecting your cannection type

S start to detect your
s Detacting at 1 times,
dotection is 20 5

a: Avviare il browser web (Internet Explorer, Google Chrome o Firefox).
b: Seguire la procedura QIS (Quick Internet Setup).

- Se non si riesce ad avviare l'interfaccia grafica web del router wireless, digitare
http://192.168.1.1 nel browser web ed accedere utilizzando il nome utente:
admin e la password: admin, entrambi predefiniti.

- Disattivare le impostazioni proxy, la connessione telefonica e impostare
le impostazioni TCP/IP per ottenere automaticamente un indirizzo IP. Per
approfondimenti, consultare la sezione Risoluzione deiproblemioppure utilizzareil
programma di configurazione guidata, disponibile nel CD di supporto.
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Risoluzione dei problemi

Q1: Impossibile accedere all'interfaccia grafica web per configurare le impostazioni del

router wireless.

Chiudere tutti i browser web in esecuzione e poi riavviarli.

Seguire la procedura sottostante per configurare le impostazioni del computer in base

al sistema operativo utilizzato.

Windows 7

A. Disattivare il server proxy, se abilitato.

1. Selezionare Start > Internet Explorer per avviare il
browser web.

2. Selezionare Strumenti > Opzioni Internet > scheda
Connessioni > Impostazioni LAN.

3. Dalla schermata Impostazioni rete locale (LAN), deselezi-
onare la casella di controllo Utilizza un server proxy per
le connessioni LAN.

4. Al termine, premere OK.

B. Configurare le impostazioni TCP/IP per ottenere
automaticamente un indirizzo IP.

1. Selezionare Start > Pannello di Controllo > Rete e
Internet > Centro connessioni di rete e condivisione
> Gestisci connessioni di rete.

2. Selezionare Protocollo Internet versione 4 (TCP/IPv4)
e quindi fare clic su Proprieta.

3. Fare clic su Ottieni automaticamente un indirizzo IP.

Al termine, premere OK.

Intemet

General | seaurity [ Privacy [ Cantenf|| Connecto

,:g To setup an Internet connection, dick.
v
o
25 Access RD Network Resources - Go to vpn.as| Add.
—
S —

server for a connection,

Hograms | Advanced |

E ] P—— 3

© Never dial a connecton
) Dial whenever a network connection & not present
) Aoy dil my defoult conmection

Setdefault

Local Area Network (LAN) settings

L Setngs ot oy o dilup comectns

Choose Settings above for diak-up settings

| B Properties

Networking

Connect using:
& Reatek PCle GBE Famiy Cartroller

This connection uses the following ters:

& Clert for Micrscft Networks
QoS Packet Scheduler

File and Prnter Sharing for Microsoft Networks
Rawether NDIS 6 X SPR Protocol Drver

g
Instal

Propetes l
Descrption

Transmission Control Protocol/ntermet Protocol, The default
wide area network protocol that provides communication
cross dverse interconnected networks

Uninstall




C. Disattivare la connessione telefonica, se abilitata. peecrer: =

1.

Ganeral [ searty | rvacy | Gonent | Carnectons [programs | Advanced|

iy

Selezionare Start > Internet Explorer per avviare il

browser web. ohpimaiimm el
Selezionare Strumenti > Opzioni Internet > scheda B pemmmiemiiemre i (L
i P
Connessioni. — e
Selezionare Non utilizzare mai connessioni remote. Croce Setirs Pyt canfnes areny

Server for a connection.

. [ e sasomecn
Al termine, premere OK. mmm

©) Aways dial my default comnection

Set defat

L Settngs do ot apaytodalup connections

Choose Settings above fo dialup settings.

o) L) [ o

Mac 10.5.8

A.

1.

Qe Android Phane

Disattivare il server proxy, se abilitato. Citoden o5 s T )
. " onfigure proxies: (Mamualy 18]
Dalla barra menu, cliccare Safari > Prefer- st ——

enze... > scheda Avanzate.

) Web Proxy (HTTP)

() Proxy server requires password
1 Secure Web Proxy (HTTPs) Lo e

Cliccare Modifica impostazioni... nel campo 8 g sy s

Proxy_ a cmy Proxy. .

Dall'elenco dei protocolli, deselezionare Proxy e

FTP e Proxy Web (HTTPS). T

Al termine, premere OK. ® ===
Configurare le impostazioni TCP/IP perot- [\ s e o

tenere automaticamente un indirizzo IP. P p—

Cliccare sull'icona Apple g > Preferenze di
Sistema > Network. Tt

: { Utilizzo di s, @ r—
Selezionare Ethernet e poi Utilizzo di DHCP g T
nel campo Configura. st

Subnet Mask: 255.255.255.0
o FireWire
Not Connected Router: 192.168.123.1

Al termine, premere Applica. onmn DhsSenar (152 1651251

Search Domains:

el

§ suiancec g0

NOTA: consultare la guida e la funzione di supporto del sistema operativo per in-
formazioni dettagliate sulla configurazione delle impostazioni TCP/IP del computer e
disattivare le impostazioni del server proxy o la connessione telefonica.
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Q2:

Q3:

La velocita della connessione wireless é di appena 145 Mbps.
Controllare che la scheda di rete o la funzione wireless integrata nel computer sia
dotata di una capacita di connessione pari a 300 Mbps.

Per impostazione predefinita, i prodotti Wi-Fi certificati n sono configurati per operare
nei canali da 20 MHz. Per modificare la larghezza di banda da 20 MHz a 20/40 MHz e
massimizzare il throughput wireless, selezionare Impostazioni Avanzate > Wireless >
Generale nell'interfaccia grafica web del router wireless.

Non ricordo il nome di rete o le chiavi di protezione.
Tentare di riconfigurare la connessione via cavo e le impostazioni di crittografia.

Premere il pulsante di reset per oltre cinque secondi per ripristinare le impostazioni
predefinite del sistema.

Impostazioni predefinite:

Nome utente / Indirizzo IP: SSID: ASUS
Password: admin / 192.168.1.1
admin

Q4: Per ulteriori informazioni sul router wireless, consultare:

Manuale Utente nel CD di supporto.
Sito dedicato alle domande ricorrenti: http://support.asus.com/faq

Sito del supporto tecnico: http://support-org.asus.com/
Hotline telefonica del supporto tecnico nella guida supplementare.

IMPORTANTE! Trascrivere a parte le impostazioni wireless del router per futura con-
sultazione.

Impostazioni wireless 2.4GHz
Nome di rete (SSID):

Chiave di protezione:

Impostazioni wireless 5GHz

Nome di rete (SSID):

Chiave di protezione:

Impostazioni Router

Nome utente:

Password:
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1) WHpukatopUSB 5)  24ITuuHavkatop 9) Moptbl LAN 1 ~4*
WHaykaTop "

2) WHpmkatoplAN 6)  [e 10)  MopTWAN (Internet)

3) WANwuHgvkatop 7)  [MoptbiUSB2.0 11)  Pasbemnumanms (DCn)

4) S5MuuvHoukatop 8)  KHorkacbpoca 12)  WPSKHomMKa

Mpumeuanne: ¥ WAN n LAN nopTbl oCHalleHbl ABYMA MHANKATOpamu. KenTbin
UHAMKATOP O3HayaeT rmrabutHoe nopkaoueHve. 3eneHblii UHAMKATOP O3HavaeT
10/100M6uT/C NnogknyeHme.

KomnnekT nocTtaBKku

M RT-N56U M CeTepoit kabenb M KomnakT-anck (pykoBoacTBO Nonb3osatens / yTuanTbi)
¥ bBnok nutaHna ] KpaTkoe pykoBoAcTBO V] lapaHTWiHbIV TanoH

MpumeyaHue: Eciv Kakune-nmbo 3nemeHTbl KOMMIEKTa MOCTaBKM OTCYTCTBYIOT MK
noBpexaeHbl, 06paTNTeCh K NpoaaBLly.
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Hauano pa6ortbi

1. OTKnlounTe NnpoBoga/kabenn or Mmogema

BHUMAHME! Y6epntech, uto KabenbHblin/ADSL Mofiem Obin BbIKMIOYEH B TeUEHME He
MeHee [1BYX MVHYT.

a: OTKnounTe 6N0K NUTaHKA OT PO3ETKM 1 OT KabenbHoro/ADS mofema.
b: OTkntoumnTe ceTeBoit Kabenb OT KabenbHoro/ADSL moaema.

2. Hactpoiika 6ecnpoBofHoli ceTu.




a: MogkntounTe 610K NUTaHKA poyTepa K pasbemy DC 1 K po3seTke.

b: C nomoLubto ceTeBoro Kabens nogknountb Komnblotep K LAN nopty 6ecnpoBogHoro
poyTepa.

c: Cnomoubto apyroro ceteBoro Kabens, nogknounte mogem kK WAN nopty
6ecnpoBoAHOro poyTepa.

d: MoakniounTe 6MOK NUTaHMA MofeMa K pazbemMy DC-In u K po3seTke.

3. CKoHUrypupyinte 6ecnposofHoe NOAKMIOUEHNE C NOMOLLbI0 Be6-uHTepdeiica
(web GUI).

a: 3anycTuTe 6paysep, Hanpumep Internet Explorer, Firefox unu Google Chrome.
b: Cnepyiite MHCTPYKLMAM ObICTPOro NoaktoueHns K MHTepHeTy (QIS).

NMPUMEYAHMA :

« Ecnu Be6-uHTepdelic poyrepa He 3anyckaetca, BBeauTe http://192.168.1.1
B Gpay3epe 1 BOMAWTE, UCMONb3Ys MMs MOJIb30BaTess Mo yMonyaHuto: admin 1
naposnb: admin.

«  OTKNOYUTE UCMONb30BaHUE MPOKCK-CEPBEPA, NOAKIIOYEHME YAANIEHHOIO
[0CTyna, a Takke Hactponte TCP/IP gna aBTomaTnyeckoro nonyyenus IP agpeca.
[na nonyuyeHus nogpobHon nHdopmaumm obpatnTecs K pasgeny YcTpaHeHne
HencrnpaBHOCTEN U NCMONb3YINTE MAacTep YCTaHOBKYM C KOMMAKT-ANCKa.
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YcTpaHeHune HencnpaBHOCTEN

B1: HeB03MOXHO NonyunTbcA K Be6-nHTepdelicy Ana HacTpolikin 6ecnpoBofHOro poytepa.

Mepe3anyctute Bce paboTatowyve 6paysepsl.

BbinonHuTe cnefywwme MHCTPYKLUM AN HACTPOMNKN KOMMbiOTepa Ha OCHOBEe

HaCTpOVIKI/I ero OI'IepaLI,VIOHHOVI CnCTEMDI.

Windows 7
A. oOTKNIOUUNTE NPOKCU-CePBEP, eC/IN OH BKITIOYEH.

1.
2.

Haxkmute Myck > Internet Explorer ana 3anycka 6paysepa.

Bbibepute CepBuc > CBoicTBa 0603peBaTens > BKagKka
MopknioyeHns > HacTpoiika nokanbHOM ceTu.

Ha 3KpaHe HacTpOWKN NOKanbHOWM CETU OTKoUMTE
MCMosib30BaHMe NPOKCU-CepBePa 1A JIOKaNbHOM CeTu.

Haxmunte OK Koraa 3akoHuuTe.

B. YcraHoBuTte TCP/IP pna aBTOMaTNYeCKOro nony4veHus

IP appeca.

HaxmuTe MNyck > MaHenb ynpasneHua > CeTb n
WHTepHeT > LleHTp ynpaBneHus ceTamu 1 06wrm
AOCTYNnoMm > YnpasfieHne ceTeBbIMU MOAKTIOUEHUAMN.

Bbi6epuiTe MpoTtokon NHTepHeTa Bepcumn 4(TCP/IPv4) n
Haxxmute CBOMCTBA.

Bbi6epuiTe Monyuuts IP agpec aBTOMaTUYECKN.
Haxmunte OK Koraa 3akoHuuTe.

General [ ety | privacy | Contenf] Comectons |fograms | Advanced
R R ———
bty
o
25 Access RD Network Resources - Go to vpn.as| Add.
. ‘
S ——— |
S —
server for a connection,
@ v i omecion
) il whenever a network connection is not present.
© Ahays iy dfot conmecion
e on bl i
L etngsdo ot oy o ik comnctins
b A A
Co ) ims ) |
U EES Properties. g
Networking
Connect using:
& Realiek PCle GBE Family Controller
This cenniection uses the following items:
OB Client for Microsoft Networks
QoS Packet Scheduler
File and Printer Sharing for Microsoft Networks
Faweter NDIS 6 S Pl Dver
/0 Driver
e Ty Dy i
(|
pro——
Transmission Control Protocol/Intemet Protocol. The default
‘wide area network protocol that provides communication
across diverse interconnected networks.




C. OTKNIOUNTE NOAKIIOYEHNE YAANEHHOTO fOCTYNa, ecny  [EECErN— ===

OHO BKJ1I0Y€HO.

1. Haxmurte Myck > Internet Explorer ons 3anycka
6paysepa.

2. Bbibepute Cepsuc > CBoiicTBa 0603peBaTens > BKNagKka ‘ ‘ g
MoaknoueHus.

3. YctaHoBuTe dpnaxok Hukorga He ncnonb3oBaTb
noaKIoyeHne yaaneHHoro 4ocTyna.

4. Haxmute OK Korpga 3akoHuuTe.

Mac 10.5.8

A. OTKNIOUNTE NPOKCN-CEPBEP, €CNN OH
BKJIIOYEH.

1. B meHto HaxkmuTe Safari > Preferences. >
BKNlagKka Advanced.

2. Haxmute Change Settings. B none Proxies.

3. B cnucke npoTtokonos cHumuTe dpnaxok FTP
Proxy n Web Proxy (HTTPS)

4. Haxmute OK Korga 3akoHuuTe.

B. YcraHoBuTte TCP/IP gna aBTomaTnyeckoro
nonyuyeHus IP agpeca.

1. HaxmuTe nkoHky Apple = System Preferences
> Network.

2. BbibepuTe Ethernet, 3aTem Bbibepute Using
DHCP B none Configure.

3. Korga 3akoHuuTe, HaxkmuTe 'TIpUMEHNTb"

Ganeral [ searty | rvacy | Gonent | Carnectons [programs | Advanced|

iy
P P —

& Access RD Network Resources -Go to von a4 A

endBiinFynelibcafpens sy

Server for a connection.
@ Never dial a connecton
Dl Whenever 3 network connection & not present
©) Aways dial my default comnection
. e Set defat

L Settngs do ot apaytodalup connections

Choose Settings above fo dialup settings.

o) L) [ o

Qe Android Phane

B Modarsie DS slswiNG SHESEE rresl
Modem DNS__ WINS | Proxies | PPP.

Configure Proxies: (Manually ]

Select a protocol to configure: FTP Proxy Server

) Web Proxy (HTTP)
[ Secure Web Proxy (HTTPS)

) Proxy server requires password
[ sreaming Proxy (RTSP) Username
[ 50CKs Proxy

) Gopher Proxy B

TTExclude simple hostnames

Bypass proxy settings for these Hosts & Domains:

 Use Passive FTP Mode (PASV)

8o0n Network
= —

ofliecat (@) Contgure. [Using bice 5]
PPPOE 5 IP Address: 192.168.123.41
O s €

SubnecMask: 255.255.255.0
o Frewie
otomecea 8 Router: 192.168.123.1
o Airbort DNS Server: [192.165.123.1

Search Domains:

o Bluetoath PAN ¢,

§ suiancec g0

MPUMEYAHME: NogpobHyio nHdopmaLmio no kKoHdurypaumm Hactpoek TCP/IP,
OTKJTIOUYEHWIO MPOKCU-CEPBEPA MW MOAKTIOUYEHUIO YAANIEHHOTO JOCTYyNa CMOTpUTE B

crnpaBkKe K Baluen onepayoHHOM cucteme.
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B2: CkopocTb Moero 6ecnpoBOfHOro NOAK/OYEHNA TONbKO 145 M6uT/c.
«  Ybeautecb, UTo ceTeBas KapTa Ballero KomnbloTepa MOXeT NoAAeP>KMBAET CKOPOCTb
300 MéuT/c.

+ o ymonuanuto, Wi-Fi npogyKTbl ckoHoUryprpoBaHbl ana paboTtbl Ha YyactoTe 20 MIL,.
[nAa yBenuuyeHnsa nponyckHom cnocobHocTr ¢ 20 MIy Ha 20/40 MTy nepenguTe B
Advanced Setting > Wireless > General B Be6-nHTepderice.

B3: 3a6biTo Ha3BaHMe CeTU UK KNtoun 6e3onacHoCTy.
- TonpobyiiTe ycTaHOBUTb NMPOBOAHOE COeLIMHEHME N CKOHUIYPrpPOBaThb WdpoBaHUe
CHOBa.

«  HaxmuTe v ygepxmBaiite KHOMKY C6poca B TedeHme NATU CEKYHA 41A cOpoca cmctembl
K 3aBOLCKMM HAaCTPOIMKaM MO YMOUAHWIO.

+ 3aBopckue YCTaHOBKM MO YMONYaHUIO:

Wma nonbsoBarensa/ IP agpec: SSID: ASUS
Maponb: admin / 192.168.1.1
admin

B4: [ge moxHO HaliTu noapo6Hylo MHPopmaumio o 6ecnpoBogHOM poyTepe?
+ PykoBogncTtBo nonb3oBatena Ha KOMNaKT-gucke
- CaWT c yacTo 3agaBaembiMu Borpocamu 1 otBeTamu: http://support.asus.com/faq

«  CainT TexHnyeckol nogaepxku: http://support-org.asus.com/
+  TopAayas nMHWA: TopAYYIo IMHMIO CMOTPUTE B JOMOMHUTENbHOM PYKOBOACTBE

2.4I'Ty HacTpoMKuN

Umsa cetn(SSID):

Kniou 6e3onacHocTu:

Umsa cetn(SSID):

Kniou 6e3onacHocTu:

HacTpoikun poyTtepa

Wma nonb3oBatena:

Maponb:
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2.4GHz

1) USBunaukatop 5) | Lvarop

9) LAN 1 ~4 noprta*
NHpukaTop Ha

2) LAN uHgukatop 6) 3axpaHBaHeTo

10) WAN (uHTepHeT) nopt*

3) WANwuHaukatop 7) USB 2.0 noptoBe 11) ré?(gggg z&:;;p;ap:lsHeTo

4) 5GHz nHpukaTtop 8) E%T_&;;ae 12) WPS 6yToH

3ABEJIEXKKA: *Vma pgBa nHgmkatopa 3a WAN n LAN noptosete. XKbnTuAT MHANKATOP
e 3a Gigabit Bpb3Ka. 3eneHnat nHgukaTop o3Hayasa 10/100Mb Bpb3Ka.

C'bﬂ'bp)I(aHIIIe Ha naKeTta

: Momouen CD anck (PbkoBoacTBO Ha
M RT-N56U M Mpexos kaben noTpebunTena/NOMOLLHN NPorpamm)
ApanTep 3a p
'bKOBOACTBO
npomernus M TlapaHuMOHHa KapTa
TOK 3a 6bp3 cTapT

3ABEJIEXKKA: AKO HAKOWM OT KOMMOHEHTUTE € NOBPeAEeH WKW NUMNCBA, CBbPXKETe ce C
Bawuma Tbprosckm npefcTasmTen.
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MbpBu cTHNKK

1. Uskniouete n npeKbcHeTe Bpb3KaTa ¢ Xuuute/kabenute Ha Bawara cbujecTByBalja MoaeMHa
WHCTanayms.

NPEAYNPEXAEHUE! Yeeperte ce, ye Bawmnat kabeneH/ADSL mogem e 6un nsknoueH
Hali-Masiko jBE€ MUHYTN.

a: M3knoyete aganTtepa 3a NPOMEHINB TOK OT KOHTAKTa U ro n3BageTe oT KabenHus/
ADSL mogem.

6: M3BapeTe mpexoBua Kaben ot Bawwna kabeneH/ADSL mogen.

2. KoHdurypupaiite 6e3xu4HaTa cpega.




a: CBbpxeTe CBOA GE3XKMUEH pyTep C BXOAa 3a NPaB TOK, CJIef KOETO ro BK/OYETE B KOHTAKT.
6: C nomoLuTa Ha MPexoB Kaber, CBbpxeTe KoMMioTbpa cvi ¢ LAN nopta Ha 6e3xuunus pyTep.

B: CnomolLTa Ha ipyr MpexoB Kaben cBbpxeTe mogema cu ¢ WAN nopta Ha 6e3xuuHns pyTep.

r CB'bp)KETe aflantepa 3a NPOMeHNNB TOK Ha MOAeMa C BXOAa 3a Npas TOK, C/ief KOeTo ro
BKNOYETE B KOHTAKT.

3. KoHdurypupaiite cBonTe 6€3:KNYHIN HaCTPOIKM Ypes yeb rpaduyeH notpedutenckmn nntepdeic
(ye6 GUI).

| Dtecting your connection type

S stert to detect
“7 botacting at 1 timo:
datoction is 20 s

a: CrapTupaiite cBos yeb 6pay3bp KaTo Internet Explorer, Google Chrome u Firefox.
6: CneppaliTe CTbNKUTe 3a bbp3a MHTePHET HacTpoiika (QIS).

3ABEJIEXXKU:

+ Ako ye6 GUI Ha Baluma 6e3xunueH pyTep He ce CTapTupa, BbBeaeTe
http://192.168.1.1 B ye6 6pay3bpa 1 BnesTe C NOMOLLTa Ha NOTPeOUTENCKOTO UMe
no nogpas6uparHe: admin v napona: admin.

« [leakTvBMpanTe HACTPOMKUTE Ha NPOKCK CbpPBbPa N KOMyTUPyemaTa BPb3Ka,
cnep KoeTo KoHourypupaiiTe TCP/IP HacTpolikuTe 3a aBTOMaTUYHO MoJslyyaBaHe Ha
IP apgpec. 3a noseve uHpopmauusa, suxkte pasgen Troubleshooting (OTcTpaHaBaHe
Ha HeusnpaBHocTu) unu n3nonssamte Setup Wizard (CbBeTHMK 3a HacTpolKa) oT
nomolHus CD grcK 3a aBToMaTMYHa AMArHoCTUKa.
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OTcTpaHABaHe Ha HEeN3NPaBHOCTU

B1: He mora fa nony4a goctbn fo ye6 GUI, 3a ga KoHpurypnpam HacTpoiikuTe Ha

6e3KuyHuA pyTep.

-« 3aTBOpeTe BCUYKM NycHaTy yeb 6pay3bpu 1 cTapTupaiite OTHOBO.
- Cnepgaiite CTbMKMTE NO-A0Y, 3a la KOHOUryprpaTe HACTPOWKMTE Ha CBOSA KOMMIOTbP

CbO6Pa3HO OnepaLMoHHaTa My cuctema.

Windows 7
A. [leakTuBUMpaliTe NPOKCU CbPBbPA, aKO € aKTUBMPaH.

1. WpakHeTe Bbpxy Start (CrapT) > Internet Explorer, 3a
[a cTapTupaTte yeb 6paysbpa.

2. LpakHeTe Bbpxy Tools (MHcTpymeHTH) > Internet
options (Onuuu 3a nHTepHer) > pasgen Connections
(Bpb3ku) > LAN settings (LAN HacTpoliku).

3. OrtekpaHa Local Area Network (LAN) Settings
(HacTpolikn Ha floKaniHa Mperka), MaxHeTe OTMeTKaTa
B Use a proxy server for your LAN (M3non3Baiite
NpoKcu cbpBbp 3a Bawara nokanHa mpexa).

4. W pakHeTe Bbpxy OK (OK), koraTo cTe rotosu.

b. KoHdurypupaiite TCP/IP HacTpoiikuTe 3a
aBTOMaTU4HO nony4yaBaHe Ha IP agpec.

1. UWpakHeTe Bbpxy Start (CrapTt) > Control Panel
(KoHTponeH naHen) > Network and Internet
(Mpexa n nitepHer) > Network and Sharing
Center (LleHTbp 32 mpexu n nHTepHeT) > Manage
networkconnections (YnpaBneHue Ha mpexoBuTe
BPb3KM).

2. WN36eperte Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
(UHTepHeT NnpoTokon Bepcuna 4(TCP/IPv4)) n
HaTucHeTe Properties (CBolicTBa).

3. MocTaBeTe oTmeTKa B Obtain an IP address
automatically (MonyuaBai aBromaTtnuHo IP agpec).

4. W pakHeTe Bbpxy OK (OK), koraTo cTe rotosu.

. "
Genera [ securty | Prvacy [ Gontenf] Comnecbors: [ ograns [ Advanced
1

P ——
bitys

Dial-up

25 Access RD Network Resources - Go to vpn.as| Add.
=
Cll P—— v [ Removeun
Choose Setting if you need to configure a proxy

server for a connection,

© Never dial a connecton
) Dial whenever a network connection & not present
) Aoy dil my defoult conmection

Setdefault

Local Area Network (LAN) settings

L Setngsdo ot oy o dlupcomectns

Choose Settings above for dial-up settis

o) o] [ o

| EfE8 Properties =)
Networking

Connect using:
& Reatek PCle GBE Famiy Cartroller

This connection uses the following ters:

¥ 7% Client for Microsoft Networks:
¥ =lQoS Packet Scheduler

Fie and Prrter Sharing for Microsoft Networks
Rawether NDIS 6.X SPR Protocol Driver

irtemet Protocal Vi gsion 4 (TCP/Pv4)
TEEr TROEE OIS VEN MEREEr /O Drver
ik Layer Topology Discovery Responder

vl s |

Descrption
Transmission Control Protocol/ntermet Protocol, The default
wide area network protocol that provides communication
cross dverse interconnected networks




B. [eakTuBupaiite KOMyTIpyemaTa Bpb3Ka, ako e e I l** ‘
aKTMBUpaHa. ‘ @ ] - =

1. lllpakHeTe Bbpxy Start (CTapT) > Internet Explorer, 3a et
Ja cTapTupate ye6 6pay3'bpa_ &5 A RO Netvork Resources -Ga o vonas| [ add

[

2. LpakHeTe Bbpxy Tools (MHcTpymeHTM) > Internet I e
options (UHTepHeT onuyumn)> pasgen Connections T —
(Bpv3k). .

3. Cnoxerte otmeTKa B Never dial a connection (Hukora He e e
Habmpaii Bpb3Ka). e e, [

4. lpakHeTe Bbpxy OK (OK), Korato cTe rotosu. oo e

Mac 10.5.8 e

A. JleakTuBMpaiiTe NPOKCU CbPBbPA, aKo € aKTUBMpPaH.

1. OT neHTata C MEHIOTO LWpakHeTe Bbpxy Safari >
Preferences... (MpepnounTanmna...) > pasgen | & mioomre -
Advanced (PaswupeHun). -

Configure Proxies: | Manually 2}

2. LpakHeTe Bbpxy Change Settings... e e, -
(MpomsaHa Ha HacTpolKu...) B noneTo Proxies Bweroverm O ——
(NMpokcu cbpBBLPYM). B s -

3. Ot cnncbka c npotokonu npemaxHete FTP SEEEEAE
Proxy (FTP npokcu) n Web Proxy (HTTPS)

(Ye6 npokcn (HTTPS)). e

4. LlWpakHete Bbpxy OK (OK), koraTto cte rotoBn. | @ CaneD) (oD

b. Kondpurypmupanmre TCP/IP HacTponknutesa .. —
aBTOMaTM4HO nony4yaBaHe Ha IP agpec. | €10 EETT Q

1. lllnakHeTe BbpXy MKOHaTa Ha Apple :

- System Preferences (Cucremuu o rovarme 0 e i oyt and s
npeanouuntanus) > Network (Mpexa). otuoon @ T —]

2. Us6epete Ethernet n ns6epete Using DHCP O s € s
(Usnonssane Ha DHCP) B noneto Configure  |*"™"
(Koudurypupane). . S

® o i $¢
3. LpakHeTe Bbpxy Apply (Mpunoxu), korato RO

o=

CTe rotoBu.

3ABEJIEXKKA: BrxTe dyHKLMATA 32 NOMOLL, M NOAAPDBKKA HA CBOATA OnepaLnoHHa
cucTema 3a noseye MHPopMaLma OTHOCHO KoHoUrypupaHeTo Ha TCP/IP HacTponkuTe
Ha KOMMIOTbPa U AeaKTUBMPAHETO Ha HACTPOMKHMTE Ha MPOKCK CbpBbpa Uim
KOMyTVpyemaTa Bpb3Ka.
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B2: CkopocTtTa Ha MosiTa 6e3K14YHa Bpb3Ka e camo 145 Mbps.

MposepeTe ganu Bawarta mpexoBa KapTa nnv BrpageHaTa 6e3xunuHa GyHKUMA Ha
KOMMIOTbpa noaabprKaT Bpb3ka 300 Mbps.

Mo noppas6bupane, Wi-Fi cepTudunumpaHnte n npoaykTn ca KOHGUrypmpaHu ga
paboTaT upe3 20 MHz kaHanu. 3a fa NpoMeHuTe NponyckaTenHaTa CnoCO6HOCT Ha
kaHana ot 20 MHz Ha 20/40 MHz v fa s makcummsnparte, otugete Ha Advanced
Setting (PaswwupeHn HacTpoiiku) > Wireless (Be3xuunu) > General (O6wu) B
notpeburenckusa yeb nHtepdeiic Ha Bawuma KomnioTbp.

B3: 336paBEHO € UMEeTO Ha MpeéXKaTa unum Ki4vyoeeTte 3a 3alura.

OnuTaiiTe OTHOBO fla KOHbUrypupaTe 6e3)KMYHaTa Mpexa U HaCTPOMKNTe Ha
6e3XMUYHOTO WirdpoBaHe.

HatucHete 6yToHa Reset (HynupaHe) 3a noseue OT neT ceKyHaw, 3a Aa Hynupare unu
Bb3CTaHOBMTe pabpuyHMTE HaCTPONKK Mo noapasbupaHe Ha cucTemara.
®abpryHM HaCTPOWKK No nogpasburpaHe:

Motpe6urencko nme/ IP appec: SSID: ASUS
Mapona: admin / admin 192.168.1.1

B4: Kbpe mora fa Hameps AoMbAHUTENHA MHOpMaLA 3a 6e3Ku4HuA pyTep?

B pbKoBOACTBOTO Ha NoTpebuTensa Ha nomowHua CD grck
OHnaiiH, Ha caiTa ¢ Bbnpocy 1 oTroBopu: http://support.asus.com/faq
Ha carra 3a TexHnyecka nogapbxka: http://support-org.asus.com/

Ha ropewarta nuHus 3a o6cnyXBaHe Ha KNMeHTU: BuxTe ropewarta nuHusa 3a
noaApbxKKa B JOMbAHUTENHO PbKOBOACTBO.

BAXKHO! 3anuweTte nipopmaumaTa 3a Bawmte 6e3K1MYHM HaCTPONKM 1 A NaseTe Ha
CUrYPHO MACTO.

2.4GHz 6e3KUYHN HaCTPONKMN

WUme Ha mpexata (SSID):

Kniou 3a 3awura:

5GHz 6e3X14HN HaCTPOKKU

Wme Ha mpexarta (SSID):

Kniou 3a 3awura:

HacTpoiiku Ha pyTepa

MoTpe6utencko nme:

Mapona:




Rychly pi‘ehled

1 Indikator LED 5) Indikator LED 9)

Porty mistni sité LAN 1 ~ 4*

USB 2.4GHz
2) [ENEOTLED g ndWEorlED 10) Port WAN (internet) *

Indikéator LED Port napajeni (vstup
3) WAN 7)  PortyUsB 2.0 m stejnosmérneho napajeni)

Indikator LED Resetovaci »
4 5GHz 8)  tacitko 12) WPS tlagitko

POZNAMKA: *V portech WAN a LAN jsou dva indikatory LED. Zluty indikator LED
oznacuje gigabitové pripojeni. Zeleny indikator LED oznacuje pfipojeni 10/100 Mb.

Obsah krabice
M RT-N56U M Sitovy kabel M Podparny disk CD (ptiru¢ka, nastroje)
™ Napdjeci adaptér M Stru¢na pfirucka M Zarucnikarta

POZNAMKA: Pokud je néktera z polozek poskozena nebo chybi, se obratte na
prodejce.
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Zacdiname

1. Odpojte napdjeni a vodice/kabely od stavajiciho uspofadani modemu

a: Odpojte adaptér stfidavého napajeni od elektrické zasuvky a odpojte jej od
kabelového/ADSL modemu.

b: Odpojte sitovy kabel od kabelového/ADSL modemu.

2. Nakonfigurujte bezdratové prostiedi.
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a: Pripojte adaptér stiidavého napajeni bezdratového smérovace ke vstupnimu portu
stejnosmérného napdéjeni a pfipojte jej k elektrické zasuvce.
b: Pomoci sitového kabelu pripojte pocitac k portu LAN bezdratového smérovace.

¢ Pomoci sitového kabelu pfipojte pocitac k portu WAN bezdratového smérovace.

d: Pfipojte adaptér stiidavého napajeni modemu ke vstupnimu portu stejnosmérného
napajeni a pfipojte jej k elektrické zasuvce.

3. Nakonfigurujte nastaveni bezdratového pripojeni prostfednictvim webového grafického
uzivatelského rozhrani (webové GUI).

| Dotecting yaur cannection typo
WY stert to dotect your
= Detacting at 1 time:

detection s 20 soe

a: Spustte webovy prohlize¢, naptiklad Internet Explorer, Google Chrome nebo Firefox.
b: Postupujte podle krokd Rychlého nastaveni Internetu (QIS).

POZNAMKY:

« Pokud se nespusti webové grafické uzivatelské rozhrani (GUI) bezdratového
prohlizece, zadejte http://192.168.1.1 do webového prohlizece a pfihlaste se
pomoci vychoziho uzivatelského jména: admin a hesla: admin.

- Deaktivujte nastaveni serveru proxy, telefonické pfipojeni a provedte nastaveni
TCP/IP tak, aby byla ziskdna adresa IP automaticky. Dalsi podrobnosti viz ¢ast
Odstrariovani problémiinebo pouZzijte Priivodce instalaci na podpUrném disku CD
pro automatickou diagnostiku.
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Odstrafiovani problémi

Otazka 1: Nelze pristupovat k webovému grafickému uzivatelskému rozhrani (GUI)
a konfigurovat nastaveni bezdratového smérovace.

Ukoncete a znovu spustte vsechny spusténé webové prohlizece.

Podle nasledujicich krok(i nakonfigurujte nastaveni pocitace podle nainstalovaného

operac¢niho systému.

POZNAMKA: Viz kopie obrazovek v Doplitkové
prirucce.

Windows 7

A. Deaktivujte server proxy, je-li aktivovan.

1. Klepnutim na Start > Internet Explorer spustte webovy
prohlizec.

2. Klepnéte na Tools (Nastroje) > Internet options
(Moznosti Internetu) > na kartu Connections
(Pfipojeni) > LAN settings (Nastaveni mistni sité).

3. Na obrazovce Nastaveni mistni sité (LAN) zruste

zaskrtnuti policka Use a proxy server for your LAN
(Pouzit pro sit LAN server proxy).
Po dokoncéeni klepnéte na OK.

Provedte nastaveni TCP/IP pro automatické ziskani
adresy IP.

Klepnéte na Start > Control Panel (Ovladaci panely)

> Network and Internet (Sit a Internet) > Network
and Sharing Center (Centrum siti a sdileni) > Manage
network connections (Spravovat sitova pripojeni).

Vyberte Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
(Protokol IPv4 (TCP/IPv4)) a potom klepnéte na
Properties (Vlastnosti).

Zaskrtnéte policko Obtain an IP address automatically
(Ziskat adresu IP ze serveru).

Po dokonceni klepnéte na OK.

General | seaurity [ Privacy [ Cont ograms | Advanced |

o 1ozt e v, o
Setip,
Dl
25 Access RD Network Resources - Go to vpn.as| Add.

addven
Cll P—— v [ Removeun

Local Area Network (LAN) settings

L Setngs ot oy o dilup comectns
Pt Lo e

| EHE3 Properties ﬂ
& Reaktek PCle GBE Famiy Controller

This conection uses the folowing tems:
¥ 78 Client for Microsoft Networks
¥l B os Packet Scheduer

4=} File and Printer Sharing for Microsct Networks
2. Rawether NDIS B.X SPR Protocol Drtver

==
Description

e e

!




C. Deaktivujte telefonické pfipojeni, je-li aktivovano. %
1. Click Start > Internet Explorer to launch the browser. ‘
2. Klepnéte na Tools (Nastroje) > Internet options [
(N|v92n95t! Internetu) > na kartu Connections pe—
(PFipojeni). , 5 T
3. Zaskrtéte policko Never dial a connection (Nikdy e ——
nevytacet pfipojeni). = Wi” rn i
4. Po dokonceni klepnéte na OK. o '
e et e
Mac 10.5.8

A. Deaktivujte server proxy, je-li aktivovan.

1.

Na panelu nabidek klepnéte na Safari > Pref-

erences... (Pfedvolby...) > na kartu
Advanced (Upfesnit).

Klepnéte na Change Settings... (Zménit
nastaveni...) v poli Proxies (Servery proxy).

V seznamu protokolt zruste vybér FTP Proxy
(FTP server proxy) a Web Proxy (HTTPS)

(Webovy server proxy (HTTPS)).
Po dokonceni klepnéte na OK.

Provedte nastaveni TCP/IP pro automatické 7 )

ziskani adresy IP.

Klepnéte na ikonu Apple & > System Prefer-
ences (Systémové piedvolby) > Network

(Sit).

Vyberte Ethernet a vyberte Using DHCP
(Pomoci protokolu DHCP) v poli Configure

(Konfigurovat).
Po dokon¢eni klepnéte na Pouzit.

Qe Android Phane

B Modarsie DS slswiNG SHESEE rresl
Modem DNS__ WINS | Proxies | PPP.

Configure Proxies: | Manually ]

Select a protocol to configure: FTP Proxy Server

) Web Proxy (HTTP)

() Proxy server requires password
1 Secure Web Proxy (HTTPs) Lo e

[ sreaming Proxy (RTSP)

clude smple Fostrames

Bypass proxy settings for these Hosts & Domains:

 Use Passive FTP Mode (PASV)

Network

Location: [ Automatic ]

o Andrad Phone @

e,

Subnet Mask: 255.255.255.0
Router: 192.168.123.1
DN Server: [192.165.123.1

Search Domains:

§ suiancec g0

POZNAMKA: Podrobnosti o konfigurovéni nastaveni TCP/IP pocitace a o deaktivaci
nastaveni serveru proxy nebo telefonického ptipojeni viz ndpovéda k operac¢nimu

systému a podpUrné funkce.
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Otdzka 2: Rychlost bezdratového piipojeni je pouze 145 Mb/s.

«  Zjistéte, zda sitova karta nebo integrovana funkce bezdratového pfipojeni pocitace
disponuje kapacitou pfipojeni 300 Mb/s.

Ve vychozi konfiguraci jsou produkty Wi-Fi s certifikaci n nakonfigurovany pro
provoz na kanalech 20 MHz. Chcete-li zménit Sitku pasma z 20 MHz na 20/40 MHz a
maximalizovat prostupnost bezdratového pfipojeni, pfejdéte na Advanced Setting
(UpFesnit nastaveni) > Wireless (Bezdratova sit) > General (Obecné) ve webovém
uzivatelském rozhrani (GUI) bezdratového smérovace.

Otazka 3: Zapomenuty nazev sité nebo zabezpecovaci klice.

«  Zkuste znovu nakonfigurovat pevné pfipojeni a nastaveni Sifrovani.

«  Stisknutim a podrzenim tlacitka Reset déle nez pét sekund resetujte nebo obnovte
vychozi tovarni nastaveni systému.

+ Vychozi tovarni nastavent:

Uzivatelské jméno / Heslo: Adresa IP: SSID: ASUS
admin /admin 192.168.1.1

Otazka 4: Kde lIze najit dalsi informace o tomto bezdratovém smérovaci?
« UZivatelska prirucka na podptrném disku CD
« Server online s odpovédmi na c¢asté dotazy: http://support.asus.com/faq

« Server technické podpory: http://support-org.asus.com/
« Horka linka pro zdkazniky: Viz Horkd linka odborné pomoci v Doplrikové pfirucce

DULEZITE! Zapiste si informace pro vase bezdratova nastaveni a uschovejte je na
bezpecném misté.

Nastaveni bezdratového pfipojeni 2,4 GHz

Sitovy nazev (SSID):

Zabezpecovaci kli¢:

Nastaveni bezdratového pripojeni 5 GHz

Sitovy nazev (SSID):

Zabezpecovaci kli¢:

Nastaveni smérovace

Uzivatelské jméno:

Heslo:
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1) USBLED 5) 2,4GHzLED 9) LAN 1 ~4porte*

2) LANLED 6) Strem LED 10) WAN (Internet) port*

3) WANLED 7) USB 2.0 porte 11) Stremstik (DC-indgang)
4) 5GHzLED 8) Nulstillingsknap 12) WPS knap

BEMARK: *Der er to LED lamper i WAN og LAN portene. En gult lysende LED lam Mp
star for en Gigabit-forbindelse. En grent lysende LED lampe star for en 10/100Mb-

forbindelse.

Pakkens indhold

M RT-N56U [ Netveerkskabel M Support-cd (med brugervejledning/vaerktgjer)
™M ACadapter M Kvikstartguide M Garantibevis

BEMARK: Du bedes venligst kontakte din forhandler, hvis nogen af delene mangler
eller er beskadiget.
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Kom godt i gang

1. Tag stikkene til ledningerne/kablerne ud af dit nuveerende modem

a: Traek stikket ud af stikkontakten, og treek stikket ud af dit kabel/ADSL modem.
b: Traek netvaerkskablet ud af dit kabel/ADSL modem.

2. Opsetning af dit tradlgst milje.




a: Slutden ene ende af el-ledningen til DC-in stikket, og den anden til en stikkontakt.

b: Hvis du bruger en netvaerkskabel, skal du forbinde din computer til LAN porten pa din
tradlgse router.

c: Hvis du bruger en anden netvaerkskabel, skal du forbinde dit modem til WAN porten
pa din tradlgse router.

d: Slut den ene ende af el-ledningen til DC-in stikket pd modemmet, og den anden til en
stikkontakt.

3. Konfigurer dine tradlgse indstillinger via den grafiske brugergraenseflade pa
internettet (web GUI).

| Detectin your cannection type

S start w detect your connection type...
g Detecting at 1 times, the maximum time of
datection s 20 soconds.

a: Start din internetbrowser, sdsom Internet Explorer, Google Chrome eller Firefox.
b: Folg trinene i hurtigopsaetningen (Quick Internet Setup (QIS)).

BEMARK:

- Hvis den grafiske brugergraenseﬂade ikke starter, skal du indtaste
http://192.168.1.1 i din internetbrowser, og log pd med standard brugernavnet:
admin og adgangskoden: admin.

+ Deaktiver proxyindstillingerne, opkaldsforbindelsen og saet dine TCP/IP-indstil-
linger til at hente en IP-adresse automatisk. For yderligere oplysninger, bedes du
venligst se Fejlfinding afsnittet, eller brug opsaetningsvejledningen pa support-
cd'en for at fa en diagnose automatisk.
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Fejlfinding

SP1: Jeg kan ikke fa adgang til den grafiske brugergraenseflade pa nettet, hvor jeg skal
konfigurere indstillingerne til den tradlgse router.

+ Luk for alle dine internetbrowsere og start igen.

+ Folg trinene nedenfor for, at konfigurere dine computerindstillinger baseret pa dit
operativsystem.

BEMARK: Se venligst skeermbillederne i den Medfal-
gende vejledning.

Gorera Secrio | prvacy | con

4@ Toman et
sitn
Dl

Windows 7 P e
A. Deaktiver proxyserveren, hvis den er aktiveret.

1. Klik pa Start > Internet Explorer for, at starte internet-
browseren.

2. Klik pa Tools (Funktioner) > Internet options (Inter-
netindstillinger) > Connections (Forbindelser) fane > A et
LAN settings (LAN indstillinger). e e

3. ILAN Indstillinger-vinduet, skal du fraveelge Use a proxy
server for your LAN (Brug en proxyserver til LAN). o)

4. Klik pad OK nar du er feerdig.

. . _— . [ EES Properties — =
B. Indstil TCP/IP indstillingerne til at hente en IP-adres- [
se automatisk. ——
& Reaek FCle GBE Famiy Controller
1. Klik pa Start > Control Panel (Kontrolpanel) > Net-
work and Internet (Netvaerk og Internet) > Network e i e
and Sharing Center (Netveerks- og delingscenter) > Sl i
Manage network connections (Administrer net- e e T e
vaerksforbindelser). = Vo 0w
M -2 Link-Layer Tope nder
2. Velg Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4), og klik |
herefter pa Properties (Egenskaber). e e e T
3. Velg Obtain an IP address automatically (Hent auto- ==
matisk en IP-adresse).
4. Klik p& OK nar du er feerdig.
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C. Deaktiver opkaldsforbindelsen, hvis den er aktiveret, FEEr NN & =5

General [ ety | rvacy | Content ] Co
1. Klik pa Start > Internet Explorer for, at starte internet-
browseren.

2. Klik pa Tools (Funktioner) > Internet options (Inter-
netindstillinger) > Connections (Forbindelser) fanen.

3. Velg Never dial a connection (Ring aldrig til en
opkaldsforbindelse).

4. Klik pd OK nar du er feerdig.

LAN Settings do not apply to dialup connections. [ LAN settings.

Choose Settings above fo dialup settings.

Mac 10.5.8
A. Deaktiver proxyserveren, hvis den er R s pone
aktiveret. {"Modem DNS__ WINS | Proxies | PPP |
1. I menubjzelken, skal du klikke pa Safari > R e M e— -
Preferences... (Indstillinger...) > Advanced 5 ey o e e—
(Avanceret) fanen. 8 seammarowan . DR
2. Klik pa Change Settings... (Skift indstillin- e
ger...) i Proxies (Proxyservere) feltet. G A
3. Palisten af protokoller, skal du fraveelge FTP P
Proxy og Web Proxy (HTTPS). ® Canm) Co8)
4. Klik pa OK nar du er feerdig.
B. Indstil TCP/IP indstillingerne tilathenteen 7. e C—

IP-adresse automatisk. octon: (e

1. Klik pa Apple ikonet - System Preferences
(Systemindstillinger) > o ettt
Network (Netvaerk). it

2. Velg Ethernet og valg herefter Using DHCP oo &3 iveiomny
(Bruger DHCP) i Configure (Konfigurer) feltet.

Status: Connect

Subnet Mask: 255.255.255.0

i

Router: 192.168.123.1

oA DN Server: [192.165.123.1

3. Klik pa Apply (Anvend) nar du er feerdig. o Buctoom AN ¢, e pomine

§ suincece g0

BEMARK: For yderligere oplysninger om hvordan du konfigurere computerens TCP/
IP-indstillinger og deaktivere proxyserverindstillingerne eller opkaldsforbindelsen,
bedes du venligst se under hjaelpe- og statterfunktionerne i dit operativsystem.
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SP2: Hastigheden pa min tradlgse forbindelse er kun pa 145 Mbps.
« Tjek om dit netvaerkskort eller den indbyggede tradlgse enhed pa din computer kan
klare en hastighedskapacitet pa 300 Mbps.

«  Som standard er Wi-Fi certificerede produkter konfigureret til at bruge 20 MHz kanaler.
For, at skifte bandbredden fra 20 MHz til 20/40 MHz og fa det maksimale ud af din
tradlese forbindelse, skal du ga til Advanced Setting (Avancerede indstillinger)
> Wireless (Tradlgs) > General (Generelt) i den grafiske brugergraenseflade til din
tradlgse router.

SP3: Jeg har glemt mit netvaerksnavn eller sikkerhedskode.

+  Prov, at opsaette kabelforbindelsen og konfigurere krypteringsindstillingerne igen.

+ Hold nulstillingsknappen nede i mere end fem sekunder for, at nulstille eller gendanne
systemet til fabriksindstillingerne.

« Fabriksindstillingerne:

Brugernavn/Adgangskode:| IP-adresse: SSID: ASUS
admin /admin 192.168.1.1

SP4: Hvor kan jeg finde yderligere oplysninger om min tradlgs router?
+ | brugervejledningen pa support-cd'en.
«  Ofte stillede spgrgsmal pa nettet: http://support.asus.com/faq

+ Teknisk support: http://support-org.asus.com/
« Kunde hotline: Se venligst Kunde hotline i den medfelgende vejledning

VIGTIGT! Skriv oplysningerne til dine tradlgse indstilling ned, og gem dem pa et
sikkert sted.

2,4GHz tradlgse indstillinger
Netvaerksnavn (SSID):

Sikkerhedsnggle:

5GHz tradlgse indstillin
Netvaerksnavn (SSID):

er

Sikkerhedsnggle:

Routerindstillinger
Brugernavn:

Adgangskode:
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Een snel overzicht
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1) USB-LED 5) 2.4GHzLED 9) LAN 1 ~4 poorten*
2) LAN-LED 6) Voedings-LED 10) WAN-poort (internet)*
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4) 5GHzLED 8) Reset-knop 12) WPS-knop
OPMERKING: *Er zijn twee LED's in de WAN- en LAN-poorten. De gele LED staat voor
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een Gigabit-verbinding. De groene LED staat voor een 10/100Mb-verbinding.

Inhoud verpakking

M RT-N56U
M Wisselstroomadapter

OPMERKING: als een van de items beschadigd is of ontbreekt, moet u contact opne-

men met uw leverancier.

M Netwerkkabel

M Beknopte handleiding M Garantiekaart

M Ondersteuningscd (handleiding, hulpprogramma's)

spuejapaN
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Aan deslag

1. Koppel de draden/kabels los van uw bestaande modeminstallatie

WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat uw kabel/ADSL-modus minstens twee minuten is
uitgeschakeld.

a: Koppel de wisselstroomadapter los van de voeding en an de kabel/ADSL-modem.

b: Koppel de netwerkkabel los van uw kabel/ADSL-modem.

2. Uw draadloze omgeving instellen.




a: Stop de wisselstroomadapter van uw draadloze router in de gelijkstroomingang en sluit
deze aan op een stopcontact.

b: Sluit uw computer met de netwerkkabel aan op de LAN-poort van uw draadloze router.

c: Sluit uw modem met een andere netwerkkabel aan op de WAN-poort van uw draad-
loze router.

d: Stop de wisselstroomadapter van uw modem in de gelijkstroomingang en sluit deze
aan op een stopcontact.

. Configureer uw draadloze instellingen via de grafische webgebruikersinterface (web
GUI).

| Detecting your connection type

) start 1 detect your connection type...
3 Detecting at 1 times, thes maximum time of
datection Is 20 soconds.

a: Start uw webbrowser, zoals Internet Explorer, Google Chrome of Firefox.
b: Volg de stappen voor de snelle internetinstelling (QIS).

OPMERKINGEN:

+ Als de grafische webgebruikersinterface van uw draadloze router niet start, typt
u http://192.168.1.1 in uw webbrowser en meldt u zich aan met de standaard
gebruikersnaam: admin en het standaard wachtwoord: admin.

+ Schakel de proxy-instellingen en de inbelverbinding uit en stel uw
TCP/IP-instellingen in om automatisch een IP-adres te verkrijgen.
Raadpleeg de sectie Problemen oplossen of gebruik de installatiewizard op de
ondersteunings-cd voor een autodiagnose.
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Problemen oplossen

V1: Ik krijg geen toegang tot de grafische webgebruikersinterface voor het configureren van

de instellingen van de draadloze router.

+ Sluit alle actieve webbrowsers en start opnieuw.

« Volg de onderstaande stappen om uw computerinstellingen te configureren op basis

van het besturingssysteem.

Windows 7

A. Schakel de proxyserver uit indien deze is ingeschake-
Id.

1. Klik op Start > Internet Explorer om de webbrowser te
starten.

2. Klik op Tools (Extra) > Internet options (Internetop-
ties) >tabblad Connections (Verbindingen) > LAN
settings (LAN-instellingen).

3. Schakel in het scherm LAN-instellingen het selectievakje

Use a proxy server for your LAN (Een proxyserver voor |

het LAN-netwerk gebruiken) uit.
4. Klik op OK wanneer u klaar bent.

B. DeTCP/IP-instellingen instellen om automatisch een
IP-adres te verkrijgen.

1. Klik op Start > Control Panel (Configuratiescherm)
> Network and Internet (Netwerk en internet) >
Network and Sharing Center (Netwerkcentrum) >
Manage network connections (Netwerkverbindin-
gen beheren).

2. Selecteer Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (In-
ternet Protocol Versie 4 (TCP/IPv4)) en klik vervolgens
op Properties (Eigenschappen).

3. Schakel het selectievakje Obtain an IP address auto-
matically (Automatisch een IP-adres laten toewijzen).

4. Klik op OK wanneer u klaar bent.

General [ seaurity [ Privacy | Conter

4@ Tosetunan ntemet
sitn

Dial-up

[rograms [ Advanced |

"

&5 Access RD Network Resources -Go to von. | acd

i
e — 5|
o reed o cnfare roey

Choose Settings if yor
server for a connection,

Local Area Network (LAN) settings

L Setngs ot oy o dilup comectns
Pt Lo e

[ EEHE Properties =)
[ Networking [ Asherticaton)
Connect using:
& Realiek PCle GBE Family Controller

This connection uses the following ters:

¥ 7% Client for Microsoft Networks:

¥ =lQoS Packet Scheduler

43} Fie and Printer Sharing for Microscht Networks
~4- Rawether NDIS 6X SPR Pr

0 D

Propetes I

Transmission Control Protocol/ntermet Protocol, The default
wide area network protocol that provides communication
cross dverse interconnected networks




C. Schakel de inbelverbinding uit indien deze is inge- enecrrer S T

s ch a ke I d . 1 General | Security | Privacy | Content | Connections | programs | Advanced |
1. Klik op Start > Internet Explorer om de webbrowser te | “® &&=
starten. e
2. Klik op Tools (Extra) > Internet oggioqs (Internetop- s
ties) > tabblad Connections (Verbindingen). ——

3. Tik op Never dial a connection (Nooit een verbinding
kiezen).

4. Klik op OK wanneer u klaar bent.

spuepiapaN

Choose Settings above for dal

Mac 10.5.8
A. Schakel de proxyserver uit indien deze is i
ingeschakeld. (Modem _ONS Wi [-prowies | P |

Configure Proxies: | Manually ]

Select a protocol to configure: FTP Proxy Server

1. Klik in de menubalk op Safari > Preferences...
(Systeemvoorkeuren...) > tabblad Advanced

) Web Proxy (HTTP)

(Geavanceerd)' ‘m‘ 2:;?;:;1:;::‘;:;”) TP‘voxv server requires password
2. Klik op Change Settings... (Wijzig instellin- £ ;
gen...) in het veld Proxies (Proxy's). L

3. Schakel in de lijst van protocollen FTP Proxy
(FTP-proxy) en Web Proxy (HTTPS) (Web-

 Use Passive FTP Mode (PASV)

proxy (HTTPS)) uit. ® CaneD) oD
Klik op OK wanneer u klaar bent.
B. DeTCP/IP-instellingen instellen om automa- 7. i ———y

tisch een IP-adres te verkrijgen. p—

1. Klik op het Apple-pictogram 8 > System

Status: Connected

Preferences (Systeemvoorkeuren) > Net- o foamrone 2 S S
work (Netwerk). otueon @ e

PPPOE 5 IP Address: 192.168.123.41
© o Cor >

2. Selecteer Ethernet en selecteer vervolgens Us-
ing DHCP (Via DHCP) op het tabblad Config-
ure (Configureer).

Subnet Mask: 255.255.255.0
o FireWire

Not Connecte Router: 192.168.123.1
o Airbort = DNS Server: [192.165.123.1

Search Domains:

3. Klik op Apply(Toepassen) wanneer u klaar w o
bent.

§ suiancec g0

OPMERKING: aadpleeg het Help-bestand en de ondersteuningsfunctie van uw bes-
turingssysteem voor details over het configureren van de TCP/IP-instellingen van uw
computer en het uitschakelen van de proxyserverinstellingen of de inbelverbinding.
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V2: de snelheid van mijn draadloze verbinding is slechts 145 Mbps.

Controleer of uw netwerkkaart of de ingebouwde draadloze functie van uw computer
een verbindingscapaciteit heeft van 300 Mbps.

Standaard zijn Wi-Fi-gecertificeerde n-producten geconfigureerd om te werken met
20 MHz-kanalen. Om de kanaalbandbreedte te wijzigen van 20 MHz naar 20/40 MHz
en de draadloze doorvoer te maximaliseren, gaat u naar Advanced Setting (Geav-
anceerde instelling) > Wireless (Draadloos) > General

(Algemeen) in de grafische webgebruikersinterface van uw draadloze router.

V3: lk ben mijn netwerknaam of beveiligingssleutels vergeten.

Probeer de bekabelde verbinding tot stand te brengen en configureer de coderingsin-
stellingen opnieuw.

Houd de Reset-knop gedurende meer dan vijf seconden ingedrukt om het systeem
opnieuw in te stellen of terug te zetten naar de standaard fabriekswaarden.

Standaard fabrieksinstellingen:

Gebruikersnaam / IP-adres: SSID: ASUS
wachtwoord: 192.168.1.1
admin / admin

V4: Waar kan ik meer informatie vinden over de draadloze router?

Handleiding op ondersteunings-cd
Online site voor veelgestelde vragen (FAQ): http://support.asus.com/faq

Site voor technische ondersteuning: http://support-org.asus.com/
Hotline klantendienst: raadpleeg de nummers voor de ondersteuningshotline in de

BELANGRUJK! Noteer de informatie voor uw draadloze instellingen en bewaar deze
op een veilige locatie.

2,4GHz draadloze instellingen

Netwerknaam (SSID):

Beveiligingssleutel:

5GHz draadloze instellingen

Netwerknaam (SSID):

Beveiligingssleutel:

Routerinstellingen

Gebruikersnaam:

wachtwoord:




Kiire pilguheit

R \ \\
’g,’.f""}'{"’to.o’m‘ )
0 F I
o 0
0|
o o]
&
o la -4
@
l
1) USBLEDindikaator 5) 24CGHZLED 9) ;Laélr\l e
2) LAN-LEDindikaator 6) Toite LED indikaator 10) VAN PO
3) WAN-iLED indikaator 7) USB 2.0 pordid 11) Toiteport (DC-In)
4) 5GHzLED indikaator 8) Ldhtestusnupp 12) WPS nupp

MARKUS: *WAN ja LAN portidel on kaks LED indikaatorit. Kollane LED indikaator
tahistab Gigabit Ghendust. Roheline LED indikaator téhistab 10/100Mb tihendust.

Pakendi sisu

M RT-N56U M Vérgukaabel M Tugijuhendi CD (kasutusjuhend/ utiliidid)
M Vahelduvvooluadapter M Lihijuhend M Garantiikaart

MARKUS: Kui méni artiklitest on kahjustatud véi puudub, siis vétke tihendust
jaemuujaga.
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Alustamine

1. Eemaldage ja lahutage modemilt kdik juhtmed/kaablid.

HOIATUS! Veenduge, et kaabel-/ADSL modem on olnud vdhemalt kaks minutit valja
lulitatud.

a: Eemaldage vahelduvvoolu toitejuhe pistikupesast ja lahutage toitejuhtme teine ots
kaabel-/ADSL modemilt.

b: Lahutage kaabel-/ADSL modemilt vérgukaabel.

2. Haalestage traadita keskkond.




a: Sisestage traadita ruuteri vahelduvvoolu adapter DC-In porti ja Ghendage see
toitepistikupesasse.

b: Kasutades vorgukaablit, Uhendage arvuti traadita ruuteri LAN porti.

c: Kasutades vorgukaablit, iIhendage modem traadita ruuteri WAN porti.

d: Sisestage modemi vahelduvvoolu adapter DC-In porti ja ihendage see
toitepistikupesasse.

3. Konfigureerige traadita sitted veebipohise graafilise kasutajaliidese (web GUI) kaudu.

| Detecting yaur connection type

S stort ta detect your cannection type..
7 botacting at 1 timos, the maximam time of
datoction is 20 soconds.

a: Kadivitage veebibrauser, nt Internet Explorer, Google Chrome véi Firefox.
b: Jargige samme utiliidis Quick Internet Setup (QIS) (Kiirhdalestus Interneti kaudu).

MARKUSED:

- Kui traadita ruuteri veebipéhine graafiline kasutajaliides (web GUI) ei kaivitu, siis
tippige veebibrauseri aadressireale http://192.168.1.1 ja logige sisse, kasutades
vaikekasutajanime admin ja -parooli admin.

+ Keelake puhversétted ja sissehelistusiihendus ning seadistage TCP/IP satteid nii,
et IP-aadressi hankimine toimuks automaatselt. Tdiendava teabe saamiseks lugege
jaotist Torkeotsing voi kasutage tugijuhendi CD hé&élestusviisardit automaatseks
diagnoosimiseks.
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Torkeotsing

K1: Ma ei saa juurdepaasu veebipohisele graafilisele kasutajaliidesele (web GUI), et konfigureerida
traadita ruuteri satteid.

Sulgege koéik muud avatud brauserid ja kdivitage uuesti.

Jargige alltoodud samme, et konfigureerida arvuti sétteid lahtuvalt selle

operatsioonisusteemist.

Windows 7

A. Keelake puhverserver, kui see on aktiveeritud.

1. Klépsake Start > Internet Explorer, et kdivitada
veebibrauser.

2. Kldpsake Tools (Tooriistad) > Internet options
(Interneti-suvandid) > Vahekaart Connections
(Uhendused) > LAN settings (LAN satted).

3. Ekraanil Local Area Network (LAN) Settings (LAN satted)
eemaldage mérge ruudust Use a proxy server for
your LAN (Kasutage oma kohtvorgu (LAN) puhul
puhverserverit).

B. Seadistage TCP/IP sétteid nii, et IP-aadressi
hankimine toimuks automaatselt.

1. Kldpsake Start > Control Panel (Juhtpaneel) >

Network and Internet (Vork ja Internet) > Network
and Sharing Center (Vorgu- ja iihiskasutuskeskus)

> Manage network connections (Halda
vorguiihendusi).

Valige madrang Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
(Internet Protocoli versioon 4 (TCP/IPv4)), seejarel
kldpsake valikut Properties (Atribuudid).

. Tehke mérge ruutu Obtain an IP address

automatically (Hangi IP-aadress automaatselt).
Kui olete I6petanud, kldpsake nuppu OK.

General | seaurity [ Privacy [ Cont

G Tosctuoan et cmecon, ik
sitn

Dial-up

ograms | Advanced |

&5 Access RD Network Resources -Go to von. | acd

Add VPN
Remove..

E ] P—— r

Local Area Network (LAN) settings

L Setngs ot oy o dilup comectns
Pt Lo e

[ EEHE Properties =)
[ Networking [ Asherticaton)
Connect using:
& Realiek PCle GBE Family Controller

“This comnection uses the foloning tems:
¥ 7% Client for Microsoft Networks:
¥ =lQoS Packet Scheduler

Drver

- L Layer Topoogy Discovery Responder

Install Urinstall Properties.
Transmission Control Protocol/Intemet Protocol. The default
wide area network protocol that provides communication
across diverse interconnected networks.




C. Keelake sissehelistusiihendus, kui see on
aktiveeritud.

1. Kldpsake Start > Internet Explorer, et kdivitada
veebibrauser. T

2. Kldpsake vahekaarti Tools (Tooriistad) > Internet
options (Interneti-suvandid) > Connections
(Uhendused).

3. Markige ruut Never dial a connection (Ara helista
kunagi sellel iihendusel).

4. Kuiolete I6petanud, kldpsake nuppu OK.

iy

Mac 10.5.8

A. Keelake puhverserver, kui see on -
aktiveeritud. i

1. Klépsake meniilribal vahekaarti Safari > e T —
Preferences... (Eelistused...) > Advanced T i . S
(Tapsemalt). Sworoverm I ————

reaming Proxy (RTSP)

2. Klopsake kdsku Change Settings... (Muuda
satteid...) vdljal Proxies (Puhvrid).

3. Protokollide loendis tiihjendage méarkeruudud

Te Fostrames.

Bypass proxy settings for these Hosts & Domains:

FTP Proxy ja Web Proxy (HTTPS). e Fasive £ Mode A0
4. Kuiolete [6petanud, klopsake nuppu OK. 8 (oD Co0)
B. Seadistage TCP/IP sitteid nii, et IP-aadressi fﬁgg b —

hankimine toimuks automaatselt. octon: ()

1. Klépsake ikooni Apple @ > System

Status: Connected

Preferences (Siisteemi eelistused) > Network |oteme i e e e
(Verk). e,

@ PPPOE n 1P Address: 192.168.123.41

2. Valige maarang Ethernet, seejarel valige
ikoon Using DHCP (DHCP kasutamine) véljal
Configure (Konfigureeri).

Subnet Mask: 255.255.255.0
o FireWire

Not Connecte Router: 192.168.123.1
o Airbort = DNS Server: [192.165.123.1

Search Domains:

3. Kui olete lI6petanud, kldpsake nuppu ww ;i :
Apply(Rakenda). -

§ suiancec g0

MARKUS. Tapsemat teavet arvuti TCP/IP sitete konfigureerimise ja puhverserveri
sdtete voi sissehelistusiihenduse keelamise kohta leiate rakendusest Spikker ja tugi.
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K2: Minu traadita vorgu kiirus on ainult 145 Mbit/s.

«  Kontrollige kas vorgukaardi véi arvuti sisseehitatud traadita funktsiooni jdudlus on
piisav 300 Mbit/s Uhenduskiiruse tagamiseks.

« Vaikimisi on Wi-Fi sertifitseeritud tooted konfigureeritud t66tamiseks 20 MHz
sagedusribas. Kanali ribalaiuse muutmiseks 20 megahertsilt 20/40 megahertsile ja
traadita Ghenduse labilaskevéime maksimeerimiseks minge meniisse Advanced
Setting (Tapsemad satted) > Wireless (Traadita) > General (Uldine) traadita ruuteri
veebipdhises graafilises kasutajaliideses.

K3: Olen unustanud vorgu nime véi turvavotmed.

«  Proovige uuesti hddlestada traadita Gihendus ja konfigureerida kriiptimissatted.

- Vajutage nuppu Reset (Lahtestamine) rohkem kui viis sekundit stisteemi
lahtestamiseks voi selle tehasesatete taastamiseks.

« Tehase vaikesatted:

Kasutajanimi/parool:: | IP-aadress: SSID: ASUS
admin /admin 192.168.1.1

K4: Kust leida tdiendavat teavet traadita ruuteri kohta?
« Juhendite ja toe CD
KKK vérgus: http://support.asus.com/faq

Tehnilise toe leht: http://support-org.asus.com/
Infoliin: Vit lisajuhendi jaotist Tugiliin.

(k)Ll:JLINE! Markige Ules traadita Gihenduse satted ja hoidke seda teavet turvalises
ohas.

2.4GHz traadita satted

Vorgu nimi (SSID):

Turvavoti:

Vérgu nimi (SSID):

Turvavoti:

Ruuteri satted
Kasutajanimi:
parool:




Pikasilmdys
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1) USBLED-valo 5) 2%GHZLED 9) LAN-portit 1-4*

2) LANLED-valo 6) VirranLED-valo 10) WAN (internet) -portti*
3) WANLED-valo 7) USB2.0-portit 11) Virta (DC-In)-portti

4) 5GHz LED 8)

valo Nollauspainike ~ 12) WPS-painike

HUOMAA: *WAN- ja LAN-porteilla on kaksi LED-valoa. Keltainen LED-valo tarkoittaa
gigabitin yhteytta. Vihred LED-valo tarkoittaa 10/100 megabitin yhteytta.

Pakkauksen sisalto

™ RT-N56U M Verkkokaapeli [ Tuki-CD (kdyttéopas, apuohjelmat)
M Verkkolaite M Pikaopas M Takuukortti

HUOMAA: Jos jokin nimike puuttuu tai on vahingoittunut, ota yhteys jalleenmyy-
jaan.
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Nain paaset alkuun

1. Irrota johdot/kaapelit olemassa olevasta modeemiasennuksesta

VAROITUS! Varmista, ettd kaapeli/ADSL-modeemin virta on katkaistu
vahintdan kaksi minuuttia.

a: Irrota verkkolaite virtaldhteesta ja irrota se kaapeli/ADSL-modeemista.
b: Irrota verkkokaapeli kaapeli/ADSL-modeemista.

2. Aseta langaton ympadristosi.
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a: Liitd langattoman reitittimen verkkolaite DC-In-porttiin ja liitd se virtaldhteeseen.
b: Liita tietokone verkkokaapelilla langattoman reitittimen LAN-porttiin.

c: Liita modeemi toisella verkkokaapelilla langattoman reitittimen WAN-porttiin.
d: Liitd modeemin verkkolaite DC-In-porttiin ja liitd se virtaldhteeseen.

3. Maédritd langattomat asetukset graafisella web-kayttoliittymalla (web GUI).

| Detecting yaur connection type

S stort ta detect your cannection type..
7 botacting at 1 timos, the maximum tim of
datoction is 20 soconds.

a: Kdynnistd web-selain, kuten Internet Explorer, Google Chrome tai Firefox.
b: Noudata Quick Internet Setup (Pika-internet-asetus) (QIS) -vaiheita.

HUOMAUTUKSIA:

- Jos langattoman reitittimen graafinen web-kayttoliittyma ei kdynnisty, nappaile
web-selaimen osoiteriville http://192.168.1.1 ja kirjaudu sisdan oletuskayttajani-
mellad: admin ja salasanalla: admin.

+ Ota pois kdytosta valityspalvelinasetukset ja modeemiyhteys ja aseta TCP/IP-ase-
tukset hankkimaan IP-osoitteen automaattisesti. Katso lisatietoja Vianmaaritys-
osasta tai kdyta tuki-CD-levyn Ohjattu asennus -toimintoa automaattista diagnoo-
sia varten.
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Vianmaaritys

Kysymys 1: En voi kdyttda graafista web-kdyttoliittymaa langattoman reitittimen asetusten

maarittamiseen.

+  Sulje kaikki kdynnissa olevat web-selaimet ja kdynnista selain uudelleen.
« Noudata seuraavia vaiheita maarittaessasi tietokoneen kayttojarjestelmaan perustuvat

asetukset.

Windows 7

A. Ota vilityspalvelin pois kaytostd, jos se on otettu
kayttoon.

1. Kdynnistd web-selainta napsauttamalla Start (Kdaynnistd)
> Internet Explorer.

2. Napsauta Tools (Tydkalut) > Internet options (Internet-
asetukset) >
Connections (Yhteydet) -vililehti > LAN settings (Lahi-
verkon asetukset).

3. Poista Lahiverkkoasetukset (LAN) -ndytosta valintamerkki
kohdasta Use a proxy server for your LAN (Kayta vali-
tyspalvelinta lahiverkossa).

4. Napsauta OK, kun olet valmis.

Aseta TCP/IP-asetukset hakeaksesi IP-osoitteen
automaattisesti.

1. Napsauta Start (Kaynnistd) > Control Panel (Ohjaus-
paneeli) > Network and Internet (Verkko ja Internet)
> Network and Sharing Center (Verkko ja
jakamiskeskus) > Manage network connections
(Hallitse verkkoyhteyksia).

2. Valitse Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Inter-
net-protokolla Versio 4 (TCP/IPv4)) ja napsauta sitten
Properties (Ominaisuudet).

3. Aseta valintamerkki kohtaan Obtain an IP address
automatically (Hae IP-osoite automaattisesti).

4. Napsauta OK, kun olet valmis.

General | seaurity [ Privacy [ Cont

ograms | Advanced |

G Tosctuoan et cmecon, ik
sitn

Dial-up

&5 Access RD Network Resources -Go to von. | acd

Add VPN
Remove..

E ] P—— r

Local Area Network (LAN) settings

L Setngs ot oy o dilup comectns
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| EfE8 Properties =)
Netwarking
Connect using

& Realiek PCle GBE Famiy Cartroler

“This comnection uses the foloning tems:
¥ 7% Client for Microsoft Networks:
¥ =lQoS Packet Scheduler
I
» S Drver
& Link-Layer Topology Discovery Responder

Instal Uninsal Propeties I

Descrption
Transmission Cortrol Protocol/itemet Protocol, The defaut
wite area network protocol that provides commurication
across dverse erconnected netnorks.




C. Ota modeemiyhteys pois kidytosti, jos se on otettu  FEEFEIIEEEGEG_—_— ===

k 5ytt o0n. | fod [Searity | Privacy | ontent | Comnectons | programs | Advanced |
. Lo i . . o Tmtm et s, i
1. Kaynnistd web-selainta napsauttamalla Start (Kaynnis- ortatimdimgs.
td) > Internet Explorer. ST
2. Napsauta Tools (Tyokalut) > Internet options (Inter- #
net-asetukset) > Connections (Yhteydet) -vililehti. —
3. Poista valintamerkki kohdasta Never dial a connection 1 -
(Ald koskaan muodosta yhteytta puhelinverkon kaut- e ot croecin
ta). T
4, Napsauta OK, kun olet valmis. || onesRaTan
Mac 10.5.8 -

A. Ota valityspalvelin pois kaytostd, jos se on otettu kadyttoon.

1. Osoita valikkopalkin Safari > Preferences...
(Asetukset...) > Advanced (Lisavalinnat)
-valilehtea.

R Androld phone
Configure Proxies: (Manually 8]
2. Osoita Change Settings... (Muuta asetuk- PUTTTwEm—
sia...) Proxies (Valityspalvelimet) -kentdssa.

3. Poista protokollaluettelosta valinta FTP Proxy
(FTP-valityspalvelin) ja Web Proxy (HTTPS)
(Web-valipalvelin (HTTPS)).

4. Napsauta OK, kun olet valmis. e Pasve £ ode A0
(G} (Gancel) (oK )
B. Aseta TCP/IP-asetukset hakeaksesi IP-osoit- 7. et —

teen automaattisesti. T

1. Osoita Apple-kuvake s System Preferences

Status: Connected

(Jarjestelmaasetukset) > Network (Verkko).  [ofismig et
. . . . . e
2. Valitse Ethernet ja valitse Using DHCP ? fonow ZEREE
(Kayttaen DHCP:td) Configure (Kytkenta) bt~
entassa. o o
3 Napsauta Apply(Kaytad), kun olet valmis. o Butonth AN S

§ suiancec g0

HUOMAUTUS: Katso lisatietoja kayttojarjestelmasi Ohje- ja tukitoiminnosta tietoko-
neen TCP/IP-asetusten madrittamisesta ja valityspalvelimen ottamisesta pois kaytosta
tai modeemiyhteydesta.
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Kysymys 2: Langattoman yhteyteni nopeus on vain 145 Mb/s.

« Tarkista onko verkkokortissasi tai tietokoneen sisddnrakennetussa langattomassa
ominaisuudessa 300 Mb/s-yhteys.

«  Wi-Fi-sertifioidut tuotteet on maaritetty oletuksena kdyttamaan 20 MHzin kanavia.
Voit muuttaa kanavan kaistanleveyttd 20 MHzista 20/40 MHziin ja maksimoida
langattoman lapimenon siirtymalla langattoman reitittimen graafisen

web-kdyttoliittyman kohtaan Advanced Setting (Lisdasetukset) > Wireless
(Langaton) > General (Yleista).

Kysymys 3: Verkkonimi tai suojausavain on unohtunut.

+ Yritd luoda langallinen yhteys ja maarittaa salausasetukset uudelleen.

- Paina nollauspainiketta yli viisi sekuntia nollataksesi tai palauttaaksesi
jarjestelman tehtaan oletusasetuksiin.

- Tehtaan oletusasetukset:

Kayttdjanimi/Salasa- IP-osoite: SSID: ASUS
na:admin / admin 192.168.1.1

Kysymys 4: Mista saan lisatietoja langattomasta reitittimesta?

+  Tuki-CD-levylla oleva Kayttdjan kasikirja

+  Online-usein kysyttya-sivusto: http://support.asus.com/faq
+ Teknisen tuen sivusto: http://support-org.asus.com/

+ Tukipalvelunumero: Katso tukipalvelunumero kohdasta Supplementary Guide
(Lisaopas).

2,4 GHzin langattomat asetukset

Verkkonimi (SSID):
Suojausavain:

5GHz langattomat asetukset
Verkkonimi(SSID):

Suojausavain:

Reititinasetukset
Kayttdjanimi:
Salasana:




M ypﬁyopn pa'nd

1) Auxvia LEDUSB 5) AuxviaLED 2.4GHz 9) ©Oupeg LAN 1 ~ 4*

2) Auyvia LEDLAN 6) Qgg‘gggggac 10) ©Upec WAN (Internet)*
. . Eioodo¢ Tpogodoaiag

3) Auyvia LEDWAN 7) ©0pec USB 2.0 1) e 3 e%s

4) DoxvalED 8) Eggyg(‘popdc 12) WPS koupr

THMEIQZH: *Ymndapyouv 600 Auxvieg LED otic Bupeg WAN kat LAN. H kitpivn Auxvia
LED onpaivel cuvdeon Gigabit. H mpdotvn Auyvia LED onpaivel covdeon 10/100Mb.

Mepiexépeva cuokevaoiag

M RT-N56U M KoAwdiakov Siktvou M CD YrootplEng (eyxepidio,
BonGnTlKa npoypapuam) ] MeTaoxn MATIOTAG pEUMATOG
M Odnyog Mpnyopng ‘Evaping M Kapta eyyonong

THMEIQZH: Edv amouocidlel | epgavifel BAaPn omolodnmote amd ta oTolxeia,
EMIKOIVWVAOTE E TO KATACTNUA MAVIKAG TTWANONG.

\\3

oxialu
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I1(b<; va ekvijoete

. ByaAte amo v nplCa Kal amoouvOECTE Ta KAAWOLA amd Tnv umdpxouoa

]
=
>
c

<

<

Ll

m
B © o

MPOEIAOMOIHZH! BeBaiwbeite 611 To kKOAwSI0KO/ADSL povTep €xel amevepyomnolnOei
yla TouldxtoTov SU0 AemTa.

a: B as)\rs amnd tnv npifa Tov mpooappoyéa AC Kat amoouvdEoTe Tov amd To KOAwSIAKS/
L pévtep.

B: Amoouvdéote To KaAwdio SiktUou amd To KaAwdiakd/ADSL pdvtep.

2. EyKataoTAoTeE To acUpuaTo EPIBANOV.
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a: Yuvdéote Tov mpooappoyéa AC Tou acuppatou Spoporoyntr otn BUpa eil066ou DC
Kal o€ pia pida pevPaTOC.

B: Xpnotpomotjote To KaAwSI0 SIKTUOU yla va cuvdéoeTe Tov UTohoyloTr otn BUpa LAN
Tou acUppatou SpopoloynTh.

\\3

oxialu

y: Xpnopornojote éva aAo kaAhwS1o SIKTUoL yia va oLVEECETe TO povVTeH 0N Bupa
WAN tou acuppatou §popoloynTr.

8: Xuvdéote Tov mpooappoyéa AC Tou HovTep otn B0pa 106dou DC kal o€ pia pila
peLATOC.

3. Alapop@WOTE TIC acUPHATEG PUBHIGELG PEGW TNG YPaPIKAG StadikTuakng Siemagng
xpnotn (web GUI).

| Dotecting yaur connection type

Y Stert ta detact your connectian type...

4 Detacting at 1 times, the masximum time of
detection Is 20 seconds.

a: EkkivioTe pia epappoyn mepirjynong oto Stadiktuo onwg Internet Explorer, Google
Chrome, 1 Firefox.

B: kolouBrote ta Bripata tng Mpriyopng Eykatdotaong Internet (Quick Internet Setup -
Qls).

THMEIQXEIX:

«  Av n dadiktuakn Siemaer xpriotn Tou actpuatou dpoporoyntr (web GUI) dev
ekKWvel, MAnktpoAoyriote http://192.168.1.1 oto mpdypappa mEPIynong oto
S1adiktuo Kal ouvSeDeiTe pe To TpoemAeyUéEVO Ovopa Xpnotn: admin, kat KwSIKO
npdéofaonc admin.

« AmevepyomolnoTe TI¢ pUOUIoEIC Tou SlakoUIoTH pPecoAdPnong, Tn ouvdeon péow
TNAEPWVOU Kal opioTe Tig pubpioeig TCP/IP yia autopatn andédoon Sielbuvong
IP. Mo replo0dTEPEC AEMTOUEPELECG, AVATPEETE OTNV EVOTNTA AVTIUETWTION
npofAnudrwy rj xpnotgomnoinote tov 0dnyo eykatdotaong oto CD umootpiéng
yla autopatn Siayvwon.

Al
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AvtipeTrwmon npofAnpaTwv

EP1: Aev pmopw va amokTiow mpoapacn otn Stadiktvakn Siemagn xpriotn (web GUI) yia va

Siapoppwow Tig pubpioelg Tov aclpparov Spopoloynth.

«  KA\eioTe ONEC TIC AVOIKTEC EQAPHOYEC TIEPINYNONG 0TO S1adiKTUO Kal EKKIVAOTE Eavd tnv

Epappoyn.

«  AxkoloubBnote ta mapakdtw BApata yia va Slapop@woeTe TI¢ pubuicelg Tou

UTTOAOYLOTH 00 UE BAON TO AEITOUPYIKO TOU CUCTNUA.
Windows 7

A. AmevepyomoloTE TO SlaKOMIOTH pEsoAdpBnong, av
€ival evepyomoinpévog.

1. Kdvte KAk oto Koupri Start (Evapé&n) > Internet Ex-
plorer yia va eKKIVAOETE TV EQAPUOYN TIEPLYNONG OTO
Sladiktuo.

2. Kavte kAik oto koupuri Tools (Epyaleia) > Internet op-
tions (EmAoyég
Internet) > kapté\a Connections (Zuvdéoeig) > LAN
settings (PuBuiceig LAN).

3. Amo tnv 066vn Pubuioceig Tomkou Siktuou (LAN),
Katapynote Tnv emioyr Use a proxy server for your
LAN (Xpron diakopioth pesoAapnong yia to LAN).

4, Kdavte KAk oto OK 6tav TEAEIWOETE.

B. Opiote T1g puBpioeig TCP/IP yia autépatn anédoon
S81evBuvong IP.

1. Kdvte k\ik oto koupumi Start (Evap&n) > Control Panel
(Mivakag EAéyxou) > Network and Internet (Aiktuvo
kat Internet) > Network and Sharing Center (Kévtpo
SiktUou Kat Ko Xxpriong) > Manage network con-
nections (Alaxeipion cuvdécewv Siktuou).

2. EmMé&te Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
[MpwtokoAlo Internet ‘Ekdoon 4 (TCP/IPv4)] otn
OUuVExela KAVTE KAIK oTo Properties (18160Tnteg).

3. EmAé€te Obtain an IP address automatically
(Autopatn e§acpalion Sievbuvong IP).
4. Kdavte KAk 010 OK éTav TEAEIWOETE.

General | seaurity [ Privacy [ Cont

s | frograms | Advanced |

o@Dt
sitn

Dial-up

&5 Access RD Network Resources -Go to von. |

add,

Add VPN

) settings

1 n
S e Y e e
Finge sbove o Gk up st

Coc Jlom )

| B Properties

Networking

Connect using:
& Reatek PCle GBE Famiy Cartroller




3.

4,

Mac 10.5.8 o ) (e ]
A.
1.

Angvepyomolote T 6Uveon péow tNAepwvoy, av EEEEI ==
civat EVSPYOTI'O"“.léVI‘]. | [T e T o] e |

Kdvte kAik oto koupri Start (Evapé&n) > Internet Ex- it
plorer yia va eKKIVOETE TNV EQAPHOYN TIEPLYNONG OTO T
Sladiktuo. ——

Kavte khik oto koupri Tools (Epyaleia) > Internet op- t—= ] e
tions (EmAoyég

Internet) > kapté\a Connections (Zuvdéoelg).
EmAé€te Never dial a connection (Na pnv yiverai moté
KAon pag cuvéeong).

Kdvte kAik 010 OK dt1av TENEIWOETE.

\\3

iy

oxialu

ctions. [ LAN settings

Pl o dialup connes
Choose Settings above fo dialup settings.

ATIEVEPYOTIOIGTE TO SIOAKOUIOTH) HECOAABNONG, AV gival EVEPYOTIOINUEVOG.

ATIO TN YPAUMN HEVOU, KAVTE KAIK oTo Safari & o one
> Preferences... (MpoTIMROEIG...) > KAPTENA
Advanced (NMa mpoxwpnuévoug). i

Kavte kAik oto koupri Change Settings... —
(AN\ayn puBuicewv...) oto medio Proxies
(ArakopiotéG pecoAapnong).

Amé T NioTa € T TTPWTOKOAAQ, KATAPYNOTE
v emAoyr) FTP Proxy (Alakopiotig
peoohapBnong FTP) kat Web Proxy (HTTPS) By
[ArakopioTiG pecoAapnong Web (HTTPS)]. ® ol Coe )

Kdavte kA\ik 010 OK OTav TEAEIWOETE.

{Modem NS WINS | Proxies | PPP

(o)@) Network

OpioTe T1g puBpioeig TCP/IP yia autéopatn @E C—
anodoon dievOuvong IP.

Kavte KAk o0 eikovidio tne Apple & > Sys-
tem Preferences (MpoTIMNGEIC GUOTHMATOC)
> Network (Aiktvo).

EmAé€te Ethernet ka1 Using DHCP (Xprion
DHCP) oto nedio Configure (Atapdp@won).

Kavte k\ik oto Apply(Eappoyn) étav
TENEIWOETE.

255.255.255.0

192.168.123.1

THMEIQXH: Avatpé€te otn Aettoupyia BorBetag Kat uTooTHPIENS TOU AEITOUPYIKOU
00G CUCTAMATOG Yl AEMTOPEPELEG OXETIKA UE TN SIapdppwon Twv pubpicewv
TCP/IP ToU UTTOAOYIOTH CAG KAl TNV ATTEVEPYOTTOINON TWV PUBUICEWV TOU SIOKOUIOTH
MECOAAPNONG 1] TNG OUVOEDNG HECW TNAEPWVOU.
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EP2: H taxvtnta ¢ acVppatng ovvdeoiig pov givat pévo 145 Mbps.

EAéy€te av n kdpta SIKTUOUL 1 av N EVOWUATWHEVN AcVUPUATN AEITOUPYia TOU
umohoytoTn Stabétel Suvatdtnta cuvdeong ota 300 Mbps.

Ano mpoemiAoyn, Ta poiovta pe motomnoinon Wi-Fi timou n eivat Stapopewpéva
va A&ltoupyoUv XpnoipomolwvTag kavaiia 20 MHz. Na va aA\a&eTe To eUpOg
{wvng kavahiov amo ta 20 MHz ota 20/40 MHz kat va JEYIOTOTIOINOETE TV
acVppatn TaxuTNTa, mnyaivete otnv emoyry Advanced Setting (PuBpioeig

yia poxwpnpévoug) > Wireless (AcOppato diktvo) > General (Fevika) otn
S1adIktuakn SlEma@n XProTn Tou AcUPUATOU SPOUOAOYNTH.

EP3: 'Exw exdoel To 6vopa tou SiktUou iy kKA&Sid acpaleiag.

MpoomabrioTe va SnUIoupynoETE TNV voUpUaTh ocUVSEDN Kal va Slapop@woete ava
TIC pUOUIOEIC KpUTTTOYPAPNONG.

Matrote To Kouumi Emavagopdg yla mepIocoTePO amod MEVTE SEUTEPONETTA YIA
emava@opd Tou SpopoAoyNnTr OTIC EPYOOTACIAKES TTPOETINEYUEVEG PUBUIOELC.

Epyootaciakég mpoemAeypéveG pUOUIOELC:

‘Ovopa xpnotn / AwevOuvon IP: SSID: ASUS
KwdikécmpooPaonc: | 192.168.1.1
admin / admin

74

EP4: Mou pumopw va Bpw MePIGGOTEPEG MANPOPOPIES YIa TOV AGUPHATO SpopoloynTr;

Eyxelpidio xpriotn oto CD unootnpiéng
lotétomog yia Xuyvég epwtnoelg (FAQ): http://support.asus.com/faq
lotétomog texvikng umooTipiéng: http://support-org.asus.com/

TnAe@wVIKA ypauun e§umnpétnong meAatwyv: AvaTtpé€Te 0TNV TNAEQWVIKN YPAUUN
unooTAPIENG OTOV ZUPMANPWUATIKO O8Nnyo.

THMANTIKO! Znpeiwote o€ éva XapTi TIC TANPOQOPIES Yl TIG aoUPUATEG PUOUIOELG
00G Kal UAAETE TO O€ Hla ao@aAn TomoBeaia.

AcoVppateg pubpioeig 2,4GHz

‘Ovopa diktvou(SSID):

KAe1di acpaleiag:

AcUppatec puBbpiceic 5GHz
‘Ovopa diktuou (SSID):

KAe1di acpaleiag:

PuBpiosic Spopoloynti

‘Ovopa Xpotn :

Kwdiko¢ mpoofaonc:




Gyors attekintés

EW
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o (XRX '&%‘:@'0"0‘{0‘9
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"’0 Os
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1) USB LED 5) 2AGHz LED 9)  LAN portok 1 ~4*
2) LAN LED 6) Bekapcsolt dllapot LED 10)  WAN (Internet) port*
3 WANLED  7)  portok USB 20 1) abesatiakozo (DCn)
4) 5GHz LED 8) Alaphelyzet gomb 12)  WPSgomb

MEGJEGYZES: *A WAN és LAN portokon két-két LED talalhaté. Sarga LED: Gigabites
kapcsolat. Zold LED: 10/100Mb-es kapcsolat.

A vezeték nélkiili router

M RT-N56U M Halbzati kdbel M Tamogatd CD (kézikdnyv, segédprogramok)
M Haloézati adapter M Gyors lizembe helyezési ttmutatd M Garanciajegy

MEGJEGYZES: amennyiben a tételek koziil barmelyik sériilt vagy hianyzik, Iépjen
kapcsolatba a forgalmazéval.

75



76

Elso lépések

1. Huzza ki és valassza le a vezetékeket/kabeleket meglévé modemérél

FIGYELEM! Gy6z6djon meg arrdl, hogy kabel-/ADSL-modeme legalabb két perce ki
van kapcsolva.

a: Huzza ki a hdlézati adaptert a csatlakozoaljzatbél, majd valassza le kdbel-/ADSL-
modemérdl.

b: Vélassza a halézati kabelt kabel-/ADSL-modemérél.

2. Allitsa be a vezeték nélkiili kornyezetet.




a: Huzza ki a halézati adaptert a csatlakozoaljzatbdl, majd vélassza le kabel-/ADSL-
modemérol.
b: Valassza a halézati kdbelt kabel-/ADSL-modemérél.

¢ Egy masik hélozati kdbel segitségével kdsse 0ssze a modemet a vezeték nélkili router
WAN csatlakozdjaval.

d: Csatlakoztassa a modem hélézati adapterét a DC tapcsatlakozé aljzathoz, majd dugja
a fali aljzatba.

3. Konfiguralja a vezeték nélkiili beallitasokat a web-alapui grafikus felhasznaloi feliilet
(web GUI) segitségével

| Dotecting yaur cannection typo

S Stort ta detect your conne
7 Dotacting at 1 timos, the mas
detection is 20 soc

a: Inditsa el a bongészéprogramot, példaul Internet Explorer, Google Chrome vagy
Firefox.
b: Kovesse az Quick Internet Setup (QIS) [épéseit.

MEGJEGYZESEK:

+ Hanem indul el a vezeték nélkiili router GUI-ja, billenty(izze be a
http://192.168.1.1 cimet a bongészbje cimsoraba és jelentkezzen be az admin
alapértelmezett felhasznélénévvel és admin jelszéval.

- Tiltsa le a proxy bedllitasokat, a betarcsazéds kapcsolatot és ugy végezze el a TCP/IP
bedllitdsokat, hogy azIP-cimetautomatikusan lekérje. Tovabbiinformaciokért olvassa
el a Hibaelharitas cim(i fejezetet, vagy hasznélja a tdmogaté CD-n Iévé Bedllitd
varazslot az automata diagnosztikahoz.
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Hibaelharitas

K1: Nem tudom elérni a web GUI-t, amivel konfiguralhatnam a vezeték nélkiili router

beallitasait.

Zarja be az 6sszes futd bongészéprogramot és inditsa el Ujra.
Kovesse az aldbbi Iépéseket a szamitogép beallitasainak konfiguralasahoz a ra

telepitett operécids rendszernek megfeleléen.

MEGJEGYZES: Tekintse meg a Kiegészité Gtmutatoban -

talalhato képerny&képeket.

Windows 7

A.

1.

2.

Tiltsa le a proxy-szervert, ha engedélyezve van.

Kattintson a Start > Internet Explorer elemre a
bongészéprogram inditdsahoz.

Kattintson a Tools (Eszk6z6k) > Internet options
(Internetbeallitasok) > Connections (Kapcsolatok) fil
> LAN settings (Helyi halozati beallitasok) elemre.

A Local Area Network (LAN) Settings (Helyi halézati [LAN]
bedllitdsok) képernyén szlintesse meg a Use a proxy
server for your LAN (Proxykiszolgal6 hasznalata a
helyi halézaton) jel6l6négyzet bejeldlését.

Kattintson az OK gombra, ha végzett.

Végezze el a TCP/IP beallitasokat, hogy az IP-cimet
automatikusan lekérje.

Kattintson a Start > Control Panel (Vezérl6pult)

> Network and Internet (Hal6zat és internet) >
Network and Sharing Center (Hal6zati és megosztasi
kozpont) > Manage network connections (Halézati
kapcsolatok kezelése) elemre.

Jelolje ki az Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
(A TCP/IP protokoll 4-es verzioja (TCP/IPv4)) elemet,
majd kattintson a Properties (Tulajdonsagok) gombra.

Jeldlje be az Obtain an IP address automatically (IP-
cim automatikus kérése) jel6l6négyzetet.

Kattintson az OK gombra, ha végzett.

General | seaurity [ Privacy [ Cont ograms | Advanced |

[
e — 5|
JE—

Local Area Network (LAN) settings

LAN Settings do not apply to ca-up connections{ [ LAN settings
Choose Settings above for diak-up settings

|| EHE Properties =)
Networking

Connect using:

& Reatek PCle GBE Famiy Controller

This connection uses the folwing tems:

4 7% Client for Microsoft Networks:

¥ QoS Packet Scheduler

43} Fie and Prnter Sharing for Microscht Networks
& Rawether NDIS 6.X SPR Protocal Driver

emet Protocol Vigion 4 (TCP/IPv4)
» PRy ToOIEe DTSSEVE TEPEEr /O Diver
& Link-Layer Topology Discavery Responder

Install Urinstall Properties.
Transmission Control Protocol/Intemet Protocol. The default
wide area network protocol that provides communication
across diverse interconnected networks.




C. Tiltsa le a betarcsazés kapcsolatot, ha engedélyezve
van.

1. Kattintson a Start > Internet Explorer elemre a ]
bdngészéprogram inditadsahoz. T

2. Kattintson a Tools (Eszk6zok) > Internet options
(Internetbeallitasok) > Connections (Kapcsolatok)
fulre.

3. Jel6lje be a Never dial a connection (Nincs
automatikus tarcsazas) jelol6négyzetet.

4. Kattintson az OK gombra, ha végzett.

iy

Mac 10.5.8 e
A. Tiltsa le a proxy-szervert, ha engedélyezve e e T
van.

Configure Proxies: | Manually ]

Select a protocol to configure: FTP Proxy Server

1. A menisoron kattintson a Safari > EE—
Preferences... (Beallitasok...) > Advanced B Sware w0 Bl
(Specialis) filre. k

2. Kattintson Change Settings... (Beallitasok
modositasa...)

Xclude simple hostnames

Bypass proxy settings for these Hosts & Domains:

3. A protokoll-listdn szlintesse meg az FTP Proxy Bt
és Web Proxy (HTTPS) elemek bejel6lését. S (e CoO

4, Kattintson az OK gombra, ha végzett.

Network

B. Végezze el a TCP/IP beillitasokat, hogyaz 7 C—
IP-cimet automatikusan lekérje.

Location: [ Automatic ]

1. Kattinson az Apple ikonra & > System

Status: Connected

Preferences (Rendszer-beallitasok) > o frirmdtione 0> el
Network (Hal6zat) elemre. e, T —]

@ PPPOE n 1P Address: 192.168.123.41

2. Jeldlje ki az Ethernet elemet, majd a Using
DHCP (DHCP hasznalata) elemet a Configure
(Konfiguralas) mez6ben.

Subnet Mask: 255.255.255.0
o FireWire

Not Connecte Router: 192.168.123.1
o Airbort = DNS Server: [192.165.123.1

Search Domains:

ol e
3. Kattintson az Apply(Alkalmaz) gombra, ha o ¢y
végzett.

§ suiancec g0

MEGJEGYZES: Tekintse meg operaciés rendszere suigé és tamogatas szolgaltatasat a
szamitogép TCP/IP bedllitdsainak konfiguralasat és a proxy szerver beallitasok, illetve a
betarcsazoés kapcesolat letiltasat illetéen.
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K2:

K3:

A vezeték nélkiili kapcsolatom sebessége csak 145 Mbps.

Ellendrizze, hogy halozati kartydja vagy szamitdgépének beépitett vezeték nélkili
szolgaltatdsa képes-e kezelni a 300 Mbps kapcsolatot.

Alapértelmezésképpen az n mindsitést Wi-Fi termékek 20 MHz-es csatorndkon torténé
kommunikaciéhoz vannak konfiguralva. Ahhoz, hogy a csatorna savszélességét
20 MHz-rél 20/40 MHz-re médositsa és maximdlis értékre alitsa a vezeték nélkili
atbocsatasi képességet, Iépjen az Advanced Setting (Specialis beallitasok) >
Wireless (Vezeték nélkiili) > General (Altalanos) elemre a vezeték nélkili router
webes GUI-jan.

Elfelejtette a hal6zatnevet vagy a biztonsagi kulcsokat.

Prébélkozzon vezetékes kapcsolat Iétesitésével, majd a titkositds ismételt bedllitasaval.

Tartsa lenyomva a Reset (Alaphelyzet) gombot tébb mint 6t mdsodpercig, hogy a
rendszert alaphelyzetre vagy a gyari alapértelmezett értékekre allitsa vissza.

Gyari alapbeallitasok:

Felhasznalonév / jelszo: IP-cim: SSID: ASUS
admin /admin 192.168.1.1

K4: Hol talalhatok tovabbi informaciot a vezeték nélkiili routerrel kapcsolatban?

Hasznalati utasitas a tdmogaté CD-n
Online GYIK oldal: http://support.asus.com/faq

Mdszaki tamogatds oldal: http://support-org.asus.com/

Ugyfélszolgalati forrévonal: Tekintse meg a Kiegészité utmutatéban talalhato
Tamogatasi forrévonalat

2,4 GHz vezeték nélkiili beallitasok

Halozat neve (SSID):

Biztonsagi kulcs:

5GHz vezeték nélkiili beallitasok

Halézat neve (SSID):

Biztonsagi kulcs:

Router beallitasok

Felhasznalonév:

jelszo:
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1) USB LED 5) 2,4 GHz LED 9) LAN1 ~4porti*
2) LAN LED 6) Barosanas LED 10) WAN (Interneta) ports*

Baro3anas (mainstravas

3) WAN LED 7) USB 2.0 porti 11) ievades) ports

4) 5 GHz LED 8) Atiestatisanas poga 12) WPS poga

PIEZIME: *WAN un LAN portos ir katra divas LED (gaismas diodes). Dzeltena LED
apzimé gigabitu savienojumu. Zala LED apzimé 10/100 Mb savienojumu.

lepakojuma saturs

M RT-N56U M Tikla kabelis M Atbalsta CD (Lietotaja rokasgramata/utilitas)
M Mainstravas adapteris M Padomi atrai darba uzsakianai M Garantijas karte
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Sakam rikoties

1. lzvelciet un atvienojiet vadus/kabelus no jusu esosa modema piesléeguma

BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka jasu kabela/ADSL modems pirms tam bijis izslégts
vismaz 2 minates.

a: lzvelciet mainstravas adapteri no kontaktligzdas un atvienojiet to no jusu kabela/ADSL
modema.

b: Atvienojiet tikla kabeli no jusu kabela/ADSL modema.

2. lestatiet savu bezvadu vidi.




a: levietojiet sava bezvadu marsrutétaja mainstravas adaptera lidzstravas izvadu
marsrutétaja lidzstravas ievades porta un pievienojiet adapteri mainstravas
kontaktligzdai.

b: Izmantojot tikla kabeli, savienojiet savu datoru ar bezvadu marsrutétaja LAN portu.

¢ lzmantojot tikla kabeli, savienojiet savu modemu ar bezvadu marsrutétaja WAN portu.

d: levietojiet sava modema mainstravas adaptera lidzstravas izvadu lidzstravas ievades
porta un pievienojiet adapteri mainstravas kontaktligzdai.

3. Konfiguréjiet savus bezvadu iestatijumus ar timek|a grafiskas saskarnes (web GUI)

palidzibu.

[ Detecting your connection type:

S start to detect your cannection type.
g Detecting at 1 times, the maximum time of
datection is 20 seconds.

a: Palaidiet savu timekla parlaku, pieméram, Internet Explorer, Google Chrome vai
Firefox.

b: Veiciet atras interneta iestatisanas (Quick Internet Setup = QIS) solus.

PIEZIMES:

+ Jajasu bezvadu marsrutétaja web GUI nav palaizams, ievadiet http://192.168.1.1
timekla parlika, un piesakieties, izmantojot o nokluséjuma lietotajvardu: admin
un paroli: admin.

« Atspéjojiet starpniekswervera iestatijumus, iezvanpieejas savienojumu un
iestatiet savu TCP/IP automatiskai IP adreses sanem3anai. Sikak skatieties
Traucéjumnovérsanas sadala vai izmantojiet lestatisanas vedni (Setup Wizard) no
atbalsta CD automatiskai diagnostikai.
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Traucéjumnovérsana

1.jautajums: Es nevaru pieklat timekla grafiskajai saskarnei, lai konfigurétu marsrutétaja
iestatijumus.

+ Aizveriet visus atvértos timekla parldkus un palaidiet atkal.

« Veiciet turpmak noraditos solus, lai konfigurétu datora iestatijumus, atbilstosi ta
operétajsistemai.

Windows 7 =
A. Atspéjojiet starpniekserveri, ja tas ir iespéjots. @ e o

1. Noklikskiniet uz Start (Sakt) > Internet Explorer, lai okl —
palaistu timekla parlaku. P

2. Noklikskiniet uz Tools (Riki) > Internet options e F| (e
(Interneta opcijas) > Connections (Savienojumi) cilnes
> LAN settings (LAN iestatijumi).

3. Lokala tikla (LAN) iestatijumu (Settings) ekrana nonemiet
kasiti no Use a proxy server for your LAN (Izmantot S
starpniekserveri LAN). | Choose Settings above for disl-up settings,

4. Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.

General | seaurity [ Privacy [ Cont

B. lestatiet TCP/IP automatiskai IP adreses sanemsanai. [ ==zesroee 3 =
1. Noklikskiniet Start (Sakt) > Control Panel (Vadibas Comectusng
panelis) > Network and Internet (Tikls un Internets) > BB Foste il G ek e
Network and Sharing Center (Tikls un koplietosanas et oo
centrs) > Manage network connections (Parvaldit 1 Gl o s oot

¥ =lQoS Packet Scheduler
I

tikla savienojumus).

2. Atlasiet Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
(Interneta protokola versija 4 (TCP/IPv4)), tad

Drver

- L Layer Topoogy Discovery Responder

noklikskiniet uz Properties (Rekviziti). = [T
—
3. lelieciet kasiti pie Obtain an IP address automatically loishapitos i b i

cross dverse interconnected networks

(Automatiski iegut IP adresi).
4. Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.
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C. Atspéjot iezvanpieejas savienojumu, ja iespéjots.

1. Noklikskiniet uz Start (Sakt) > Internet Explorer, lai A oo
palaistu timek|a parlaku.
2. Noklikskiniet uz Tools (Riki) > Internet options SRt h e [

(Interneta opcijas) > Connections (Savienojumi)
cilnes.

3. lelieciet kasiti pie Never dial a connection (Nekad
nelietot iezvanpieeju).

4. Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.

Mac 10.5.8
A. Atspéjojiet starpniekserveri, ja tas ir RE st pene
iespéjots. (Voden NS Wi TR 7o)
- . = Sl . Configure proies: (Manually 18]
1. lzvélnes josla noklikskiniet uz Safari > PR

Preferences... > Advanced (Uzlabota) cilnes.
2. Noklik3kiniet uz Change Settings...

(Mainit iestatijumus...) lauka Proxies

(Starpniekserveri).

) Web Proxy (HTTP)
[ Secure Web Proxy (HTTPS)

) Proxy server requires password

Xclude simple hostnames

Bypass proxy settings for these Hosts & Domains:

3. No protokolu saraksta atatlasiet FTP Proxy
(FTP starpniekserveris) un Web Proxy

 Use Passive FTP Mode (PASV)

(HTTPS) (Timekla starpniekserveris). ° ==
4. Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.
B. lestatiet TCP/IP automatiskai IP adreses e e e o

sanemsanai. e s m——

1. Noklikskiniet uz Apple ikonas & > System

Status: Connected

Preferences (Sistéemas preferences) > o foamrone 2 S S
Network (Tikls). e

@ PPPOE n 1P Address: 192.168.123.41

2. Atlasiet Ethernet un atlasiet Using DHCP
(Lietot DHCP) lauka Configure (Konfigurét). |* "~ Iy i

3. Noklikskiniet uz Apply(Lietot), kad tas izdarits. |, sumnmi ., search Domais:

Subnet Mask: 255.255.255.0
o FireWire
Not Connecte Router: 192.168.123.1

o Wind...device .5, ¥

§ suiancec g0

PIEZIME: lepazistieties ar jlsu operétajsistémas palidzibas un atbalsta funkciju, lai
uzzinatu sikak par jasu datora TCP/IP iestatijumu konfigurésanu un starpniekservera
iestatijumu vai iezvanpieejas savienojuma atspéjosanu.
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2. jautajums: Mana bezvadu savienojuma atrums ir tikai 145 Mbps.

Parbaudiet, vai jasu tikla karte vai datora iebuvéta bezvadu funkcija spéj nodrosinat
300 Mbps savienojumu.

Péc nokluséjuma Wi-Fi sertificétie n produkti ir konfiguréti darbam, izmantojot 20
MHz kanalus. Lai mainitu kanala platumu no 20 MHz uz 20/40 MHz un maksimizétu
bezvadu caurlaidibu, dodieties uz Advanced Setting (Uzlabotiem iestatijumiem ) >
Wireless (Bezvadu) > General (Visparéjie) sava bezvadu marsrutétaja web GUI.

3. jautajums: Aizmirsu tikla nosaukumu vai drosibas atslégas.

Médiniet iestatit tikla savienojumu ar vadiem un atkal konfiguréjiet Sifrésanas
iestatijumus.

Nospiediet pogu Atiestatit (Reset) ilgak par 5 sekundém, lai atiestatitu vai atjaunotu
sistému uz rapnicas nokluséjuma iestatijumiem.
Rapnicas nokluséjuma iestatijumi:

Lietotajvards/Parole: IP adrese: SSID: ASUS
admin /admin 192.168.1.1

4. jautajums: Kur es varu atrast plasaku informaciju par bezvadu marsrutétaju?

Lietotaja rokasgramata atbalsta CD
Tie$saistes BUJ (FAQ) vietné: http://support.asus.com/faq

Tehniska atbalsta vietne: http://support-org.asus.com/

Klientu palidzibas telefons: Lietojiet palidzibas telefonu (Support Hotline), kas noradits
Papildu rokasgramata (Supplementary Guide).

SVARIGI IEVEROT! Pierakstiet ienformaciju par jisu bezvadu iestatijumiem un turiet
to drosa vieta.

2,4 GHz bezvadu iestatijumi

Tikla nosaukums (SSID):

Tikla nosaukums (SSID):

5GHz bezvadu iestatijumi

Tikla nosaukums (SSID):

Tikla nosaukums (SSID):

Marsrutétaja iestatijumi

Lietotajvards:

Parole:
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1) USBLED 5) 24GHzLED 9) LAN 1 ~ 4 prievadai*
2) LANLED 6) MaitinimoLED 10) WAN (interneto) prievadas*
. . Maitinimo (nuolatinés srovés jvado)
3) WANLED 7) USB2.0prievadai 11) prievadas
5GHz Paleidimo i$

4 LED 8) naujo mygtukas 12) WPS mygtukas

PASTABA: * WAN ir LAN prlevaduose yra du LED. Geltonas LED zymi gigabitinj rysj.

Zalias LED Zymi 10/100 Mb ry3;j.
Pakuotés turinys
M RT-N56U M Tinklo kabelis M Pagalbinis kompaktinis diskas (naudotojo

vadovas / paslaugy programos)
M Kintamosios srovés adapteris M Grei engimo darbui vadovas M Garantijos kortelé

PASTABA: jei kuri nors pakuotés dalis pazeista arba jos néra, susisiekite su savo
pardavéju.



Pradzia

1. IS elektros lizdo iStraukite dabartinio modemo kistuka, nuo modemo atjunkite visus

=

>
2
Q laidus / kabelius.
=

ISPEJIMAS! |sitikinkite, ar jasy kabelinis / ADSL modemas i$buvo i$jungtas bent dvi
minutes.

a: I3 lizdo istraukite kintamosios srovés adapterij, jj atjunkite nuo savo kabelinio / ADSL
modemo.

b: Nuo savo kabelinio / ADSL modemo atjunkite tinklo kabelj.

2. Nustatykite belaide aplinka.
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a: Savo belaidzio marsruto parinktuvo kintamosios srovés adapterj jkiskite j nuolatinés
srovés jéjimo prievada ir jkiskite j elektros lizda.
b: Tinklo kabeliu kompiuterj prijunkite prie belaidzio marsruto parinktuvo LAN prievado.

3017

c
s
£

c: Kitu tinklo kabeliu modema prijunkite prie belaidzio marsruto parinktuvo WAN
prievado.

d: Savo modemo kintamosios srovés adapterj jkiskite j nuolatinés srovés jéjimo prievada
ir jkiskite j elektros lizda.

3. Atlikite belaidzio rysio saranka, naudodamiesi saityno grafine naudotojo sasaja
(saityno GUI).

| Detecting your connection type

) start w detect your connection type...
1 Detecting at 1 times, the maximum time of
datection Is 20 soconds.

i

a: Paleiskite savo saityno narsykle, pavyzdziui, Internet Explorer”,,Google Chrome” arba
,Firefox”.

b: Atlikite sparciosios interneto sarankos (QIS) veiksmus.

PASTABOS:

- Jei nepasileidzia jasy belaidZio marsruto parinktuvo saityno grafiné sasaja, saityno
narsykléje jrasykite http://192.168.1.1 ir prisijunkite, nurodydami kita numatytajj
naudotojo varda admin bei slaptazodj admin.

« I$junkite tarpinio serverio parametrus ir telefoninj rysj, nustatykite tokius TCP/IP
parametrus, kad IP adresas bty gaunamas automatiskai. ISsamesnés informacijos
rasite skyriuje Trikciy salinimas , taip pat galite pasinaudoti pagalbiniame
kompaktiniame diske, kuris skirtas automatinei diagnostikai, esanciu sgrankos vedliu.
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Trik¢iy Salinimas

1kl.: Negaliu pasiekti internetinés grafinés sasajos ir konfigiiruoti belaidzio marsruto
parinktuvo parametry.

« Uzdarykite visas veikiancias saityno narsykles ir vél paleiskite.

2
S
5
il
2
—

« Follow the steps below to configure your computer settings based on its operating
system.

Windows 7
A. Jeijjungtas tarpinis serveris, jj iSjunkite.

1. Spustelékite Start (Pradéti) > Internet Explorer, kad
paleistumeéte saityno narsykle.

2. Spustelékite Tools (Jrankiai) > Internet options
(Interneto Parinktys) > skirtuka Connections (Rysiai) >
LAN settings (LAN parametrai).

3. Badami vietinio tinklo (LAN) parametry ekrane, nuimkite
zymele nuo Use a proxy server for your LAN (Naudoti
tarpinj serverj savo LAN).

4. Tai padare spustelékite OK (Gerai).

&5 Access RD Network Resources -Go to von. | acd

C=)
B. TCP/IP parametrus nustatykite taip, kad IP adresas ] Bmas o = ==
bity gaunamas automatiskai. evors | At
1. Spustelékite Start (Pradéti) > Control Panel e

(Valdymo skydas) > Network and Internet (Tinklas ir
Internetas) > Network and Sharing Center (Tinklas ir
bendrinimo centras) > Manage network connections
(Tvarkyti tinklo rysius).

2. Pasirinkite Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
(4 interneto protokolo versija) (TCP/IPv4), tada
spustelékite Properties (Ypatybés).

3. Pazymékite Obtain an IP address automatically (Gauti
IP adresas automatiskai).

4. Tai padare spustelékite OK (Gerai).
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C. Jei jjungtas telefoninis rysys, jj isjunkite. M% r
1. Spusftelékif[e Start (Pradévti) > Internet Explorer, kad ‘ P ,‘?,,
paleistumete saityno narsykle. ool <
2. Spustelékite Tools (Jrankiai) > Internet options Fr= e et e <.
(Interneto parinktys) > skirtukag Connections (Rysiai). O] =
3. Pazymékite Never dial a connection (Niekada N
nesijungti telefonu).
4. Tai padare spustelékite OK (Gerai).
C=) -
Mac 10.5.8
A. Jeijjungtas tarpinis serveris, jj iSjunkite. e,
1. Meniu juostoje spustelékite Safari > etn o et
Preferences... (Parinktys...) > skirtuka e
Advanced (Papildomos). : . p— —
2. Laukelyje Proxies (Tarpiniai serveriai) R g i
spustelékite Change Settings... (Keisti
parametrus...).
3. Protokoly sarase nuimkite zymele nuo FTP
Proxy (FTP tarpinis serveris) ir Web Proxy I
(HTTPS) (Saityno tarpinis serveris (HTTPS)). o (amD) Co)
4. Tai padare spustelékite OK (Gerai).
B. TCP/IP parametrus nustatykite taip, kad IP 7. e pa—
adresas baty gaunamas automatiskai. ocon: (W)
1. Spustelékite ,Apple” piktograma B > System
Preferences (Sistemos parinktys) > Network [orsmreis e
(Tinklas). oo @) contgure: (Gorg o7 o)
2. Pasirinkite Ethernet (Eternetas), tada lauke O s & e
Configure (Saranka) pasirinkite Using DHCP =i
(Naudojant DHCP). onmn o CrT—
3. Tai padare spustelékite Apply (Taikyti). o B¢

§ suiancec g0

PASTABA: issamesnés informacijos, kaip atlikti savo kompiuterio TCP/IP parametry
saranka, iSjungti tarpinio serverio ar telefoninio rysio parametrus, rasite savo
operacinés sistemos zinyne ir pagalbiniy funkcijy aprasymuose.
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2kl.: mano belaidzio rysio greitis yra tik 145 MBps.

Patikrinkite, ar jasy tinklo tinklo plokstéje arba kompiuteryje esanti belaidzio rysio
funkcija suderinama su 300 Mbps rysiu.

JWi-Fi” patvirtinty gaminiy numatytasis parametras yra veikti naudojant 20 MHz
kanalus. Norédami 20 MHz kanalo pralaiduma pakeisti j 20/40 MHz ir iki maksimumo
padidinti belaidj pralaiduma, savo belaidZio marsruto parinktuvo saityno grafinéje
sasajoje eikite j Advanced Setting (Papildomi parametrai) > Wireless (Belaidis) >
General (Bendrieji).

3 kl.: pamirsau tinklo pavadinima arba saugos raktus.

Pabandykite vél nustatyti belaid] rysj ir atlikti Sifruotyjy parametry saranka.
llgiau kaip penkias sekundes spauskite paleidimo i$ naujo mygtuka, kad sistema
pasileisty i$ naujo arba baty atkurti sistemos numatytieji parametrai.
Gamykloje numatyti parametrai:

Naudotojo vardas / IP adresas: SSID: ASUS
Slaptazodis: admin /admin | 192.168.1.1

4Kkl.: kur galiu rasti daugiau informacijos apie belaidj marsruto parinktuva?

Naudotojo vadove, kurj rasite pagalbiniame kompaktiniame diske
Internetingje klausimy ir atsakymy svetainéje http://support.asus.com/faq
Techninés pagalbos svetainéje http://support-org.asus.com/

Paskambine j klienty aptarnavimo linija, zr. pagalbiniame vadove pateikta informacija
apie pagalba telefonu.

SVARBU! Uzsirasykite informacija apie savo belaidzio rysio parametrus, ja laikykite
saugioje vietoje.

2,4 GHz belaidzZio rysio parametrai

Tinklo pavadinimas (SSID):

Saugos raktas:

5 GHz belaidzio rysio parametrai

Tinklo pavadinimas (SSID):

Saugos raktas:

Marsruto parinktuvo parametrai

Naudotojo vardas:

Slaptazodis:
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1) USBLED 5) 2,4GHzLED 9) LAN 1 ~4 porter*
2) LANLED 6) Strom LED 10) WAN (Internett) port*
3) WANLED 7) USB2.0-porter 11) Stremport (DC)

4) 5GHzLED  8) Eﬁ;%tp(’\‘””“”')‘ 12) WPS-knapp

MERK: *Det er to LED-lamper i WAN- og LAN-portene. Gul LED betyr Gigabit tilkob-
ling. Grenn LED betyr 10/100 Mb tilkobling.

Innhold i pakken
M RT-N56U M Nettverkskabel M Support CD (Brukerveiledning/verktay)
M AC-adapter M Hurtigstartguide M Garantikort
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Komme i gang

1. Koble fra kablene/ledningene til ditt eksisterende modemoppsett

a: Koble fra AC-adapteren fra stikkontakten og koble den fra kabel-/ADSL- modemet.
b: Koble nettverkskabelen fra kabel-/ADSL-modemet.

2. Sett opp det tradlgse miljoet.




a: Sellct inn den tradlgse ruterens AC-adapter i DC-inntaksporten og koble til et stromut-
tak.

b: Med nettverkskabelen, koble datamaskinen til den tradlgse ruterens LAN-port.

¢: Med en annen nettverkskabel, koble modemet til den tradlgse ruterens
WANport.

d: Settinn modemets AC-adapter i DC-inntaksporten og koble til et stremuttak.

a: Start nettleseren din, f.eks. Internet Explorer, Google Chrome eller Firefox.
b: Folg trinnene i Quick Internet Setup (QIS).

MERKNADER:

Hvis det nettbaserte grensesnittet for den tradlese ruteren ikke starter, taster du
inn http://192.168.1.1 i nettleseren, og logger pd med
standardbrukernavn: admin og passord: admin.

Deaktiver proxy-innstillingene, ekstern oppringing, og sett opp
TCP/IP-innstillingene til 3 automatisk hente inn en IP-adresse. For mer informasjon,
henvis til Feilsaking-delen eller bruk oppsettsveiviseren pa support CD-en for
automatisk problemlgsning.
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Feilsoking

Sp1: Jeg kan ikke fa tilgang til det nettbaserte grensesnittet for a konfigurere innstillingene

pa den tradlgse ruteren.

Lukk alle nettlesere som kjorer og start dem pa nytt.

Felg trinnene under for & konfigurere datamaskininnstillingene dine basert pa versjo-

nen av operativsystemet.

Windows 7

A.

1.
2.

Deaktiver proxyserveren, hvis denne er aktivert.

Klikk pa Start > Internet Explorer for a dpne nettleseren.

Klikk pa Tools (Verktgy) > Internet options (Alternati-
ver for Internett) >
Connections (Tilkoblinger)-kategorien > LAN settings
(LAN-innstillinger).

Fra Local Area Network (LAN) Settings (Innstillinger for
lokalt nettverk)

-skjermen, fjern krysset for Use a proxy server for your
LAN (Bruk en proxy-server til lokalnettet).

Klikk pa OK nar du er ferdig.

Still inn TCP/IP-innstillingene til @ automatisk innhen-
te en IP-adresse.

Klikk pa Start > Control Panel (Kontrollpanel) >
Network and Internet (Nettverk og Internett) >
Network and Sharing Center (Nettverks- og delings-
senter) > Manage network connections (Adminis-
trere nettverkstilkoblinger).

Velg Internet Protocol Version 4(TCP/IPv4) og klikk
deretter pa Properties (Egenskaper).

Kryss av for Obtain an IP address automatically
(Motta IP-adresse automatisk).

Klikk pa OK nar du er ferdig.

Gorera Secrio | prvacy | con

4@ Toman et
sitn

Dial-up

&5 Access RD Network Resources -Go to von. | acd

Local Area Network (LAN) settings

L Setngs ot oy o dilup comectns
Pt Lo e

| EfE8 Properties =)
Netwarking

Connect using
& Realiek PCle GBE Famiy Cartroler

“This comnection uses the foloning tems:
¥ 7% Client for Microsoft Networks:
¥ =lQoS Packet Scheduler
I
» S Drver
& Link-Layer Topology Discovery Responder

Instal Uninsal Propeties I

Descrption
Transmission Cortrol Protocol/itemet Protocol, The defaut
wite area network protocol that provides commurication
across dverse nerconnected netorks.




C. Deaktver den eksterne oppringingen, hvis denne er e T
aktivert. [T s o L

Klikk pa Start > Internet Explorer for a dpne nettleseren.

2. Klikk pa Tools (Verktgy) > Internet options (Alternati-
ver for Internett) > Connections (Tilkoblinger)-katego-
rien.

3. Kryss av for Never dial a connection (SIa aldri opp et
nummer).

4. Klikk pa OK nar du er ferdig. -

Choose Settings above fo dialup settings.

Mac 10.5.8

A. Deaktiver proxyserveren, hvis denne er -
aktivert. G paiamone i

1. Fra menylinjen, klikk pa Safari > Preferences... s reses! frananm—
(Valg...) > Kategorien Advanced (Avansert). e LT S .

2. Klikk pad Change Settings... (Endre innstillin- s Sy [ [ v s s
ger...) i feltet Proxies (Proxyer). ;

3. Fralisten over protokoller, fravelg FTP Proxy S
og Web Proxy (HTTPS).

4. Klikk pa OK nar du er ferdig. sty

B. Stillinn TCP/IP-innstillingene til 4 automa- 7. Sz —

tisk innhente en IP-adresse. octon: (e

1. Klikk pa Apple-ikonet @ > System Preferen-

Status: Connect

ces (Systemvalg) > Network (Nettverk). siimaron s
R o Bluetoath Configure: [ Using DHCP 5]
2. Velg Ethernet og velg Using DHCP (Med e
DHCP) i feltet Configure B
(Konfiguren. - o[
3. Klikk pa Apply (Bruk) nar du er ferdig. o Bctooth AN . e e

§ suincece g0

MERK: Henvis til operativsystemets hjelp og stattefunksjon for detaljer om konfigu-
rering av datamaskinens TCP/IP-innstillinger og deaktivering av proxyserverinnstillin-
gene eller den eksterne oppringingen.
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Sp2: Min tradlese tilkoblingshastighet er bare 145 Mbps.
+ Sjekk om nettverkskortet eller datamaskinens innebygde tradlgse funksjon har en
kapasitet pa 300 Mbps.

- Som standard, er Wi-Fi-sertifiserte n-produkter bare konfigurert til & bruke 20 MHz-
kanaler. For & endre kanalbandbredden fra 20 MHz til 20/40 MHz og dra mest ut av det
tradlgse signalet, ga til Advanced Setting (Avansert innstilling) > Wireless (Tradlos)
> General (Generelt) i det nettbaserte grensesnittet til den tradlgse ruteren.

Sp3: Nettverksnavn eller sikkerhetsngkler er glemt.

+  Prov a sette opp den kablede tilkoblingen og konfigurer krypteringsinnstillingene pa
nytt.

«  Trykk pa Reset-knappen i mer enn fem sekunder for a nullstille eller gjenopprette
systemet til fabrikkinnstillingene.

« Fabrikkinnstillinger:

Brukernavn/passord: | IP-adresse: SSID: ASUS
admin /admin 192.168.1.1

Sp4: Hvor kan jeg finne mer informasjon om den tradlgse ruteren?
«  Bruksanvisning i support CD-en
«  Online side med spgrsmal og svar: http://support.asus.com/faq

+ Side for teknisk stgtte: http://support-org.asus.com/
- Kundehjelp: Henvis til stottetelefonnummeret i tilleggsguiden

VIKTIG! Skriv ned informasjonen for dine tradlgse innstillinger og oppbevar denne
informasjonen pa en trygg plass.

2,4 GHz tradlgse innstillinger

Nettverksnavn(SSID):
Sikkerhetsnokkel:

5GHz tradlgse innstillinger

Nettverksnavn (SSID):

Sikkerhetsnokkel:
Brukernavn:
passord:
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Szybki przeglad
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Dioda LED USB 5
Dioda LED LAN 6

Dioda LED WAN 7
5GHz LED 8

*W gniazdach sieci WAN i LAN znajduja sie dwie diody $wiecace. Zétta dioda

UWAGA:
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Dioda LED 2.4GHz
Dioda LED zasilania

Porty USB 2.0
Przycisk Reset

b g

9)
10)

11)
12)

LAN 1 ~ 4 porty*
Port WAN (Internet)*

Port zasilania (DC-In (Wejscie
pradu zmiennego)

Przycisk WPS

oznacza potaczenie gigabitowe. Zielona dioda oznacza potaczenie 10/100Mb.

Zawartos¢ opakowania

M RT-N56U

M Kabel sieciowy M Pomocniczy dysk CD (podrecznik, narzedzia)

M Adapter zasilania M Instrukcja szybkiego uruchomienia M Karta gwarancyjna

UWAGA: W przypadku uszkodzenia lub braku ktéregos z elementéw skontaktuj sie ze

sprzedawca.
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Wprowadzenie

1. Wyciagnac wtyczki i odtaczyc kable/przewody od istniejacego modemu

OSTRZEZENIE! Pamieta¢ o tym, aby modem kablowy/ADSL byt wylaczony przez co
najmniej dwie minuty.
a: Wytaczyc zasilacz z gniazdka sieciowego i odtaczy¢ go od modemu kablowego/ADSL.
b: Odtaczyc kabel sieciowy od modemu kablowego/ADSL.

2. Skonfiguruj sSrodowisko bezprzewodowe.




a: Wiéz wtyczke zasilacza pradu przemiennego do gniazda wejscia pradu statego
odbiornika i podtacz zasilacz do gniazda sieciowego.

b: Uzywajac kabla sieciowego, podtagcz komputer do gniazda sieci lokalnej routera
bezprzewodowego.

c: Uzywajac drugiego kabla sieciowego, podtagcz modem do gniazda sieci WAN routera
bezprzewodowego.

d: W16z wtyczke zasilacza pradu przemiennego modemu do gniazda wejscia pradu
statego i podigcz zasilacz do gniazda sieciowego.

3. Skonfiguruj ustawienia sieci bezprzewodowej za pomoca sieciowego graficznego
interfejsu uzytkownika (web GUI).

a: Uruchom przegladarke sieciowa taka jak Internet Explorer, Google Chrome lub Firefox.

b: Wykonaj czynnosci funkcji Quick Internet Setup (QIS) (Szybka konfiguracja Internetu
(QIs)).

- Jezeli sieciowy interfejs GUI routera bezprzewodowego nie uruchamia sie, wpisac
http://192.168.1.1 w przegladarce sieciowej i zalogowac sie korzystajac z
domyslnej nazwy uzytkownika: admin i hasta: admin.

+ Wylaczy¢ ustawienia serwera procy, pofaczenia dial-up i skonfigurowac ustawienia
TCP/IP do automatycznego uzyskiwania adresu IP. Szczegétowe informacje, patrz
punkt Wykrywanie i usuwanie usterek lub skorzystaj do autodiagnostyki z
Kreatora instalacji znajdujacego sie na ptycie CD ze sterownikami.
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Wykrywanie i usuwanie usterek
Pytanie1: Nie moge uzyska¢ dostepu do sieciowego interfejsu graficznego (Web GUI) w celu
skonfigurowania ustawien routera bezprzewodowego.

«  Zamknac wszystkie dziatajace przegladarki sieciowe i uruchomi¢ ponownie.
« Wykona¢ ponizsze czynnosci w celu skonfigurowania ustawier komputera zaleznie od
jego systemu operacyjnego.

Windows 7
A. Wylaczyc serwer proxy jezeli jest wkaczony

1. Kliknij przycisk Start > Internet Explorer w celu
uruchomienia przegladarki internetowej. e

2. Kliknij przycisk Tools (Narzedzia) > Internet options
(Opcje internetowe) > zakladke Connections
(Potaczenia) > LAN settings (Ustawienia sieci LAN).

3. Na ekranie Local Area Network (LAN) Settings (Ustawienia
sieci lokalnej (LAN)) odznacz opcje Use a proxy server
for your LAN (Uzyj serwera proxy dla sieci LAN).

4. Po zakonczeniu kliknij przycisk OK.

CJ
B. Skonfigurowac ustawienia TCP/IP do e ) =)
automatycznego uzyskiwania adresu IP. iveions | At
1. Kliknij przycisk Start > Control Panel (Panel i Resiek 7 GBE Fanly Crtrkr

Sterowania) > Network and Internet (Siec i Internet)
> Network and Sharing Center (Centrum sieci i
udostepniania) > Manage network connections
(Zarzadzaj potaczeniami sieciowymi).

2. Zaznacz opcje Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
(Protokot internetowy w wersji 4 (TCP/IPv4)), a
nastepnie kliknij przycisk Properties (Wlasciwosci).

3. Zaznacz opcje Obtain an IP address automatically
(Uzyskaj adres IP automatycznie).

4. Po zakonczeniu kliknij przycisk OK.
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C. Wylaczyé potaczenie dial-up jezeli jest wiaczone. %
1. Kliknij przycisk Start > Internet Explorer w celu ‘ P T
uruchomienia przegladarki internetowe;j. et
2. Kliknij przycisk Tools (Narzedzia) > Internet options e
(Opcje internetowe) > zakfadke Connections (eteiims)
(Potaczenia). — " ()
3. Zaznaczy¢ opcje Never dial a connection (Nigdy nie
wybieraj potaczenia). "
4. Po zakonczeniu kliknij przycisk OK. H
e et e
CeJ
Mac 10.5.8
A. Wylaczyc serwer proxy jezeli jest wlkaczony. | < wacssmene
1. W pasku menu, kliknij polecenie Safari > ”dm ZW{W -
Preferences... (Preferencje...) > zaktadke - -
Advanced (Zaawansowane). e
2. Kliknij przycisk Change Settings... (Zmien
ustawienia...) w polu Proxies (Proxy).
3. Na liscie protokotéw usun zaznaczenie FTP
Proxy (Proxy FTP) i Web Proxy (HTTPS) s s F7ode 0450
(Proxy www (HTTPS)). ® E conce S lemorey
4. Po zakonczeniu kliknij przycisk OK.
B. Skonfigurowa¢ ustawienia TCP/IP do e e e o
automatycznego uzyskiwania adresu IP. scon: (W)
1. Kliknij ikone Apple s System Preferences
(Preferencje systemowe) > Network (Siec). oo
2. Wybierz opcje Ethernet i wybierz Using :
DHCP (uzywajac DHCP) w polu Configure
(Konfiguruj). : —
3. Po zakonczeniu kliknij przycisk o Susmnenn
Apply(Zastosuj). o .. deice . %

UWAGA: Szcze?élowe informacje dotyczace konfiguracji ustawien potaczenia TCP/IP

komputera i wyfaczania ustawien serwera proxy lub potaczenia dial-up, patrz pomoc
systemu operacyjnego i funkcje wsparcia.
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Pytanie2: Predkos¢ mojego potaczenia bezprzewodowego wynosi jedynie 145 Mb/s.

«  Sprawdzi¢, czy karta sieciowa lub wbudowana funkcja tacnosci bezprzewodowej
komputera posiada mozliwos¢ realizacji potaczen z przepustowoscig 300 Mb/s.

Domyslnie, produkty posiadajace certyfikat Wi-Fi n skonfigurowane sg do pracy z
wykorzystaniem kanatéw 20 MHz. W celu zmiany pasma kanatu z 20 MHz na 20/40
MHz i zwiekszenia wydajnosci potaczenia bezprzewodowego, przejs¢ do Advanced
Setting (Ustawienia zaawansowane) > Wireless (Potaczenia bezprzewodowe) >
General (Ogélne) w interfejsie web GUI routera.

Pytanie3: Zapomniano nazwy sieci lub kluczy zabezpieczenia.

«  Sprébowac ustanowic¢ potgczenie przewodowe i ponownie skonfigurowac ustawienia
szyfrowania sieci.

Nacisna¢ przycisk Reset na dtuzej niz pie¢ sekund, aby wyzerowac lub przywrécié¢
domyslne ustawienia systemu.
Ustawienia domysine:

Nazwa uzytkownika/ | Adres IP: SSID: ASUS
Hasto: admin / admin 192.168.1.1

Pytanie4: Gdzie mozna znalez¢ wiecej informacji o routerze bezprzewodowym?
+ Instrukcja obstugi umieszczona na ptycie CD ze sterownikami
« Czesto zadawane pytania online (FAQ): http://support.asus.com/faq

+ Portal wsparcia technicznego: http://support-org.asus.com/
«  Obstuga klienta: Patrz Obstuga klienta w Dodatkowym przewodniku.

WAZNE! Zapisa¢ informacje dotyczace ustawien potaczenia bezprzewodowego i
przechowywac te informacje w bezpiecznym miejscu.

Ustawienia sieci bezprzewodowej 2,4 GHz

Nazwa sieci (SSID):

Klucz zabezpieczenia:

Ustawienia sieci bezprzewodowej 5 GHz

Nazwa sieci (SSID):

Klucz zabezpieczenia:

Ustawienia routera

Nazwa uzytkownika:

Hasto:
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1) LEDUSB 5) LED2.4GHz 9) Portas LAN 1 a 4%
2) LEDLAN 6) LEDdeAlimentacdo 10) Porta WAN (Internet) *
3) LEDWAN 7) Portas USB 2.0 11) fiorta de aimentacdo
4) LED5GHz 8) Botdodereposicdio 12) BotaoWPS

NOTA: * Existem dois LEDs nos portas WAN e LAN. O LED amarelo indica uma ligacdo
Gigabit. O LED verde indica uma ligagao 10/100Mb.

Contelido da embalagem

M RT-N56U M Cabo de rede M CD de suporte (contendo o manual e os utilitarios)
M Transformador ] Guia de consultarapida [ Cartdo de Garantia
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Introducao

1. Desligue os fios/cabos ligados ao modem

v
@
=
(=)
=]
L
S
(=]
Q.

AVISO! Certifique-se de que o modem por cabo/ADSL se encontra desligado ha pelo
menos dois minutos.

a: Rgsslli_gue o transformador AC da tomada eléctrica e desligue-o do modem por cabo/

b: Desligue o cabo de rede do modem por cabo/ADSL.

2. Configure o ambiente da sua rede sem fios.
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a: Ligue o transformador AC do router sem fios a porta de entrada DC e a uma tomada
eléctrica.

b: Utilizando o cabo de rede, ligue o seu computador a porta LAN do router sem fios.

Mod

v

c
(o]
=
(1]
w

c: Utilizando outro cabo de rede, ligue o seu modem a porta WAN do router sem fios.
d: Ligue o transformador AC do modem a porta de entrada DC e a uma tomada eléctrica.

3. Configure as defini¢ées da rede sem fios utilizando a interface Web (GUI Web).

| Dotecting yaur cannection typo

S Stort ta dotact your connection typo. .
7 botacting ot 1 timos, the maximam time of
dotection is 20 soconds.

a: Execute o seu navegador Web, como por exemplo o Internet Explorer, o Google Chro-
me ou o Firefox.

b: Siga os passos da Configuracdo Rapida de Internet (QIS).

- Seainterface Web do seu router sem fios ndo for apresentada, introduza o ende-
reco http://192.168.1.1 no seu navegador Web e inicie sessao com o nome de
utilizador predefinido: admin e a palavra-passe predefinida: admin.

- Desactive as defini¢coes de proxy, a ligacdo de acesso telefénico e configure as
defini¢bes de TCP/IP para obter um endereco IP automaticamente. Para obter mais
detalhes, consulte a seccdo de Resolugao de problemas ou utilize o Assistente de
Configuragao incluido no CD de suporte para executar um diagnostico automatico.
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Resolucéao de problemas

P1: Nao consigo aceder a interface Web para configurar as defini¢oes do router sem fios.

+ Feche todas os navegadores Web que estejam a ser executados e execute

novamente.

+ Siga os passos indicados abaixo para configurar as definicées do computador de acor-

do com o seu sistema operativo.
NOTA: Consulte as capturas de ecra incluidas no Guia
suplementar.

Windows 7
A. Desactive o servidor proxy, caso esteja activado.

1. Clique em Start (Iniciar) > Internet Explorer para execu-
tar o navegador Web.

2. Cligue em Tools (Ferramentas) > Internet options (Op-

¢oes da Internet) > separador Connections (Ligages) >

LAN settings (Defini¢oes de LAN).

3. No ecra Defini¢des de rede local (LAN), desmarque a
opcao Use a proxy server for your LAN (Utilizar um
servidor proxy para a rede local).

4. Clique em OK quando terminar.

Configurar as defini¢cées de TCP/IP para obter auto-
maticamente um
endereco IP.

1. Clique em Start (Iniciar) > Control Panel (Painel de
Controlo) > Network and Internet (Rede e Internet) >
Network and Sharing Center (Centro de Rede e Parti-
lha) > Manage network connections (Gerir Liga¢oes
de rede).

2. Seleccione Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
(Internet Protocol versao 4 (TCP/IPv4)) e depois clique
em Properties (Propriedades).

3. Marque a opcao Obtain an IP address automatically
(Obter um endereco IP automaticamente).

4. Clique em OK quando terminar.

Gereral | seai | pvecy | conis

4@ Tsetomen
sem
Dl 4 nd Vit Privte Netmork setings
25 Access RD Network Resources - Go to vpn.as| Add.
A ven

Local Area Network (LAN) settings

LAN Settings do not apply to ca-up connections{ [ LAN settings
Choose Settings above for diak-up settings

) Estmss properties |
Networking
Connect using
% Realtek PCle GBE Famiy Controler
“This conmection uses the folwing tems:
7% Client for Microsoft Networks:
1 Bl0os Packet Scheduler
B Fie and Printer Sharing for Microsoft Networks
& Rawether NDIS 6.X SPR Protocol Ditver
TR BB U0 Drver
=& Link-Layer Topology Discovery Responder
Uninstal Fropeties
Descrption
Transrission Cartrol Potocol/Itemet Protocal, The defaut
wide area networ protocol that provides commurication
across dverse intersonnected networks.




C. Desactive a ligacao de acesso telefénico, caso esteja ~ EEEEIIE ===
activada. ‘ General | secuity | Prvacy | Content | Connectons | programs | Advanced |
) . ) rozm st crmcin,
1. Clique em Start (Iniciar) > Internet Explorer para exe- i
cutar o navegador Web. Y s e
2. Clique em Tool (Ferramentas) > Internet Explorer (Op- ‘ ‘ #
¢oes da Internet) > separador Connections (Ligagoes). T ——
3. Marque a opgdo Never dial a connection (Nuncamar- | [eeeseoman]
car para ligar). oyl Stk comecion -
4. Clique em OK quando terminar. ol
[| G
[
Mac 10.5.8
A. Desactive o servidor proxy, caso esteja -
aCtivad(" - . {“Modem DNS__WINS | Proxies | PPP |
1. Na barra menu barra de menus, clique em Conture roxes: (Nanualy 18]
Safari > Preferences... (Preferéncias...) > e i L S
separador Advanced (Avancada) . o o
2. Clique em Change Settings... (Alterar defini- = oy
goes...) no campo Proxies. Sl Y
3. Na lista de protocolos, desarque FTP Proxy
(Proxy FTP) e Web Proxy (HTTPS) (Proxy web sty
(HTTPS)). ® CGnee) ok
4. Clique em OK quando terminar.
B. Configurar as defini¢des de TCP/IP para e e e C—

obter automaticamente um

endereco IP.

Clique no icone Apple & > System Preferen-  [eiineeg S
ces (Preferéncias do Sistema) > Network L
(Rede)' o FPPoE. e 1P Address: 192.168.123.41

Seleccione Ethernet e seleccione Using DHCP ‘
(Usar DHCP) no campo Configure (Configu-
rar).

Clique em Apply(Aplicar) quando terminar.

e and has the 1P

o FireWire
Not Connectes Router: 192.168.123.1
o Airbort = DN Server: [192.165.123.1

Search Domains:
o Bluetooth PAN .5,

o i device ., %

§ suincece g0

NOTA: Consulte a funcdo de ajuda e suporte do seu sistema operativo para obter
mais detalhes acerca da configuragao das definicdes de TCP/IP do seu computador e
da desactivacdo das definicdes de servidor proxy ou da ligagcao de acesso telefénico.
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P2:

A velocidade da minha ligagao sem fios é de apenas 145 Mbps.

Verifique se a sua placa de rede ou a fun¢do sem fios incorporada no seu computador
tem uma capacidade de ligagcao de 300 Mbps.

Por predefinicao, os produtos Wi-Fi certificados com a norma N estdo configurados
para utilizarem canais de 20 MHz. Para alterar a largura de banda dos canais de 20
MHz para 20/40 MHz e aumentar a velocidade da ligagdo sem fios, aceda a Advanced
Setting (Configuracdo avancada) > Wireless (Sem fios) > General (Geral) na inter-
face Web do seu router sem fios.

: O nome darede ou as chaves de seguranca foram esquecidas.

Tente configurar a ligacdo com fios e configure novamente as definicdes de encripta-
cao.

Pressione o botdo Repor durante mais de cinco segundos para repor ou

restaurar as predefini¢cées do sistema.

Predefini¢oes:

Nome de utilizador / Endereco IP: SSID: ASUS
Palavra-passe: 192.168.1.1
admin /admin

P4: Onde posso encontrar mais informagoes acerca do router sem fios?

Definicoes da rede sem fios 5GHz

Definicoes do router

Manual do utilizador incluido no CD de suporte
Site de Perguntas Frequentes Online: http://support.asus.com/faq

Site de Apoio Técnico: http://support-org.asus.com/
Linha de Apoio ao Cliente: Consulte a Linha de Apoio ao Cliente no Guia suplementar

IMPORTANTE! Anote as informagdes das suas definicdes sem fios e guarde-as num
local seguro.

Definicoes da rede sem fios 2,4GHz

Nome da rede (SSID):

Chave de seguranca:

Nome da rede (SSID):

Chave de seguranca:

Nome de utilizador:

Palavra-passe:




Prezentare succinta
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1) LED USB 5) LED 2.4GHz 9)  Porturi LAN 1 ~ 4*
2) LED LAN 6) Led alimentare 10) Port WAN (Internet) *
3) LED WAN 7) Porturi USB 2.0 11) Port alimentare (intrare DC)
4) LED 5GHz 8) Buton resetare 12) Buton WPS

NOTA: *Porturile WAN si LAN au doud LED-uri. LED-ul galben semnificid conexiunea
Gigabit. LED-ul verde semnifica conexiunea 10/100Mb.

Continutul pachetului

M RT-N56U M Reteaua de cablu M CD (Manual/utilitare)
M Incarcator M Ghid rapid de pornire I Card de garantie
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Notiuni de baza

1. Scoateti de sub tensiune si deconectati firele/cablurile din configuratia existentd a modemului

ATENTIE! Asigurati-vd ca modemul dvs. de cablu/ADSL a fost oprit timp de doua
minute cel putin.

a: Deconectati adaptorul de c.a. de la priza electrica si deconectati-| de la modemul de
cablu/ADSL.

b: Deconectati cablul de retea de la modemul dvs. de cablu/ADSL.

2. Configurati mediul dvs. wireless.
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a: Introduceti adaptorul c.a. al ruterului fara fir in portul DC-In si conectati-l la o priza
electrica.

b: Utilizdnd cablul de retea, conectati computerul la portul LAN al ruterului fara fir.

c: Cu ajutorul unui alt cablu de retea, conectati modemul la portul WAN al ruterului fara
fir.

d: Introduceti adaptorul c.a. al modemului in portul DC-In si conectati-l la o priza
electrica.

3. Configurati setarile retelei fara fir prin intermediul interfetei grafice cu utilizatorul

prin Web (GUI web).

| Detectin your cannection type

S start w detect your connection type...
2 Detecting at 1 times, the maximum time of
detection s 20 soconds.

a: Lansati browserul dvs. de Web precum Internet Explorer, Google Chrome sau Firefox.
b: Urmati pasii descrisi in Configurare rapida a conexiunii la Internet.

- Daca interfata grafica cu utilizatorul prin Web a ruterului fara fir nu se lanseaza,
tastati http://192.168.1.1 in browserul dvs. de Internet si faceti log in utilizand
numele de utilizator implicit: admin si parola: admin.

+ Dezactivati setarile proxy, conexiunea pe linie comutata si stabiliti setarile TCP/IP
sa obtina automat o adresd IP. Pentru detalii suplimentare, consultati sectiunea
Depanare sau utilizati Expertul pentru configurare de pe CD-ul furnizat pentru
diagnozd automata.
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Depanare

11: Nu pot accesa interfata grafica cu utilizatorul prin Web pentru configurarea setarilor
ruterului fara fir.
- Inchideti toate paginile de browser Web si lansati din nou.

« Urmati pasii de mai jos pentru a configura setdrile computerului dvs. pe baza
sistemului de operare.

General [ seaurity [ Privacy | Conter

,:g ;Z:;mpan Internet conr
1. Faceti clic pe Start > Internet Explorer pentru a lansa | [Srsmssmeme swme [
browserul web. (et
R P—— v | [ Removen ]
s resd o cnurea proxy

Choose Settings if yor
server for a connection,

[rograms [ Advanced |

"

Windows 7
A. Dezactivati serverul proxy, daca este activat.

2. Faceticlic pe Tools (Instrumente) > Internet options
(Optiuni Internet) > fila Connections (Conexiuni) >
LAN settings (Setari LAN).

3. Din ecranul Local Area Network (LAN) Settings (Setdri ok ek R e
pentru reteaua locala (LAN)), debifati optiunea Use a [| ‘emamysemm
proxy server for your LAN (Utilizare server proxy
pentru reteaua locala).

4. Faceti clic pe OK cand ati terminat.

B. Configurati setarile TCP/IP pentru obtinerea ] Bmas o = ==
automata a unei adrese IP. [everirs [ Asbetcgin]
Connect using:
1. Faceti clic pe Start > Control Panel (Panou de control) 2 Fele Pl GBE Pty Caih
> Network and Internet (Retea si Internet) > Network .
and Sharing Center (Centru de retea si partajare) > H e
Manage network connections (Gestionare conexiuni B o it S for s etk

- Rawether NDIS 6.X SPR P

retea).

2. Selectati Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) o
(Protocol Internet versiunea 4 (TCP/IPv4)), apoi faceti |
clic pe Properties (Proprietati). oot Coen ot o, Tk

wide area network protocol that provides communication
cross dverse interconnected networks

3. Bifati Obtain an IP address automatically (Se obtine
automat o adresa IP).

4. Faceti clic pe OK cand ati terminat.
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C. Dezactivati conexiunea pe linie comutata, daca este =~ EEEEINNEE ===
activata. ‘ s; TSearity | Pivacy | Content | Connectons [ programs | Advanced|

1. Faceti clic pe Start > Internet Explorer pentru a lansa T B
browserul web. ST

2. Faceti clic pe Tools (Instrumente) > Internet options )
(Optiuni Internet) > fila Connections (Conexiuni). E—— e

3. Bifati Never dial a connection (Nu se apeleaza
niciodata o conexiune). B el e

4. Faceti clic pe OK cand ati terminat. N

e et e
(o) (ome) [ ooy

Mac 10.5.8 I

A. Dezactivati serverul proxy, daca este Citoden o5 i Trodest )
activat. Configure roxies: (amaly 1)

1. De pe bara de meniu, faceti clic pe Safari > oo I
Preferences... (Preferinte...) > fila Advanced B ssemves o gy
(Complex). B oy : .

2. Faceti clic pe Change Settings...(Modificare L
setari...) in campul Proxies (Setari proxy).

3. Din lista de protocoale, deselectati FTP Proxy ey
si Web Proxy (HTTPS). ® ===

4. Faceti clic pe OK cand ati terminat.

B. Configurati setarile TCP/IP pentru obtinerea 7. e —
automata a unei adrese IP. I p—

1. Faceti clic pe pictograma Mar L System
Preferences (Preferinte sistem) > Network slnarard e
(Retea). ot @ Do

. . . . . o PPPOE e 1P Address: 192.168.123.41

2. Selectati Ethernet si apoi selectati Using e b5
DHCP (Utilizare DHCP) in campul Configure |*" "
(Configurare). . e —

K K . R . . E{ueroorr- AN Gy

3. Faceti clic pe Apply(Aplicare) cand ati ot g g

terminat. - (st ) @

NOTA: Consultati functia de asistenta si ajutor a sistemului dvs. de operare pentru
detalii privind configurarea setarilor TCP/IP a computerului si dezactivarea setarilor
serverului proxy sau a conexiunii pe linie comutata.
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i2: Viteza conexiunii mele wireless este de numai 145 Mbps.

« Verificati daca placa de retea sau functia wireless incorporatd a computerului are o
capacitate de conexiune de 300 Mbps.

« Implicit, produsele n certificate Wi-Fi sunt configurate sa functioneze utilizand canale
de 20 Mhz. Pentru a schimba latimea de banda a canalului de la 20 Mhz la 20/40 Mhz
si sa maximizati transferul wireless, mergeti la Advanced Setting (Setari complexe)
> Wireless > General (Generalitati) din interfata grafica cu utilizatorul prin web a
ruterului fard fir.

13: Numele retelei sau cheile de securitate nu sunt memorate.

- Incercati s& configurati conexiunea prin cablu si configurati din nou setarile de
criptare.

« Apasati pe butonul Reset (Resetare) mai mult de cinci secunde pentru a reseta sau
restabili sistemul la setarile implicite din fabrica.

« Setarile implicite din fabrica:

Nume utilizator/Parola: Adresa IP: SSID: ASUS
admin/ admin 192.168.1.1

i4: Unde pot gasi informatii suplimentare despre ruterul fara fir?
« Manualul de utilizare de pe CD-ul furnizat
« Site online cu cele mai frecvente intrebari (FAQ): http://support.asus.com/faq

«  Site de asistenta tehnica: http://support-org.asus.com/
« Linie telefonica de tip Hotline pentru clienti: Consultati Hotline asistenta din Ghidul
suplimentar

Setari wireless pe 2,4Ghz

Nume retea (SSID):

Cheie de securitate:

Setari wireless pe 5GHz

Nume retea (SSID):

Cheie de securitate:

Nume utilizator:

Parola:
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Un vistazo rapido
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1) USBLED 5 LEDde24GHz 9) LAN 1 ~4 Puertos*
2) LANLED 6) LEDdealiment- 1) pyerto WAN (Internet)*

3)  WANLED 7)  USB2.0Puertos 11) Puertode alimentacion

(entrada de DC)
LEDde 2.4 Boton Restabl- .
4) GHz 8) ocer 12) Boton WPS

NOTA: *Los puertos WAN y LAN cuentan con dos indicadores LED. El indicador LED
amarillo indica que se ha establecido una conexién Gigabit. El indicador LED verde
indica que se ha establecido una conexién 10/100Mb.

Contenido del paquete

M RT-N56U M Cable de red M CD de soporte (Manual/software de utilidad)
™ AC adapter ™ Guia de inicio rapido ] Tarjeta de garantia

NOTA: Si alguno de los articulos falta o se encuentra dafiado, péngase en contacto
con su distribuidor.
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Primeros pasos

Desenchufe y desconecte los cables/conductores de la instalacion de médem existente.

ADVERTENCIA: Asegurese de que el médem por cable/ADSL haya permanecido apa-
gado durante, al menos, dos minutos.

a: Desenchufe el adaptador de CA de la red eléctrica y desconéctelo del médem por
cable/ADSL.

b: Desconecte el cable de red del médem por cable/ADSL.

2. Configure la red inalambrica.
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a: Conecte el adaptador de CA del router inaldmbrico al puerto DC-In y enchufelo a la
red eléctrica.

b: Use el cable de red para conectar el equipo a un puerto LAN del router inaldambrico.

c: Use otro cable de red para conectar el médem al puerto WAN del router
inaldmbrico.

d: Conecte el adaptador de CA del médem al puerto DC-In y enchufelo a la red eléctrica.

3. Configure la red inalambrica a través de la interfaz grafica de usuario web (GUI web).

| Detecting yaur connection type

S Stort ta dotact your connection typo. .
7 botacting ot 1 timos, the maximam time of
datoction is 20 soconds.

a: Inicie un explorador web, como Internet Explorer, Google Chrome o Firefox.

b: Siga los pasos correspondientes a la funcion Quick Internet Setup (QIS,
Configuracion rapida de Internet).

+ Silainterfaz GUI web del router inaldmbrico no se abre, introduzca )
http://192.168.1.1 en el explorador web e inicie sesién con el nombre de usuario y
la contrasefa predeterminados (admin y admin, respectivamente).

« Deshabilite la configuracion de servidor proxy y las conexiones de acceso tele-
fénico, y establezca la configuracién TCP/IP de modo que el equipo reciba automa-
ticamente una direccion IP. Si desea obtener mas informacion, consulte la seccién
Solucion de problemas o use la funcién de
autoldci%gnéstico del asistente Setup Wizard (Asistente para configuracion) incluido
en el CD.
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Solucién de problemas
P1: No puedo acceder a la interfaz GUI web para configurar los parametros del router

inalambrico.

Cierre todos los exploradores web en ejecucién e inicie de nuevo uno de ellos.
Siga los pasos descritos a continuacion para configurar el equipo segun el sistema

operativo instalado.

Windows 7

A.

Deshabilite el servidor proxy si se encuentra habili-
tado.

Haga clic en Start (Inicio) > Internet Explorer para
iniciar el explorador web.

Haga clic en Tools (Herramientas) > Internet options
(Opciones de Internet) > ficha Connections (Conexio-
nes) > LAN settings (Configuracion de LAN).

En la pantalla Local Area Network (LAN) Settings (Con-
figuracion de la red de area local (LAN)), desactive la
opcion Use a proxy server for your LAN (Usar un
servidor proxy para la LAN).

Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.

Establezca la configuracion TCP/IP del equipo para
que reciba una direccion IP automaticamente.

Haga clic en Start (Inicio) > Control Panel (Panel de
control) > Network and Internet (Red e Internet) >
Network and Sharing Center (Centro de redes y de
recursos compartidos) > Manage network connectio-
ns (Administrar conexiones de red).

Seleccione Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
(Protocolo de Internet

version 4 (TCP/IPv4)) y haga clic en Properties (Pro-
piedades).

Active la opcion Obtain an IP address automatically
(Obtener una direccion IP automaticamente).

Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.

General [ seaunty [ Privacy [ Conten

[rograms [ Advanced |

o meiommenat
ity

Dial-up and Virtual Pivate Network settings. —

o reed o cnfare roey

E ] P—— r

Choose Settings if yor
server for a connection,

Local Area Network (LAN) settings

LAN Settings do not apply to cs-up cornections| [ LAN settings
Choose Settings above for diak-up settings

| EZES Properties ==}
Connect using:
‘;V' Realtek PCle GBE Family Controller

This connection uses the following ters:

&1 % Clertfor Micrsoft Networks

[

/O Driver
der
Install Properties.
Transmission Control Protocol/Intemet Protocol. The default
wide area network protocol that provides communication
across diverse interconnected networks.




C. Deshabilite todas las conexiones de acceso teleféni- ~EEEEIIE ===
o, si hay alguna ‘ General [ Secunity | Prvacy | Content]| [Progtams [ Advanced |
habilitada. W romin et comecin e

1. Haga clic en Start (Inicio) > Internet Explorer para e emroremmen oo [
iniciar el explorador web. e

2. Haga clic en Tools (Herramientas) > Internet options S —
(Opciones de Internet) > ficha Connections (Conexio- Tt

3. Active la opcién Never dial a connection (No marcar R
nunca una conexion). [| sy
4. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.
(o) (ome) [ ooy

Mac 10.5.8

A. Deshabilite el servidor proxy si se encuentra
habilitado. e i
1. Enlabarra de mends, haga clic en Safari > Pre- o Tna e umtym—
ferences... (Preferencias...) > ficha Advanced Sl GRS
(Avanzado). = -
2. En el campo Proxies, haga clic en Change

Settings... (Cambiar ajustes...). e S Fesraes

Bypass proxy settings for these Hosts & Domains:

3. Enlalista de protocolos, anule la seleccién de

los elementos FTP Proxy (Proxy de FTP) y SIS

Web Proxy (HTTP) (Proxy de web (HTTP). o CeaneD) Cox
4. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.
B. Establezca la configuracién TCP/IP del equi- 7 e C—

po para que reciba una

direccion IP automaticamente.

Haga clic en el icono de Apple & > System o i hone Q2 S e e
Preferences (Preferencias del Sistema) > ateose @ T ——]

Network (Red) o PPPOE Py 1P Address: 192.168.123.41

Subnet Mask: 255.255.255.0
o FireWire
Not Connecte Router: 192.168.123.1

Seleccione Ethernet y, a continuacion, Using
DHCP (Usar DHCP) en el campo Configure
(Configurar).

Haga clic en Apply (Aplicar) cuando haya
terminado.

o Airfort = DNS Server: [192.168.123.1

Search Domains:
o Bluetooth PAN .5,

o W device ., 1

§ suiancecr g0

NOTA: Consulte el material de ayuda y soporte técnico de su sistema operativo si
desea obtener mas informacién ‘acerca de la configuracion de los protocolos TCP/IP.
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P2: Mi conexion inalambrica no supera los 145 Mbps.

«  Compruebe sila tarjeta de red o el dispositivo de red inaldmbrica integrado en el
equipo admite conexiones de 300 Mbps.

De forma predeterminada, los productos Wi-Fi con certificacion n se entregan con-
figurados para funcionar empleando canales de 20 MHz. Para cambiar el ancho de
banda de los canales de 20 MHz a 20/40 MHz y maximizar la velocidad de la conexién
inaldmbrica, acceda a Advanced Setting (Configuracion

avanzada) > Wireless (Conexién inalambrica) > General en la interfaz GUI web del
router inaldmbrico.

P3: Heolvidado el nombre de lared o las claves de seguridad.

- Intente establecer una conexion por cable para cambiar la configuracién de los para-
metros de cifrado.

+ Mantenga pulsado el botén Reset durante mas de cinco segundos para restablecer o
restaurar la configuracién del sistema a sus valores predeterminados de fabrica.

 Valores predeterminados de fabrica:

Nombre de usuario/ Direccion IP: Identificador SSID:
contraseia: 192.168.1.1 ASUS
admin/ admin

P4: biDe qué otros recursos dispongo para obtener mas informacion acerca del router inalam-
rico?

El manual del usuario que incluye el CD de soporte
El sitio web de preguntas mas frecuentes: http://support.asus.com/faq
El sitio web de soporte técnico: http://support-org.asus.com/

+ Lalinea telefénica de atencién al cliente (consulte el nimero de la linea
telefénica de soporte técnico en la Guia complementaria)

Configuracion de la red inalambrica de 2,4 GHz

Nombre de la red

(SSID)

Clave de seguridad:

Configuracion de la red inalambrica de 5 GHz

Nombre de la red
(SSID):

Clave de seguridad:

Configuracion del router

Nombre de usuario:

contraseia:
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En snabbtitt
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1) USBLED 5) 2,4GHzLED 9) LAN 1 ~ 4 portar*
2) LANLED 6) Strémlampa 10) WAN (Internet) port*
3) WANLED 7) USB2.0Portar 11) Strédmingdng (DC-IN)

4) 5GHzLED  8) ’Qﬁggf””‘“gs‘ 12) WPS knapp

NOTERA: *Det ar tva LED i WAN och LAN portarna. Gul LED betyder Gigabit anslut-
ning. Gron LED betyder 10/100Mb anslutning.

Forpackningens innehall

M RT-N56U M Natverkskabel M Support-CD (bruksanvisning/ hjilp program)
™M Néatadapter M Snabbstartguide ™M Garantikort
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Komma igang

1. Koppla ifran strommen och koppla ifran ledningarna/kablarna fran din befintliga
modeminstallning.

a: Koppla ifran strémadaptern fran strémuttaget och koppla ifran den fran ditt kabel-
/ADSL-modem.

b: Kopla ifran natverkskabeln fran ditt kabel-/ADSL-modem.
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a: Sattin din tradldsa routers stromadapter i DC-In porten och koppla in den i ett strom-
uttag.

b: Anvand natverkskabeln och anslut din dator till din tradldsa routers LAN-port.

c: Anvand en annan natverkskabel och anslut ditt modem till din tradl6sa routers WAN-
port.

d: Satt in ditt modems stromadapter i DC-In porten och koppla in den i ett stromuttag.

| Dtecting your connection type

S stort ta detect your cannection type..
7 botacting at 1 timos, the maximum tim of
datoction s 20 soconds.

a: Starta din webblasare sasom Internet Explorer, Google Chrome eller Firefox.
b: Folj stegen i Quick Internet Setup (QIS/snabb internetinstallning).

Om din tradldsa routers web GUI inte startar knappa in http://192.168.1.1 i
webbldsaren och logga in med standardanvandarnamnet: admin och I6senordet:
admin.

Avaktivera proxyinstallningarna, uppringningsanslutning och stall in TCP/IP install-
ningarna till att automatiskt erhalla en IP-adress. For ytterligare detaljer se sektionen
Felsokning eller anvéand instdllningsguiden pa support-CD-skivan for automatisk
diagnos.
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Felsokning

F1: Jag kan inte komma at webb GUI for att konfigurera de tradl6sa routerns instéllningar.

« Stdng alla webbl&sare som kors och starta igen.

«  Folj stegen nedan for att konfigurera din dators instdliningar baserat pa dess operativ-

system.

Windows 7
A. Avaktivera proxyservern, om den ar aktiverad.

1. Klicka pa Start > Internet Explorer for att starta webbla-
saren.

2. Klicka pa Tools (Verktyg) > Internet options (Interne-
talternativ)> Connections (Anslutningar) fliken > LAN
settings (LAN-instéllningar).

3. Franinstéllningsskarmen Local Area Network (LAN)
avmarkera Use a proxy server for your LAN (Anvdnd en
proxyserver for natverket).

4. Klicka pd OK ndr du ar klar.

B. Stall in TCP/IP instéllningarna till erhall en IP-adress
automatiskt.

1. Klicka pa Start >Control Panel (Kontrollpanel) > Net-
work and Internet (Natverk och internet) > Network
and Sharing Center (Natverk och delningscenter) >
Manage network connections (Hantera
natverksanslutningar).

2. Vdlj Internet Protocol Version 4(TCP/IPv4) klicka sedan
pa Properties (Egenskaper).

3. Markera Obtain an IP address automatically (Erhall
en IP-adress automatiskt).

4. Klicka pa OK nar du ar klar.

Gorera Secrio | prvacy | con

4@ Toman et
sitn

Dial-up

&5 Access RD Network Resources -Go to von. | acd

Local Area Network (LAN) settings

L Setngs ot oy o dilup comectns
Pt Lo e

| EfE8 Properties =)
Netwarking

Connect using
& Realiek PCle GBE Famiy Cartroler

“This comnection uses the foloning tems:
¥ 7% Client for Microsoft Networks:
¥ =lQoS Packet Scheduler
I
» S Drver
& Link-Layer Topology Discovery Responder

Instal Uninsal Propeties I

Descrption
Transmission Cortrol Protocol/itemet Protocol, The defaut
wite area network protocol that provides commurication
across dverse nerconnected netorks.




C. Avaktivera uppringningsanslutningen om den ar
aktiverad. °

1. Klicka pa Start > Internet Explorer for att starta webbla- | " =
saren. & Access RO Network Resources -Go t vpn.a3 Add

2. Klicka pa fliken Tools (Verktyg) > Internet options
(Internetalternativ) > Connection (Anslutningar).

3. Markera Never dial a connection (Ring aldrig upp
nagon anslutning).

4. Klicka pad OK nar du ar klar.

Mac 10.5.8

A. Avaktivera proxyservern, om den &r aktive- =
rad' R {“Modem DNS__WINS | Proxies | PPP |

1. Fran menyfaltet klicka pa Safari > Prefe- e L —
rences... (Preferenser...) > fliken Advanced i

(Avancerat). B Wb o a1 T ————

[ Secure Web Proxy (HTTPS)

2. Klicka pa Change Settings... (Andra install-
ningar...) i faltet Proxies.

3. Frén listan med protokoll avmarkera FTP Proxy
och Web Proxy (HTTPS). RS-

4. Klicka pa OK néar du &r klar. 2 =D O

Xclude smple hostnames

Bypass proxy settings for these Hosts & Domains:

(o)@) Network

B. Stéll in TCP/IP instéllningarna till erhall en .DQEE C—
IP-adress automatiskt. octon: (e

1. Klicka pa Apple ikonen @ > System Prefe-
rences (Systeminstéllningar) > Network :
(Nitverk). oo, B —

2. Vilj Ethernet och vilj Using DHCP (Med e :
DHCP) i féltet Configure (Konfigurera). i 3 M

3. Klicka pa Apply (Verkstall) nar du ar klar. o Bustoot AN ¢, St s

Status: Connected
Exhernes is currently active and has the 1P
address 192,168.123.41.

Subnet Mask: 255.255.255.0
o FireWire
Not Connected Router: 192.168.123.1

o Wind...device .5, ¥

§ suincece g0

NOTERA: Se operativsystemets hjalp- och supportfunktion for detaljer om konfigura-
tion av datorns TCP/IP instdllningar och avaktivering av proxyserverinstallningar eller
den uppringda anslutningen.
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F2: Min tradl6sa anslutningshastighet ar endast 145 Mbps.

Kontrollera om ditt natverkskort eller datorns inbygga tradldsa funktion har en 300
Mbps anslutningsmajlighet.

Som standard ar Wi-Fi certifierade n produkter konfigurerade att operera med 20 MHz
kanaler. For att andra kanalbandbredden fran 20 MHz till 20/40 MHz och maximera
den tradlésa utmatningen ga till Advanced Setting (Avancerad instéllning) > Wire-
less (Tradlos) > General (Allmén) i din tradldsa routers web GUI.

F3: Néatverksnamn eller krypteringsnycklar har glomts bort.

Forsok att skapa en tradanslutning och konfigurera krypteringsinstallningen igen.

Tryck pa aterstéllningsknappen i mer an fem sekunder for att stalla om eller aterstalla
systemet till standardinstéliningarna fran fabrik.

Fabriksstandardinstallningar:

Anvandarnamn/ IP-adress: SSID: ASUS
I6senord: admin / 192.168.1.1
admin

F4: Var kan jag hitta ytterligare information om den tradlosa routern?
«  Bruksanvisning pa support-CD-skivan
« Online FAQ webbplatsen: http://support.asus.com/faq

+ Teknisk support: http://support-org.asus.com/
Kundhotline: Se support hotlineskdarmbilderna i Supplementguiden

VIKTIGT! Skriv ned informationen om din traddldsa anslutnings instéllningar och spara
dessa pa en saker plats.

2,4GHz tradlos instéallning

Natverksnamn (SSID):

Sdkerhetsnyckel:

5GHz tradlos instillning

Natverksnamn (SSID):

Sakerhetsnyckel:

Routerinstallningar
Anvandarnamn:
l6senord:




Kratky prehl'ad

s LED indikator
1) LED indikator USB 5) pre 2,4 GHz 9) Porty LAN 1 ~ 4*
LED indikator LED indikator
2) siete LAN 6) napajania 10) Port WAN (Internet)*
S Port napajania (DC-In
3) Is_ilil?elr\}\%l&ator 7) PortyUSB2.0 11) -vstupjednosmerného

prudu)

LED indikator pre Tlacidlo na .
4) 5GHz 8) osetovanie  12) Tlacidlo WPS

POZNAMKA: * Pre porty siete WAN a LAN su k dispozicii dva LED indikatory. Zlty LED
indikator znamena gigabajtové pripojenie. Zeleny LED indikdtor znamend 10/100 Mb
pripojenie.

Obsah balenia

M RT-N56U M Sietovy kabel M CD s podporou (ndvod na obsluhu/pomocné programy)
M Adaptér striedavého pradu M Stru¢ny navod naobsluhu M Zaruény list

POZNAMKA: Ak je poskodend alebo chyba ktorakolvek polozka, oznamte to svojmu
predajcovi.

Ajsuanols



Zacdiname

—3

=L
[
5 1. Vytiahnite zo zasuvky a odpojte vodice/kable z jestvujticej inStalacie modemu.
>

S

w

a: Adaptér striedavého pridu vytiahnite zo sietovej zasuvky a odpojte ho od kédblového/
ADSL modemu.

b: Sietovy kabel odpojte od kdblového/ADSL modemu.

2. Nastavte svoje prostredie bezdrdotovej komunikacie.
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1 Zastrcte adaptér striedavého prudu smerovaca bezdrétovej komunikacie do
vstupného portu DC-In a do sietovej zasuvky.

: Pomocou sietového kabla prepojte svoj pocita¢ s portom LAN na smerovaci
bezdrétovej komunikacie.

: Pomocou iného sietového kabla prepojte svoj modem s portom WAN na smerovaci
bezdrétovej komunikacie.

: Zastréte adaptér striedavého pradu svojho modemu do vstupného portu DC-In a do
sietovej zasuvky.

3. Pomocou webového grafického pouzivatelského rozhrania (web GUI) vykonajte konfiguraciu

nastaveni bezdrotovej komunikacie.

| Detectin your cannection type

S start w detect your connection type...
2 Detecting at 1 times, the maximum time

datection s 20 soce

of

a: Spustte svoj webovy prehladavac, ako je Internet Explorer, Google Chrome alebo
Firefox.

b: Postupujte podla krokov v Rychlom nastaveni internetu (QIS).

POZNAMKY:

- Ak nedéjde k nacitaniu vasho webového GUI, v rdmci vasho webového
prehladavaca napiste http://192.168.1.1 a prihlaste sa pomocou predvolebného
mena pouzivatela: admin a hesla: admin..

« Zakazte nastavenia Proxy a telefénneho spojenia a nastavte nastavenia protokolu
TCP/IP na automatické ziskanie IP adresy. Viac informacii ndjdete v Casti RieSenie
problémov,alebo naautomaticku diagnostiku pouzite Sprievodcu nastavenimna CD
s podporou.
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RieSenie problémov

Otazka 1: Na konfiguraciu nastaveni smerovaca bezdrdtovej komunikacie nedokazem ziskat
pristup ku grafickému pouzivatelskému rozhraniu (GUI).

« Zatvorte vietky spustené prehladavace a skuste znova.

« Podla dolu uvedenych krokov vykonajte na zaklade pouzivaného opera¢ného systému
konfiguraciu nastaveni pocitaca.

>
X<
v
c
]
>
2
(7))

Windows 7 ol ety v o =
A. Ak je povoleny, zakazte server Proxy. o oo
1. Kliknite na Start (Start) > Internet Explorer a spustte o e —

webovy prehladavac. [
2. Kliknite na Tools (Nastroje) > Internet options e g —

(Moznosti siete Internet) > karta Connections
(Pripojenia) > LAN settings (Nastavenie siete LAN).
3. Vramci obrazovky nastaveni lokalnej pocitacovej siete
(LAN) zruste zaciarknutie Use a proxy server for your | [ —
LAN (Pre siet LAN pouzivat server proxy). st s
4. Po dokonceni kliknite na OK.

B. Nastavte nastavenia protokolu TCP/IP pre e ) =)
automatické ziskanie IP adresy. ek Aot

1. Kliknite na Start (Start) > Control Panel (Ovladaci 2 Pl Fie GBE Pk Gk
panel) > Network and Internet (Siet a internet) e
> Network and Sharing Center (Centrum pre 8 o et ok

¥ =lQoS Packet Scheduler
I

sietové pripojenie a zdielanie) > Manage network
connections (Spravovat sietové pripojenia).

2. Zvolte Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) a

Drver

- L Layer Topoogy Discovery Responder

nasledne kliknite na Properties (Vlastnosti). | [ |
—
3. Zadciarknite Obtain an IP address automatically loishapitos i b i

cross dverse interconnected networks

(Ziskat adresu IP automaticky).
4. Po dokonceni kliknite na OK.
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C. Ak je povolené, zakazte telefonne pripojenie.
1. Kliknite na Start (Start) > Internet Explorer a spustte P
webovy prehladavac. limaibnranimg

2. Kliknite na Tools (Nastroje) > Internet options SRR
(Moznosti siete Internet) > karta Connections
(Pripojenia).

3. Zaciarknite Never dial a connection (Nikdy sa nesnazit
pripojit).

4. Po dokonceni kliknite na OK.

ces ~Go to vpn.as| Add

Ajsuanols

Mac 10.5.8
A. Ak je povoleny, zakazte server Proxy.

Qe Android Phane

B Modarsie DS slswiNG SHESEE = rs sl
Modem DNS__ WINS | Proxies | PPP.

Configure Proxies: (Manually ]

Select a protocol to configure:

1.V paneli s ponukami kliknite na Safari >
Preferences... (Preferencie...) > karta
Advanced (Rozsirené).

2. V policku Proxies (Servery Proxy) kliknite na
Change Settings... (Zmenit nastavenia...).

3. Vrdmci zoznamu protokolov zruste volbu FTP
Proxy a Web Proxy (HTTPS).

FTP Proxy Server

01 Web Proxy (HTTP)
[ Secure Web Proxy (HTTPS)

) Proxy server requires password

Xclude simple hostnames

Bypass proxy settings for these Hosts & Domains:

# Use Passive FTP Mode (PASV)

4. Po dokon¢eni kliknite na OK. ° ==
B. Nastavte nastavenia protokolu TCP/IPpre [ o) e —

automatické ziskanie IP adresy.

Location: [ Automatic ]

1. Kliknite na ikonu Apple & > System
Preferences (Systémové preferencie) > : s
Network (Siet). o,

0 sy o PPPOE 1P Address: 192.168.123.41

2. Zvolte Ethernet a v policku Configure e
(Konfigurovat) zvolte Using DHCP e Wit e
(Pouzivanie DHCP). e —

K X .. . E{uejocr"l AN Gy

3. Po dokonceni kliknite na Apply (Pouzit). PN

§ suiancecr g0

POZNAMKA: Podrobnosti o konfigurécii nastaveni protokolu TCP/IP a zakéazani
nastaveni servera Proxy alebo telefénneho pripojenia najdete v pomocnikovi pre
operacny systém alebo v podpore.
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Otazka 2: Rychlost méjho bezdrotového pripojenia je len 145 Mbps.

«  Skontrolujte, i sietova karta alebo zabudovana funkcia bezdrétovej komunikacie
vasho pocitaca ma kapacitu 300 Mbps.

V ramci predvolby su vyrobky certifikované pre Wi-Fi nakonfigurované na prevadzku
s vyuzitim 20 MHz kanalov. Ak chcete zmenit Sirku pdsma z 20 MHz na 20/40 MHz a
maximalizovat vystup bezdrotovej komunikacie, v GUI vasho smerovaca bezdrotovej
komunikacie prejdite na Advanced Setting (Rozsirené nastavenie) > Wireless
(Bezdrotova komunikéacia) > General (VSeobecné).

Otazka 3: Zabudol som nazov siete alebo klice zabezpecenia.

>
X<
v
c
]
>
2
(7))

«  Pokuste sa vytvorit kdblové spojenie a vykonajte konfiguraciu nastaveni kddovania
este raz.

Na viac ako péat sekund stlacte tlacidlo na resetovanie a zresetujte alebo obnovte
vyrobné predvolené nastavenia pre systém.
+ Predvolené vyrobné nastavenia:

Meno uzivatela / heslo:| IP adresa: SSID: ASUS
admin / admin 192.168.1.1

Otazka 4: Kde najdem viac informdcii o smerovaci bezdrotovej komunikacie?
« Navod na obsluhu na CD s podporou
+ On-line stranka s ¢asto kladenymi otdzkami: http://support.asus.com/faq

+ Stranka technickej podpory: http://support-org.asus.com/
Zakaznicka horuca linka: Pozrite si informacie o horucej linke podpory v Doplnkovom
navode.

DOLEZITE! Zapiste si informacie o nastaveni bezdrétovej komunikéacie a uschovajte
ich na bezpe¢nom mieste.

Nastavenia bezdrotovej komunikacie 2,4 GHz

Nazov siete (SSID):

KIuc zabezpecenia:

Nastavenia bezdrotovej komunikacie 5 GHz

Nazov siete (SSID):
Kltu¢ zabezpecenia:

Nastavenia smerovaca

Meno uzivatela:

heslo:

134



A

3aranbHun ornap

"“An' —
‘z Qw,

0
ROK 0 $
‘ 0)“3@% ‘0?0;&:0’0&

\W\\\\\\m

eMasHiedy

l\'l
X 'vv~¥ " ‘o »

1) Ceitnogiog USB  5)  Csitnogiog 2,4 My g) Jlokanbha mepexal~4

noptun*
CeiTnogion
2) noKanbHoI 6) CaiTnogion »KMBNEeHHA 10) Mopt WAN (IHTepHeT)*
Mepexi
: : MopT xuBneHHs (Bxoay
3) Ceitnogiog WAN 7) TopTtm USB 2.0 11) NOCTIfAHOrO CTPYMY)
4) Caitnogiop5MTy  8) KHomka "CKuHyT" 12) KHonka WPS

MPUMITKA: *Moptn WAN i iokanbHoi Mepexxi MatoTb ABa cBiTnogioau. ?KosTui ceitnogion
no3Hayae rirabitHe crnonyyeHHs. 3eneHnii CeiTI0AIOA No3Havae cnonyyeHHs 10/100 M6.

Jlo KomnnekTy BXOAATb

M RT-N56U M MepeseBui Kabenb M KoMnakT-gucK NigTpUMK®
(kepiBHMLTBO KOpUCTYBaya/yTuniTh)

M ApanTep 3miHHOrO CTpymy M KepiBHMLTBO An1A NouaTKy ekcrnyaTadii

M TapaHTiiiHuMi TanoH
APUMITKA: fAkwo 6yab-aki npeameTy NOWKOAXKeHi abo BifCYTHi, 3BePHITbCA A0
ancTtpubtoTopa.
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Mouarok excnnyaTauii

©
X
r
v
—
©
Q
3

>

OBEPEXHO! MMepekoHaiiTeca, wo Baw kabenbHuin/ADSL mogem 6yB BUMKHEHWI
LOHaVMeHLLEe ABi XBUNVIHW.

a: BUMKHIiTb aganTep 3MiHHOrO CTPYMy 3 PO3€eTKM eNleKTPOMEpPEXKi i Bif'€AHaNTe Noro Big
kabenbHoro/ADSL mopemy.

b: Big'enHainTe mepexesuii kKabenb Big kabenbHoro/ADSL mogemy.

2. HanawTyBaHHS 6€34pOTOBOrO OTOUEHHS.
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a: BcraBTe ajanTep 3miHHOro cTpymy Baloro 6e3apoToBOro MmapLipyTrsaTopa o nopty
BXOAY NOCTIHOro CTPYMY Ta YBIMKHITb 10ro O PO3ETKM efleKTpoMepexi.

b: 3a gonomoroio MmepexeBoro Kabento nNigknoOYiTe KOMN'tOTEP O NOPTY NOKaNbHOT
Mepexxi 6e34pOoTOBOro MapLLpyTH13aTopa.

c: 3a gonomoroio Mepexesoro Kabento nigknioyitb mogem ao nopty WAN 6e3gpoTosoro
MapLipyTm3aTopa.

d: BcraBTe afjanTep 3MiHHOro CTpymy Balioro mogema fio nopTy Bxofy NOCTiAHOro
CTPYMY Ta YBIMKHITb 10r0 O PO3EeTKN efleKTpoMepexi.

3. KoHdirypyite 6e3apoToBi HanalwTyBaHHA Yepes rpadiuHnii inTepdeiic oH-naitH (rpadiumin
iHTepdeiic B IHTepHerT).

| Detecting yaur connection type

S stort ta detect your cannection type..
7 botacting at 1 timos, the maximum tim of
datoction is 20 soconds.

a: 3anycTiTb Beb6-6pay3ep: Internet Explorer, Google Chrome a6o Firefox.
b: BuKkoHyTe KpoOKU LWBUAKOIO HanawTyBaHHA IHTepHeT (QIS).

MPUMITKMW:

- fKwo rpadiuHuii Beb-iHTepdelic Baworo MapLipyTmM3aTopa He 3anycKaeTbCs,
BBeAiTh http://192.168.1.1 y 6pay3ep Ta yBilngiTb 4O crcTeMU Nig iMeHeMm 3a
3amMoBYaHHAM: admin Ta 3 naponem: admin.

+  BWMKHIiTb HanawTyBaHHA proxy, TenedoHHe NiAKNYeHHs, Ta BCTaHOBITb
HanawTysaHHA TCP/IP, wo6 aBTomaTnyHO oTpumaty IP-agpecy. [letanbHile npo ue
po3KasaHo B po3gini YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN. [1nA aBTO-AiarHOCTVKM MOXHa
TaKOX 3aCTOCYBaTV MPOrpamy-noMiYHNK HanalITyBaHHA 3 KOMMAKT-OUCKY MiATPUMKN.

A

eMasHiedy
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTEM

M1: He moxy yBiiTu go rpadiuHoro iHTepdeiicy oH-naiiH, Wo6 KoHdirypysatn

HanawTyBaHHA 6e34poTOBOro MapLpyTMsaTopa.

+ 3akpwiiTe BCi Be6-6pay3epu i 3HOBY 3anycTiTb 6pay3ep.

+  BuKoHyITe HUXKUEHaBefeHi KPOKY, W06 KoHirypyBaTy HanawTyBaHHA KoMn'loTepa Ha

OCHOBI 10ro onepauinHoi cucTemu.

Windows 7

A. AKwo akTMBOBaHWI cepBep Proxy, BUMKHITb 110ro.

1. Knaunitb no Start (Myck) > Internet Explorer, 1406
3anycTuTy Beb6-6paysep.

2. KnauHitb no Tools (3HapagaA) > Internet options
(BnactnBocTi 6paysepa) > naHenb Connections
(MigknioueHHsA) > LAN settings (HacTpoikmn nokanbHoi
mepexi).

3. Ha ekpaHi Local Area Network (LAN) Settings
(HanawTyBaHHA NoKanbHOi Mepexi) 3HIMiTb
"nTawky" nopyu i3 Use a proxy server for your LAN
(BukopucToByBaTh NPOKCi-cepBep ANA NOKaNbHOI
mepexi).

4. BukoHaBwwu, kNauHitb no OK (OK).

BcraHoBiTb HanawTyBaHHA TCP/IP, wo6
aBTOMaTn4yHO oTpumatu IP-apgpecy.

1. KnauniTb no Start (Myck) > Control Panel (Manenb
KepyBaHHA) > Network and Internet (Mepexa i
InTepHeT) > Network and Sharing Center (LlenTp
MepeXHMX NiAKIYeHb i cninbHoOro gocryny)
> Manage network connections (KepyBaHHsa
MepeXHNMM NiAKNIOYEeHHAMN).

2. Bwnbepitb Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
(MpoTtokon IHTepHety Bepcii 4 (TCP/IPv4), notim
KnauHiTb no Properties (BnactuBocri).

3. TMocTaBTe No3Hauky nopyu i3 Obtain an IP address
automatically (Otpumartu IP-agpecy aBToMaTU4HO).

4. BuKoHaBLlK, KNauHiTb no OK (OK).

Gerera [ s

o

o miwmen
ity

Dial-up

&5 Access RD Network Resources -Go to von. | acd

Add VPN

Local Area Network (LAN) settings

L Setngs ot oy o dilup comectns
Pt Lo e

| EfE8 Properties =)
Netwarking
Connect using
& Realiek PCle GBE Famiy Cartroler
“This comnection uses the foloning tems:
¥ 7% Client for Microsoft Networks:
¥ =lQoS Packet Scheduler
43} Fie and Printer Sharing for Microscht Networks
~4- Rawether NDIS 6X SPR Pr
Yo Drver
g |
Descrption
Transmission Cortrol Protocol/itemet Protocol, The defaut
wite area network protocol that provides commurication
across dverse nerconnected netorks.




/Internet Optic T2

C. AKwo TenedpoHHe NiAKAIOYEHHA YBIMKHEHO, BUMKHITb
noro. w

1. Knaunitb no Start (Myck) > Internet Explorer, 1106
3anycTuTy Beb6-6paysep.

Gonera [ secty | vacy | contt] Connectors | progams | dvaneed]

iy

Dial-up and Virtual Private Network settngs —

& Access RO Network Resources -Go to ven.as| [ Add
2. KnauHitb no naxeni Tools (3Hapapaa) > Internet Casaver. )
options (BnactuBocrti 6paysepa) > Connections | ="
(MigKntouenHs). S T—
[0 s e
3. BigmitbTe Never dial a connection (Hikonu He mmm
BMKOPMCTOBYBAaTH Lie NiAKAIOYEHHA). :
4. BukoHaBww, knauHite no OK (OK). e ek () s
»Knay (OK) [| G
(o) (ome) [ ooy
Mac 10.5.8
A. flKwo aKTMBOBaHWUI cepBep proxy, RE reciarene
BUMKHITb 0Oro. {Modem DNS _ WINs [“Proxies | pe |
. . . . onfigure Proxies: (Vanualy 18}
1. Ha naHeni meHio KnayHiTb no naHeni Safari s i ":g o~ "*S
(Cadapi) > Preferences... (Ynopo6aHHs...) > ——
. . ) Web Proxy (HTTP) =
Advanced (BucoKoTexXHONOriuHi). 2 Sy [ [ rom e s
2. KnauHitb no Change Settings... (3miHuTHN 5 Comerron :
HanawTyBaHHs...) y noni Proxies (Mpokci). S
3. Y cnucKy NpoToKoniB 3HiMiTb "nTawwky" 3 FTP e —
Proxy (Mpokci FTP) i Web Proxy (HTTPS)
(Be6-npokKci). < ===
4. BukoHaBLwu, KnauHiTb no OK (OK).
B. BcraHoBiTb HanawTtyBaHHsA TCP/IP, wo6 e e e —

aBTOMaTMy4yHO oTpumatn IP-agpecy. e —

1. KnauHitb no niktorpami Apple e > System

Preferences (Ynogo6aHHa cucremn)> ity
Network (Mepeixa). exez. 0 e —

PPPOE 5 IP Address: 192.168.123.41
© o Cor L

2. Bubepitb Ethernet i Bu6epitb Using DHCP
(KopuctyBanua DHCP) y noni Configure
(KoHoirypauisn).

3. BukoHaBLwu, knauHite no Apply
(3actocyBatm).

Subnet Mask: 255.255.255.0
o FireWire

Not Connecte Router: 192.168.123.1
o Airbort E DNS Server: [192.165.123.1

Search Domains:

o Bluetooth PAN ¢

o Wind...device .5 &

§ suincece g0

MPUMITKA: [JetanbHiwe npo KoHbirypadito HanawTysaHb TCP/IP i BUMKHEHHSA
HaNalWTyBaHb cepBepa Proxy abo TenepoHHOro NigKUeHHs Po3Ka3aHo y painax
niaTPUMKNM | AJONOMOrY onepawinHoi CUcCTeMN.
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M2: WeuakicTb 6e3apoTOBOro NigKNoYeHHs - nuwe 145 M6/cek.

« [epeBipTe, UM Mae 3aaTHicTb Ao WBKAKOCTi 300 M6/cek. MepexxeBa KapTa abo
BOynoBaHa 6e3apoToBa GyHKLiA Komn'loTepa.

3a 3amoBuUaHHAM, cepTudikosaHi Bupobu Wi-Fi n koHbiryposaHi ans po6oTu Ha
kaHanax 20 M. Wo6 3miHuTK gianasoH 3 20 My Ha 20/40 MIL i MakcMmisyBaTu
6e34poTOBY NPOMNYCKHY 34aTHICTb, nepelgitb Jo Advanced Setting
(BucokoTtexHonoriuHe HanawTyBaHHA) > Wireless (esgportoBe) > General
(3aranbHe) y Beb-iHTepderici 6e3ap0TOBOro MapLIpyTr3aTopa.

N3: A3a6ys (3abyna) Ha3By mepexi abo Knioy 6e3neku.

©
X
)
v
—
©
Q
X

A

«  CnpobyiiTe BCTaHOBUTU APOTOBE MiAKIIIOUYEHHA | 3HOBY KOHOIrypyBaTy HanaluTyBaHHA
KpunTorpadiyHoro 3axucTy.

« HatnckanTe kHonKy Reset (CKMHYTW) MOHA NATb CEKYHA, W06 CKMHYTM abo BigHOBUTU
cncTemMy Ha GabpuryHi HanalwTyBaHHA 3@ 3aMOBYAHHAM.
+  ®abpuyHi HanalwTyBaHHA 3a 3aMOBYaHHAM:

Im'a KopuctyBaya/Maponsb: IP-appeca: SSID: ASUS
admin / admin 192.168.1.1

N4: [e 3HainTn 6inble iHdopmaLii npo ueii 6e3apoToBIMiA MapLIpyT3aTOp?
+  KepiBHMLUTBO KOpUCTyBaya Ha KOMMaKT-ANCKY MiATPUMKM
Po3noBciopkeHi nuTaHHA oH-naiH: http://support.asus.com/faq

«  Cant TexHiyHoi nigTpumku: http://support-org.asus.com/

« TapAava ninia gna kniextis: Aue. "Tapavi niHii" y Supplementary Guide (JopaTkose
KepiBHMLTBO).

BAXKJIMBO! 3anuwitb iHpopmaLito npo 6e34poToBi HanalwTyBaHHA i36epiranteiiy
HaginHOMY MicLii.

besapoToBi HanawTyBaHHA 2,4 My

HasBa mepexi (SSID):

Kniou 6e3nekun:

besppoToBi HanawTyBaHHA 5[

HasBa mepexi (SSID):

Kniou 6e3neku:

HanawTyBaHHA mapwpyTmnsartopa

Im'a KopucryBava:

Maponb:
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1) USBLED 5) 24GHzLED g) LANT~4 baglant

noktalari*
2) LANLED 6) GlgLED 10) WAN (Internet) liman*
USB 2.0 baglanti Guc (DC-Girisi) baglanti
3) WANLED 7) noktalari 9 1) noIEtaSI ; g
4) 5GHzLED 8) Syfyrladudmesi 12) WPS diidmesi

NOT: *WAN ve LAN baglanti noktalarinda iki LED bulunmaktadir. Sari LED Gigabit
baglantisi anlamina gelmektedir. Yesil LED 10/100Mb baglantisi anlamina gelmektedir.

Paket icerigi

M RT-N56U M Ag kablosu M Béliicii (bolgeye gére tiirii degisir)
M ACadaptérii ¢ Hizli Baslangi¢ Kilavuzu M Garanti karti

141



Baslarken

1. Kablolari/telleri mevcut modem ayarinindan ¢ikarin ve baglantisini kesin

a: AC adaptoriini elektrik prizinden ¢ikarin ve kablonuz/ADSL modemi ile olan
baglantisini kesin.

b: Ag kablosunun kablonuz/ADSL modemi olan baglantisini kesin.

2. Kablosuz ortaminizi ayarlayin.
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a: Kablosuz yonlendiricinin AC adaptoriinii DC-Girisi baglanti noktasina ekleyin ve
elektrik prizine takin.

b: Ag kablosunu kullanarak bilgisayarinizi kablosuz yonlendiricinin LAN baglanti
noktasina baglayin.

c: Diger ag kablosunu kullanarak modeminizi kablosuz yénlendiricinin WAN baglanti
noktasina baglayin.

d: Modemin AC adaptériinii DC-Girisi baglanti noktasina ekleyin ve elektrik prizine takin.

3. Kablosuz ayarlarinizi web grafikleri kullanici arayiizii (web GUI) ile yapilandirin.

[ otecting yuur comnection tyse.

S stortta detect your connection type ..
' Dotacting at 1 times, the maxinum tne of
dotection s 20 seconds.

a: Internet Explorer, Google Chrome veya Firefox gibi bir web tarayicisini baglatin.
b: Hizli internet Ayari (QIS) adimlarini izleyin.

NOTLAR:

+ Egder kablosuz yonlendiricinizin web GUI'si baglamazsa, web tarayiciniza
http://192.168.1.1 girin ve varsayilan kullanici adini kullanarak oturum acin:
admin ve parola: admin.

+ Proxy ayarlarini, cevirmeli baglantiy1 engelleyerek ve TCP/IP ayarlarinizi yaparak
otomatik olarak bir IP adresi alin. Ayrintili bilgi icin, Sorun Giderme bolimiine
bakin veya otomatik tanilama icin destek CD'sindeki Ayar Sihirbazini kullanin.
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Sorun Giderme

S1: Kablosuz yonlendirici ayarlarini yapilandirmak icin web GUI'ye erisim saglayamiyorum.

Tum calisan web tarayicilarini kapatin ve tekrar baslatin.

Asagidaki adimlari izleyerek isletim sistemine bagl olarak bilgisayar ayarlarinizi

yapilandirin.

Windows 7
A. Etkin ise proxy sunucusunu engelleyin.

1.

Start (Baglat) > Internet Explorer (Internet Gezgini)'ne
tiklayarak web tarayicisini baslatin.

. Tools (Araglar) > Internet options (Internet

secenekleri) > Connections (Baglantilar) sekmesi >
LAN settings (Yerel ag ayarlari)'na tiklayin.

. Yerel Alan Agi (LAN) Ayarlari ekranindan Use a proxy

server for your LAN (Yerel aginiz icin bir proxy
sunucusu kullanin)'in isaretini kaldirin.

Bittiginde OK (Tamam)'a tiklayin.

Otomatik olarak bir IP adresi almak icin TCP/IP
ayarlarini yapin.

. Start (Baslat) > Control Panel (Denetim Masasi) >

Network and Internet (Ag ve Internet) > Network and
Sharing Center (Ag ve Paylasim Merkezi) > Manage
network connections (Ag baglantilarini yonet)'e
tiklayin.

Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet
Protokolii Siiriim 4 (TCP/IPv4))'l secin, ardindan
Properties (Ozellikler)'e tiklayin.

Obtain an IP address automatically (Otomatik olarak
bir IP adresi al)'i tiklayin.

Bittiginde OK (Tamam)'a tiklayin.

add,

| B Properties

Networking

Connect using:
& Reatek PCle GBE Famiy Cartroller




C. Etkinse cevirmeli baglantiy1 engelleyin.

1. Start (Baslat) > Internet Explorer (Internet Gezgini)'ne
tiklayarak web tarayicisini baglatin.

2. Tools (Araglar) > Internet options (Internet —
secenekleri) > Connections (Baglantilar) sekmesine g
tiklayin. : ; P

3. Never dial a connection (Asla baglanti numarasi )
cevirme)'ya tiklayin. _

4. Bittiginde OK (Tamam)'a tiklayin. ol

1| Lavsettngs oot aomy to dtup connectons

Choose Settings above fo dialup settings.

Mac 10.5.8
A. Etkin ise proxy sunucusunu engelleyin.

Qe Android Phane
A

[ Modem DNS _ WINS | Proxies | PP

Configure Proxies: (Manually ]

Select a protocol to configure:

1. Meni ¢ubugundan, Safari > Preferences...
(Tercihler...) > Advanced (Gelismis)
sekmesine tiklayin.

2. Proxies (Proxy'ler) alanindan Change
Settings... (Ayarlari Degistir...)'e tiklayin.

FTP Proxy Server

) Proxy server requires password

reaming Proxy (RTSP)
Proxy

Bypass proxy settings for these Hosts & Domains:

3. Protokoller listesinden, FTP Proxy ve Web
Proxy (HTTP) secimini kaldirin.

4. Bittiginde OK (Tamam)'a tiklayin. ®

# Use Passive FTP Mode (PASV)

B. Otomatik olarak bir IP adresi almak icin [ e C—

TCP/IP ayarlarini yapin.

Location: [ Automatic ]

1. Apple simgesi « > System Preferences
(Sistem Tercihleri) > Network (Ag)'a tiklayin. e
" . o Bluetootn Contgure: (Uaing OGP »
2. Ethernet'i secin ve Configure (Yapilandir) e
alaninda Using DHCP (DHCP Kullanimi)'ni i
secin. o e
3. Bittiginde Apply (Uygula) 'a tiklayin. o Sustoom AN . s

o Wind...device .5, ¥

§ suiancecr g0

NOT: Bilgisayarinizin TCP/IP ayarlarini yapilandirmak ve proxy sunucusu ayarlarini
ya daa cevirmeli baglantiy engellemek icin isletim sisteminizin yardim ve destek

ozelligine bakin.
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$2: Kablosuz baglanti hizim sadece 145 Mbps.
« Ag kartinizin veya bilgisayarmizin dahili kablosuz 6zelliginin 300 Mbps baglanti
kapasitesine sahip olup olmadigini kontrol edin.

« Varsayilan olarak Wi-Fi onayli n Girtinleri 20 MHz kanallarini kullanarak calisacak
sekilde yapilandiriimistir. Kanal bant genisligini 20 MHz dederinden 20/40 MHz'ye
degistirmek ve kablosuz ¢ikisi en st dlizeye ¢ikarmak icin kablosuz yonlendiricinizin
web GUI'sinde Advanced Setting (Gelismis Ayar) > Wireless (Kablosuz) > General
(Genel)'e gidin.

$3: Ag adiveya giivenlik anahtarlari unutulmustur.

+ Kablolu baglantiyi ayarlamayi deneyin ve sifreleme ayarlarini tekrar yapilandirin.

- Sifirlama digmesine bes saniyeden uzun basarak sistemi fabrika varsayilan ayarlarina
geri yukleyin veya sifirlayin.
. Fabrika varsayilan ayarlari:

Kullania  adi  / Parola:| IPadresi: SSID: ASUS
admin / admin 192.168.1.1

S4: Kablosuz yonlendirici hakkinda ayrintili bilgiyi nereden bulabilirim?
+ Destek CD'sindeki Kullanim Kilavuzu
+  Cevrimici SSS sitesi: http://support.asus.com/faq

« Teknik destek sitesi: http://support-org.asus.com/
«  Musteri Yardim Hatti: Ek Kilavuzdaki Destek Yarim Hattina bakin.

2,4GHz Kablosuz Ayarlar

Ag Adi (SSID):

Giivenlik Anahtar::

5GHz Kablosuz Ayarlar

Ag Adi (SSID):

Giivenlik Anahtari:

Yonlendirici Ayarlari

Kullania adi :

Parola:
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Networks Global Hotline Information

Australia 1300-2787-88 English Mon. to Fri.
9:00-18:00

Austria 0043-820240513 German Mon. to Fri.
9:00-18:00

Belgium 0032-78150231 Dutch /French Mon. to Fri.
9:00-17:00

Denmark 0045-3832-2943 Danish/English Mon. to Fri.
9:00-17:00

Finland 00358-9693-7969 Finnish/English/Swedish | Mon. to Fri.

10:00-18:00

France 0033-170949400 French Mon. to Fri.
9:00-17:45

Greece 00800-44-14-20-44 Mon. to Fri.
9:00-13:00

14:00-18:00

Ireland 0035-31890719918 English Mon. to Fri.
9:00-17:00

Netherlands 0031-591-570290 Dutch / English Mon. to Fri.
/ Luxembourg 9:00-17:00

New Zealand 0800-278-788/ English Mon. to Fri.
0800-278-778 9:00-17:00

Norway 0047-2316-2682 Norwegian/English Mon. to Fri.
9:00-17:00

Poland 00225-718-033/ Polish Mon. to Fri.
00225-718-040 9:00-17:00
8:30-17:30

Portugal 707-500-310 Portuguese Mon. to Fri.
9:00-17:00

Russia +8-800-100-ASUS/ Russian/English Mon. to Fri.
+7-495-231-1999 9:00-18:00

Slovak 00421-232-162-621 Czech Mon. to Fri.
8:00-17:00

Spain 902-88-96-88 Spanish Mon. to Fri.
9:00-18:00

Sweden 0046-8587-6940 Swedish/English Mon. to Fri.
9:00-17:00
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Networks Global Hotline Information

Switzerland 0041-848111010 German/French Mon. to Fri.
9:00-18:00
0041-848111014 French Mon. to Fri.
9:00-17:45
0041-848111012 Italian Mon. to Fri.
9:00-17:00
Turkey +90-216-524-3000 Turkish Mon. to Fri.
09:00-18:00
Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

Authorised representative
in Europe

ASUS Computer GmbH
Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Authorised distributors in
Turkey

BOGAZICI BIL GISAYAR SAN.VETIC. A.S.

Tel: +90 212 3311000

Address: AYAZAGA MAH. KEMERBURGAZ CAD. NO.10
AYAZAGA/ISTANBUL

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM MERIC IS MERKEZI
No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ ISTANBUL

EEE Yénetmeligine Uygundur.
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EC Declaration of Conformity /E_E

We, the undersigned, Imaging Mt - Pt Porth o

ASUSTek COMPUTER INC.
Address, City: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN R.O.C.
Country: TAIWAN
Authorized representative in Europe: ASUS COMPUTER GmbH
Address, City: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN
Country: GERMANY
declare the following apparatus:
‘ Product name : ‘ Dual-band Gigabit Wireless-N Router
| Model name : | RT-NS6U |
conform with the i qui of the i i

[X2004/108/EC-EMC Directive
X EN 55022: 2006+A1: 2007
(X EN 61000-3-2: 2006
(X EN 61000-4-2: 2009
(X EN 61000-4-4: 2004
[ EN 61000-4-5: 2006
O EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006

[X1999/5/EC-R &TTE Directive

[ EN 55024: 1998+A1: 2001+A2: 2003
X EN 61000-3-3: 2008

X EN 61000-4-3: 2006+A1: 2008

X EN 61000-4-6: 2009

B4 EN 61000-4-11: 2004

0 EN 55020:2007

X EN 300 328 VV1.7.1(2006-10) I EN 301 489-1: V1.8.1 (2008-04)
O EN 301 908-2 V3.2.1(2007-05) I EN 301 489-17: V2.1.1 (2009-05)
[X] EN 301 893 V1.5.1(2008-12) 0 EN 301 489-24 V1.4.1(2007-09)
O EN 50360:2001 0 EN 302 326-2 VV1.2.2(2007-06)
O EN 50371:2002 O EN 302 326-3 V1.3.1(2007-09)
O EN 62311:2008 0 EN 301 357-2 V1.3.1(2006-05)

[ EN 50385:2002
[X12006/95/EC-LVD Directive

[ EN 60950-1:2001+A11:2004 ) EN60065:2002+A1:2006
[ EN 60950-1:2006 ] EN 60950-1:2006+A11:2009
[X12009/125/EC-ErP Directive
Regulation (EC) No. 1275/2008 Regulation (EC) No. 278/2009
[ EN 62301:2005 X EN 62301:2005

(EC) No. 642/2009
O EN 62301:2005

XCE marking

C € @ (EC conformitv markina)

Position : CEO
Name: Jerry Shen

(:_/,,/g.. -
Declaration Date: Oct. 31, 2010

Year to begin affixing CE marking:2010 Signature :

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest
standards for protecting our environment. We believe in providing solutions for you to
be able to responsibly recycle our products, batteries, other components, as well as the
packaging materials. Please go to http://csrasus.com/english/Takeback.htm for the detailed
recycling information in different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of
Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our products at
ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm
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Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the  following
two conditions:

«  This device may not cause harmful interference.

«  This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

«  Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

4\ ~ Warning: Any changes or modifications not expressly approved by the party

»  responsible for compliance could void the user’s authority to operate the

equipment.Prohibition of Co-locationThis device and its antenna(s) must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Prohibition of Co-location

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

IMPORTANT NOTE:

Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. End users must follow the specific
operating instructions for satisfying RF exposure compliance. To maintain compliance with
FCC exposure compliance requirement, please follow operation instruction as documented
in this manual.
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Declaration of Conformity for R&TTE directive 1999/5/EC

Essential requirements - Article 3

Protection requirements for health and safety — Article 3.1a

Testing for electric safety according to EN 60950-1 has been conducted. These are
considered relevant and sufficient.

Protection requirements for electromagnetic compatibility — Article 3.1b

Testing for electromagnetic compatibility according to EN 301 489-1 and EN 301 489-17 has
been conducted. These are considered relevant and sufficient.

Effective use of the radio spectrum — Article 3.2

Testing for radio test suites according to EN 300 328- 2 has been conducted. These are
considered relevant and sufficient.

CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio

interference, in which case the user may be required to take adequate measures.Operation
Channels: CH1~11 for N. America; Ch1~14 for Japan; CH1~13 for Europe (ETSI)

IC Warning

The Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing
Equipment Regulation.

Cet appareil numerique de la class B respecte toutes les exigences du Reglement sur le
materiel brouilleur du Canada.

Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210 of the industry Canada Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

«  This device may not cause harmful interference.

This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

IMPORTANT NOTE:

Radiation Exposure Statement: This equipment complies with IC radiation exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. End users must follow the specific operating
instructions for satisfying RF exposure compliance. To maintain compliance with IC RF
exposure compliance requirement, please follow operation instruction as documented in
this manual.
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